
T A R T A L O M

Jogszabályok

2006. évi CV. tv. A gazdasági reklámtevékenységrõl szóló 1997. évi LVIII. törvény módosításáról . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1146
223/2006. (XI. 20.) Korm. r. A nemesfémtárgyak ellenõrzésérõl és jelölésérõl szóló, Bécsben, 1972. november 15. napján aláírt

Egyezmény kihirdetésérõl . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1147
230/2006. (XI. 20.) Korm. r. Miniszterek feladat- és hatáskörérõl szóló kormányrendeletek módosításáról . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1160
231/2006. (XI. 22.) Korm. r. A lakosság energiafelhasználásának szociális támogatásáról . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1160
247/2006. (XII. 5.) Korm. r. A mûszaki termékek megfelelõségét vizsgáló, ellenõrzõ és tanúsító szervezetek kijelölésérõl szóló

182/1997. (X. 17.) Korm. rendelet módosításáról . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1170
77/2006. (XI. 13.) GKM r. A Gazdasági Minisztérium vállalkozási célelõirányzatainak szabályozásáról szóló 1/2001. (I. 5.) GM ren-

delet módosításáról . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1171
78/2006. (XI. 13.) GKM r. A Gazdasági és Közlekedési Minisztérium egyes támogatási programjainak részletes szabályairól szóló

19/2004. (II. 27.) GKM rendelet módosításáról . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1174
80/2006. (XI. 24.) GKM r. A villamosenergia-termelõi engedélyes által értékesített, közüzemi célra lekötött villamos energia legma-

gasabb hatósági árainak megállapításáról . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1175

Egyéb közlemények

A Feszültség Alatti Munkavégzés (FAM) Bizottságának felhívása. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1177
Az Országos Tisztifõorvosi Hivatal Országos Gyógyhelyi és Gógyfürdõügyi Fõigazgatóságának közleményei . . . . . . . . . . . . . . . . 1178
Felhívás a 2006. évi Magyar Innovációs Nagydíj pályázaton való részvételre . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1180
Az Országos Munkabiztonsági és Munkaügyi Fõfelügyelõség pályázati felhívása a munkavédelmi jellegû bírságok felhasználására . 1181

V. évfolyam 16. szám 2006. december 21.

A GAZDASÁGI ÉS KÖZLEKEDÉSI MINISZTÉRIUM HIVATALOS LAPJA

Szerkesztõség
1055 Budapest, Honvéd u. 13–15.
Telefon: 374-2890/Fax: 331-2753

E-mail:
gazdasagikozlony@gkm.hu

Elõfizetési díj
egy évre: 21 168 Ft

Ára: 1134 Ft

MEGJELENIK
SZÜKSÉG SZERINT

FELHÍVÁS!
Felhívjuk tisztelt Elõfizetõink figyelmét a közlöny utolsó oldalán közzétett tájékoztatóra

és a 2007. évi elõfizetési árainkra



Jogszabályok

2006. évi CV.
törvény

a gazdasági reklámtevékenységrõl szóló
1997. évi LVIII. törvény módosításáról*

1. § A gazdasági reklámtevékenységrõl szóló 1997. évi
LVIII. törvény (a továbbiakban: Grtv.) 1. §-a helyébe a kö-
vetkezõ rendelkezés lép:

„1. § E törvény hatálya a természetes és jogi személy-
nek, valamint jogi személyiség nélküli gazdasági társaság-
nak – ideértve a külföldi székhelyû vállalkozás magyar-
országi fióktelepét is – (a továbbiakban együtt: vállalko-
zás) reklámozóként, reklámszolgáltatóként vagy reklám
közzétevõként végzett gazdasági reklámtevékenységére,
valamint a szponzorálásra terjed ki.”

2. § A Grtv. 2. §-a a következõ x) ponttal egészül ki:
(E törvény alkalmazásában:)
„x) Szponzorálás: minden olyan hozzájárulás valamely

rendezvényhez, tevékenységhez, továbbá – rendezvénnyel
vagy tevékenységgel összefüggésben – valamely személy
számára, amelynek célja, illetve közvetlen vagy közvetett
hatása valamely áru vásárlásának vagy igénybevételének
ösztönzése.”

3. § A Grtv. 13. §-a a következõ (5) bekezdéssel egé-
szül ki:

„(5) Nem nyújtható szponzorálás dohányárura vonatko-
zóan olyan rendezvényhez, illetve tevékenységhez, amely
az Európai Gazdasági Térség több államát érinti vagy
azokban zajlik, vagy más módon határokon átnyúló hatás-
sal rendelkezik.”

4. § A Grtv. 14. §-a a következõ (4) bekezdéssel egé-
szül ki:

„(4) A 13. § (5) bekezdésében foglalt rendelkezések
megsértéséért a szponzorálást nyújtó és a szponzorálást el-
fogadó vállalkozás egyaránt felelõs.”

5. § A Grtv. 16. §-a a következõ (7) bekezdéssel egé-
szül ki:

„(7) A tiltott szponzorálás miatti reklámfelügyeleti eljá-
rást ügyfélként kezdeményezni jogosultak az egészségvé-
delemmel összefüggõ feladatokat ellátó közigazgatási
szervek és a nemdohányzók védelmét ellátó társadalmi
szervezetek is.”

6. § (1) Ez a törvény a kihirdetését követõ 30. napon lép
hatályba, rendelkezéseit a hatálybalépését követõen nyúj-
tott szponzorálásra kell alkalmazni.

(2) A törvény hatálybalépésével egyidejûleg hatályát
veszti

a) a gazdasági reklámtevékenységrõl szóló 1997. évi
LVIII. törvény módosításáról szóló 2001. évi I. törvény
15. §-ának (4) és (5) bekezdése, valamint 16. §-ának
(3) bekezdése, továbbá

b) a gazdasági reklámtevékenységrõl szóló 1997. évi
LVIII. törvény módosításáról szóló 2005. évi LXXVII.
törvény 8. §-a.

(3) A törvény hatálybalépésével egyidejûleg
a) a Grtv. 14. §-ának (1) bekezdésében a „(3) bekezdé-

sében” szövegrész helyébe a „(3)–(4) bekezdésben” szö-
veg,

b) a Grtv. 15. §-a (1) bekezdésében a „(2) bekezdés-
ben” szövegrész helyébe a „(3) bekezdésben” szöveg, az
„a gazdasági reklámtevékenységre vonatkozó rendelkezé-
sek” szövegrész helyébe az „a gazdasági reklámtevékeny-
ségre, továbbá a tiltott szponzorálásra vonatkozó rendel-
kezések” szöveg, az „e rendelkezések megsértése miatti
eljárásokat” szövegrész helyébe az „e rendelkezések meg-
sértése miatti eljárásokat (a továbbiakban együtt: reklám-
felügyeleti eljárás)” szöveg,

c) a Grtv. 16. §-a (2) bekezdésének elsõ mondatában a
„gazdasági reklámtevékenységre” szövegrész helyébe a
„gazdasági reklámtevékenységre vagy a tiltott szponzorá-
lásra” szöveg,

d) a Grtv. 16. §-a (4) bekezdésének elsõ mondatában a
„reklám közzétételét” szövegrész helyébe a „reklám köz-
zétételét, illetve a tiltott szponzorálást megvalósító ren-
dezvény vagy tevékenység befejeztét” szöveg,

e) a Grtv. 17. §-ának (2) bekezdésében a „15. § (2) be-
kezdése” szövegrész helyébe a „15. § (3) bekezdése” szö-
veg,

f) a Grtv. 18. §-ának (1) bekezdésében a „reklám jog-
sértõ voltát” szövegrész helyébe a „reklám jogsértõ voltát
vagy a tiltott szponzorálást (a továbbiakban együtt: jogsér-
tés)” szöveg lép.

7. § Ez a törvény a tagállamok dohánytermékek reklá-
mozására és szponzorálására vonatkozó törvényi, rendele-
ti és közigazgatási rendelkezéseinek közelítésérõl szóló,
2003. május 26-i 2003/33/EK európai parlamenti és taná-
csi irányelv 2. cikke c) pontjának, 5. cikke (1) bekezdésé-
nek és 7. cikkének való megfelelést szolgálja.

Sólyom László s. k., Dr. Szili Katalin s. k.,
köztársasági elnök az Országgyûlés elnöke
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* A törvényt az Országgyûlés a 2006. november 27-i ülésnapján fo-
gadta el.



A Kormány
223/2006. (XI. 20.) Korm.

rendelete
a nemesfémtárgyak ellenõrzésérõl és jelölésérõl szóló,

Bécsben, 1972. november 15. napján aláírt
Egyezmény kihirdetésérõl

(Az Egyezmény a Magyar Köztársaság vonatkozásában
2006. március 1-jén lépett hatályba.)

1. §

A Kormány a nemesfémtárgyak ellenõrzésérõl és jelölé-
sérõl szóló, Bécsben, 1972. november 15. napján aláírt
Egyezményt e rendelettel kihirdeti.

2. §

Az Egyezmény hiteles angol nyelvû szövege és annak
hivatalos magyar nyelvû fordítása a következõ:

„Convention on the control and marking of articles
of precious metals

Signed in Vienna on 15 November 1972
Entered into force on 27 June 1975

(Original text)

Preamble

The Republic of Austria, the Republic of Finland, the
Kingdom of Norway, the Portuguese Republic, the
Kingdom of Sweden, the Swiss Confederation and the
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland,

desiring to facilitate international trade in articles of
precious metals while at the same time maintaining
consumer protection justified by the particular nature of
these articles,
have agreed as follows:

I Scope and Operation

Article 1

1. Legal provisions of a Contracting State which
require articles of precious metals to be assayed by an
authorized body and to be marked with official stamps
so as to indicate that they have been satisfactorily
assayed, or require such articles to be marked so as to
indicate the sponsor, the nature of the metal or the
standard of fineness, shall be deemed to be satisfied in
respect of articles of precious metals imported from the

territory of another Contracting State if such articles
have been controlled and marked in accordance with the
provisions of this Convention.

2. For articles controlled and marked in accordance
with the provisions of this Convention an importing
Contracting State shall not require further assaying or
marking of a kind referred to in paragraph 1, except for the
purpose of check tests as provided in Article 6.

3. Nothing in this Convention shall require a
Contracting State to allow the importation or sale of
articles of precious metals which do not fulfil its national
minimum standards of fineness. Furthermore, nothing in
this Convention shall require a Contracting State which
accepts 800 as a standard of fineness for silver to allow the
importation or sale of articles marked with the 830
standard of fineness.

Article 2

For the purposes of this Convention „articles of
precious metals” means articles of silver, gold, platinum or
alloys thereof, as defined in Annex I.

Article 3

1. In order to benefit from the provisions of Article 1,
articles of precious metals must be:

a) submitted to an authorized assay office appointed in
accordance with Article 5;

b) controlled by the authorized assay office in
accordance with the rules and procedures laid down in
Annexes I and II;

c) marked with the marks as prescribed in Annex II,
including the Common Control Mark as described in
paragraph 8 thereof.

2. The benefits of Article 1 shall not be applicable to
articles of precious metals which, after being marked as
prescribed in Annex II have had any of these marks altered
or obliterated.

Article 4

The Contracting States shall not be obliged to apply the
provisions of paragraphs 1 and 2 of Article 1 to articles of
precious metals which since being submitted to an
authorized assay office, and controlled and marked as
prescribed in Article 3 have been altered by addition or in
any other manner.
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II Control and Sanctions

Article 5

1. Each Contracting State shall appoint one or more
assay offices which shall be the only bodies authorized in
its territory to carry out the control of articles of precious
metals provided for in this Convention and to apply its
own appointed assay office mark and the Common Control
Mark.

2. Each Contracting State shall notify the depositary of
the appointment of such authorized assay offices and of
their assay office marks and any withdrawal of this
authorization from any assay office previously appointed.
The depositary shall immediately notify all other
Contracting States accordingly.

Article 6

The provisions of this Convention shall not prevent a
Contracting State from carrying out check tests on articles
of precious metals bearing the marks provided for in this
Convention. Such tests shall not be carried out in such a
way as to hamper unduly the importation or sale of articles
of precious metals marked in conformity with the
provisions of this Convention.

Article 7

The Contracting States hereby empower the depositary
to register with the World Intellectual Property
Organization (WIPO), in accordance with the Convention
of Paris for the Protection of Industrial Property, the
Common control Mark as a national hallmark of each
Contracting State. The depositary shall also do so in the
case of a Contracting State in relation to which this
Convention enters into force at a later date or in the case of
an acceding State.

Article 8

1. Each Contracting State shall have and maintain
legislation prohibiting subject to penalties, any forgery or
misuse of the Common Control Mark provided for by this
Convention or of the marks of the authorized assay offices
which have been notified in accordance with paragraph 2
of Article 5, and any unauthorized alteration to the article
or alteration or obliteration of the fineness mark or
responsibility mark after the Common Control Mark has
been applied.

2. Each Contracting State undertakes to institute
proceedings under such legislation when sufficient
evidence of forgery or misuse of the Common Control
Mark or marks of the authorized assay offices, or
unauthorized alteration to the article or alteration or
obliteration of the fineness mark or responsibility mark
after the Common Control Mark has been applied is
discovered or brought to its attention by another
Contracting State or, where more appropriate, to take other
suitable action.

Article 9

1. If an importing Contracting State or one of its assay
offices has reason to believe that an assay office of an
exporting Contracting State has affixed the Common
Control Mark without having complied with the relevant
provisions of this Convention, the assay office by which
the articles are purported to have been marked shall be
immediately consulted, and the latter assay office shall
promptly lend all reasonable assistance for the
investigation of the case. If no satisfactory settlement is
reached, either of the parties may refer the case to the
Standing Committee by notifying its Chairman. In such a
case the chairman shall convene a meeting of the Standing
Committee not later than one month from the receipt of
such notification.

2. If any matter has been referred to the Standing
Committee under paragraph 1, the Standing Committee
may, after having given an opportunity for the parties
concerned to be heard, make recommendations as to the
appropriate action to be taken.

3. If within a reasonable time a recommendation
referred to in paragraph 2 has not been complied with, or
the Standing Committee has failed to make any
recommendation, the importing Contracting State may
then introduce such additional surveillance of articles of
precious metals marked by that particular assay office and
entering its territory, as it considers necessary, including
the right temporarily to refuse to accept such articles. Such
measures shall immediately be notified to all Contracting
States and shall be reviewed from time to time by the
Standing Committee.

4. Where there is evidence of repeated and grave mi-
sapplication of the Common Control Mark the importing
Contracting State may temporarily refuse to accept articles
bearing the assay office mark of the assay office concerned
whether or not controlled and marked in accordance with
this Convention. In such a case the importing Contracting
State shall immediately notify all other Contracting States
and the Standing Committee shall meet within one month
to consider the matter.
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III Standing Committee and Amendments

Article 10

1. A Standing Committee is hereby established on
which each Contracting State shall be represented. Each
Contracting State shall have one vote.

2. The tasks of the Standing Committee shall be:

to consider and review the operation of this Convention;

to promote technical and administrative co-operation
between the Contracting States in matters dealt with by
this Convention;

to consider measures for securing uniform
interpretation and application of the provisions of this
Convention;

to encourage the adequate protection of the marks
against forgery and misuse;

to make recommendations in the case of any matter
referred to it under the provisions of paragraph 2 of
Article 9, or for the settlement of any dispute arising out of
the operation of this Convention which is presented to the
Standing Committee;

to examine whether the arrangements of a State
interested in acceding to this Convention comply with the
conditions of the Convention and its Annexes and to make
a report in that respect for consideration by the Contracting
States.

3. The Standing Committee shall adopt rules of
procedure for its meeting including rules for the convening
of such meetings. This Committee shall meet at least once
a year. The first meeting shall be convened by the
depositary not later than six months after the coming into
force of this Convention.

4. The Standing Committee may make
recommendations on any question relating to the
implementation of this Convention or make proposals for
the amendment of this Convention or its Annexes. Such
recommendations or proposals shall be transmitted to the
depositary who shall notify all Contracting States.

Article 11

1. In the case of a proposal received from the Standing
Committee for amendment of the Annexes to the
Convention the depositary shall notify all Contracting
States and invite their Governments to give their consent
to the proposed amendment within four months. Such
consent may be conditional in order to meet internal
constitutional requirements.

2. Unless a negative reply has been received from the
Government of a Contracting State within the period ment-
ioned in paragraph 1, the amendment to the Annexes shall
come into force six months after the expiration of this peri-
od unless a later date for its entry into force has been provi-
ded for in the amendment, and provided that the conditions
in any consent referred to in paragraph 1 have been fulfil-
led. The depositary shall notify the entry into force and the
relevant date to all Contracting States.

3. In the case of a proposal received from the Standing
Committee for the amendment of the Articles to the
Convention, or in the case of a proposal for amendment of
the Convention or its Annexes received from a Contracting
State, the depositary shall submit such proposals for
acceptance to all Contracting States.

4. If within three months from the date of the
submission of a proposal for amendment under
paragraph 3 a Contracting State requests that negotiations
be opened on the proposal, the depositary shall arrange for
such negotiations to be held.

5. Provided it is accepted by all Contracting States, an
amendment to this Convention or its Annexes proposed
under paragraph 3 shall enter into force one month after
deposit of the last instrument of acceptance unless another
date is provided for in the amendment. Instruments of
acceptance shall be deposited with the depositary who
shall notify all Contracting States.

IV Final Provisions

Article 12

1. Any State being a Member of the United Nations or
of any of the specialised agencies or of the International
Atomic Energy Agency or a Party to the Statute of the
International Court of Justice and having arrangements for
the assay and marking of articles of precious metals
necessary to comply with the requirements of the
Convention and its Annexes may, upon invitation of the
Contracting States to be transmitted by the depositary,
accede to this Convention.

2. The Governments of the Contracting States shall base
their decision whether to invite a State to accede primarily
on the report referred to in paragraph 2 of Article 10.

3. The invited State may accede to this Convention by
depositing an instrument of accession with the depositary
which shall notify all other Contracting States. The acces-
sion shall become effective three months after deposit of
that instrument.
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Article 13

The Kingdom of Denmark and the Republic of Iceland,
which participated in the drafting of this Convention, may
accede to it by depositing an instrument of accession with
the depositary. The accession shall become effective two
months after the date of deposit of that instrument, but not
before the expiry of the period of four months mentioned
in paragraph 2 of Article 16.

Article 14

1. The Government of any signatory or acceding State
may, when depositing its instrument of ratification or
accession, or at any time thereafter, declare in writing to
the depositary that this Convention shall apply to all or part
of the territories, designated in the declaration, for the
external relations of which it is responsible. The
depositary shall communicate any such declaration to the
Governments of all other Contracting States.

2. If the declaration was made at the time of the deposit
of the instrument of ratification or accession this
Convention shall enter into force in relation to those
territories on the same date as the Convention enters into
force in relation to the State having made the declaration.
In all other cases the Convention shall enter into force in
relation to those territories three months after the
declaration has been received by the depositary.

3. The application of this Convention to all or part of
such territories may be terminated by the Government of
the State having made the declaration referred to in
paragraph 1 provided that it gives three months’ notice in
writing to the depositary which shall notify all other
Contracting States.

Article 15

Any Contracting State may withdraw from this
Convention provided that it gives twelve months’ notice in
writing to the depositary who shall notify all Contracting
States, or on such other terms as may be agreed upon by the
Contracting States. Each Contracting State undertakes
that, in the event of its withdrawal from the Convention, it
will cease after withdrawal to use or apply the Common
Control Mark for any purpose.

Article 16

1. This Convention shall be ratified by the signatory
States. The instruments of ratification shall be deposited
with the depositary which shall notify all other signatory
States.

2. This Convention shall enter into force four months
after deposit of the fourth instrument of ratification. In re-
lation to any other signatory State depositing subsequently
its instrument of ratification this Convention shall enter
into force two months after the date of deposit but not be-
fore the expiry of the above-mentioned period of four
months.

In witness thereof the undersigned, duly authorized
thereto, have signed the present Convention.

Done in Vienna this 15th day of November 1972, in a
single copy in the English and French languages, both
texts being equally authentic, which shall be deposited
with the Government of Sweden, by which certified copies
shall be transmitted to all other signatory and acceding
States.

(Here follow the signatures of the representatives of
Austria, Finland, Norway, Portugal, Sweden, Switzerland
and the United Kingdom.)

Annexes I and II
to the Convention on the control

and marking of articles of precious metals

Amended by the Contracting States to the Convention1

on the basis of a proposal agreed to by the Standing
Committee at its forty-fifth meeting in Helsinki

on 25 and 26 May 1998

Entered into force on 10 March 2000

(English version)

ANNEX I

Definitions and Technical Requirements

1. Definitions
For the purpose of this Convention the following

definitions apply:

1.1. Precious metals
Precious metals are platinum, gold, [palladium]* and

silver.
Platinum is the most precious metal followed by gold,

[palladium]* and silver.

1 Austria, Czech Republic, Denmark, Finland, Ireland, Netherlands, Nor-
way, Portugal, Sweden, Switzerland, United Kingdom.

* Shall apply only after the entry into force of the amendment to Article 2
of the Convention.
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1.2. Precious metal alloy
A precious metal alloy is a solid solution containing at

least one precious metal.

1.3. Precious metal article
A precious metal article is any item of jewellery,

goldsmith’s, silversmith’s or watchmaker’s ware or any
other object made entirely or in part from precious metals
or their alloys.

1.4. Fineness
The fineness is the content of the named precious metals

measured in terms of parts per thousand by weight of alloy.

1.5. Standard of fineness
The standard of fineness is the minimum content of the

named precious metals measured in terms of parts per
thousand by weight of alloy.

1.6. Precious metal coating/plating
A precious metal coating or plating is a layer of precious

metal or of precious metal alloy applied to all, or part of a
precious metal article e.g. by chemical, electrochemical,
mechanical or physical process.

1.7. Base metals
Base metals are all metals except platinum, gold,

[palladium]* and silver.

2. Technical requirements

2.1. The Convention does not apply to:
a) Articles made of alloys of a fineness less than 850 for

platinum, 375 for gold, [500 for palladium]* and 800 for
silver;

b) Any article which is intended to be used for medical,
dental, veterinary, scientific or technical purpose;

c) Legal tender;
d) Parts or incomplete semi-manufactures (e.g. metal

parts or surface layer);
e) Raw materials such as bars, plates, wire and tubes;
f) Base metal articles coated with precious metal;
g) Any other object decided by the Standing Committee.
The articles referred to in a) to g) above cannot therefore

be marked with the Common Control Mark.

2.2. Standards of fineness applied under the
Convention**

for platinum: 999, 950, 900, 850
for gold: 999, 916, 750, 585, 375
[for palladium: 999, 950, 500]*
for silver: 999, 925, 830, 800

* Shall apply only after the entry into force of the amendment to Article 2
of the Convention.

** See Article 1, Paragraph 2 of the Convention.

2.2.1. Other standards of fineness may be recognised
by the Standing Committee, depending on international
developments.

2.3. Tolerance
2.3.1. No negative tolerance is permitted in relation to

the standard of fineness indicated on the article.
2.3.2. Separate rules for special manufacturing

techniques are established by the Standing Committee.

2.4. Use of solder
2.4.1. Solder may be used only for joining purposes. In

principle, the standard of fineness of the solder shall be the
same as the standard of fineness of the article.

2.4.2. Practical exceptions from this principle and other
methods of joining are defined by the Standing
Committee.

2.5. Use of base metal parts
2.5.1. Base metal parts in precious metal articles shall

be prohibited except as follows:
a) Movements of propelling pencils, clocks and

watches, the internal mechanism of lighters and similar
mechanisms where precious metals are unsuitable for
technical reasons;

b) Blades of knives and such parts of bottle openers and
corkscrews and similar articles for which precious metals
are unsuitable for technical reasons;

c) springs;
d) wire for joints of silver hinges;
e) pins for silver brooches.
Other exceptions can be decided on by the Standing

Committee.
2.5.2. Rules for joining base metal parts permitted

under paragraph 2.5.1. to precious metal parts are
established by the Standing Committee.

2.5.3. Base metal parts where practicable shall be
stamped or engraved „METAL” or with a specific
designation of the metal; where this is impracticable these
shall be readily distinguishable by colour from the
precious metal. These requirements shall not apply to
clock or watch movements. Base metal shall not be used
for the purpose of strengthening, weighting or filling.

2.6. Use of non-metallic substances
The use of non-metallic parts shall be permitted

provided these are clearly distinguishable from the
precious metal, they are not plated or coloured to resemble
precious metals and their extent is visible. The Standing
Committee can decide on further details.

2.7. Coating of precious metal articles
Precious metal coating must be of at least the same

fineness as the article or of a more precious metal.
2.7.1. The Standing Committee decides on permitted

coatings.
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ANNEX II

Control by the authorised assay office(s)

1. General
The authorised assay office(s) (thereafter referred to as

„the assay office”) shall examine whether articles of
precious metals which are presented to it in order to be
marked with the Common Control Mark fulfil the
conditions of Annex I to the Convention.

1.1. If an article is found by the assay office to be
complete as to all its metallic parts and if it complies with
the provisions of Annex I to this Convention, the assay
office shall, on request, mark the article with its assay
office mark and the Common Control Mark. In cases
where the Common Control Mark is applied the assay
office shall, before the article leaves its custody, ensure
that the article is fully marked in accordance with the
provisions of paragraphs below.

2. Methods of analysis
The assay office shall use any of the approved methods

of analysis in assaying articles of precious metals as listed
under Appendix I. The Standing Committee can amend
this list according to future developments. Other test
methods may be used to evaluate the homogeneity of the
batch.

3. Sampling
The number of items taken from a batch and the number

of samples taken from these items for testing and analysis
shall be sufficient to establish the homogeneity of the
batch and ensure that all parts of all articles controlled in
the batch are up to the required standard of fineness.
Sampling guidelines are established by the Standing
Committee.

4. Marking
The following minimum marks shall be applied on

articles which satisfy the criteria in Annex I:
a) a registered responsibility mark as described in

paragraph 4.2.;
b) the mark of the assay office;
c) the Common Control Mark as described in paragraph

4.3.; and
d) the corresponding fineness mark in arabic numerals;
Marks b) and c) shall be punched on the article by the

assay office,
Marks a) and d) can be applied by punching, casting or

engraving on the article.
Whenever possible, all marks shall be placed in

immediate proximity to each other.
Other marks which are not to be confused with the

marks mentioned above are allowed as additional marks.

4.1. The Standing Committee can decide on other
methods of marking articles.

4.2. The responsibility mark referred to in paragraph 4
a), shall be registered in an official register of the Contrac-
ting State and/or one of its assay offices, in whose territory
the article in question is controlled.

4.3. The Common Control Mark shall consist of the
representation of a balance together with the number in
Arabic numerals showing the standard of fineness of the
article in parts per thousand in relief on a lined background
surrounded by a shield indicating the nature of the
precious metal as follows:

4.3.1. All different standards of fineness listed by the
Standing Committee can be represented.

4.3.2. The approved sizes of the Common Control
Mark are listed in Appendix 2. This list can be amended by
the Standing Committee.

4.4. Articles consisting of more than one alloy of the
same precious metal

Where an article consists of different alloys of the same
precious metal, the fineness mark and the Common
Control Mark applied shall be that of the lowest fineness
present in the article. Exceptions can be decided on by the
Standing Committee.

4.5. Articles consisting of parts
If an article consists of parts which are hinged or readily

separable, the above marks shall be applied to the main
part. Where practicable the Common Control Mark shall
be applied also to the lesser parts.

4.6. Articles consisting of different precious metal alloys
4.6.1. If an article consists of different precious metal

alloys, and if the colour and extent of each alloy are clearly
visible, the marks referred to in paragraph 4 a), b), c) and d)
shall be applied on one precious metal alloy and the
appropriate Common Control Mark on the other(s).

4.6.2. If an article consists of different precious metal
alloys and if the colour and extent of each alloy is not
visible, the marks referred to in paragraph 4 a), b), c) and d)
shall be applied on the least precious metal. The Common
Control Mark relating to the more precious metals may not
be applied.

* Shall apply only after the entry into force of the amendment to Article 2
of the Convention.
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4.6.3. Exceptions from the rules above justified by
technical reasons are decided on by the Standing
Committee.

Appendix I

Methods of analysis and other test methods

The testing of articles of precious metals submitted for
marking with the Common Control Mark consists of the
two following steps:

1. the evaluation of the homogeneity of the batch, and
2. the determination of the fineness of the alloy.

1. The homogeneity of the batch may be evaluated by
one of the following test methods:

a) touchstone testing;
b) testing by X-ray spectroscopy; and
c) analysis of scraps assembled from several pieces

taken out of the batch.

2. The fineness of the precious metals content is
determined by one of the following approved methods of
analysis:

Platinum: Gravimetric method after precipitation of
diammonium-hexachloroplatinate
(Document EN 31210/ISO 11210: 1995)
Gravimetric method by reduction with
mercurous chloride (Document EN
31489/ISO 11489: 1995)
Spectrometric method/ICP solution
(Document pr EN 31494/ISO/DIS 11494)
Atomic absorption (Document ISO/WD
11492)

Gold: Cupellation method (Document EN
31426/ISO 11426: 1997)
Spectrometric method/ICP solution
(Document ISO/WD 11493)

[Palladium: Gravimetric determination with dimethyl
glyoxime (Document EN 31490/ISO
11490: 1995)
Spectrometric method/ICP solution
(Document EN 31495/ISO/DIS 11495)]*

Silver: Volumetric (potentiometric) method using
potassium bromide (Document EN
31427/ISO 11427: 1993**)
Volumetric (potentiometric) method using
sodium chloride or potassium chloride
(Document ISO 13756: 1997)

* Shall apply only after the entry into force of the amendment to Article 2
of the Convention.

** As amended by technical corrigendum 1:1994: „Clause 4.2:
Potassium bromide, solution, c(KBr) = 0,1 mol/l”.

Appendix II

Sizes of the Common Control Marks

The sizes (height) of the Common Control Mark are:
for platinum: not smaller than 0.75 mm
for gold: – 1.5 mm

– 1.0 mm
– 0.75 mm
– 0.5 mm

[for palladium not smaller than 0.75 mm]*
for silver: – 4.0 mm

– 2.0 mm
– 1.5 mm
– 1.0 mm
– 0.75 mm”

* Shall apply only after the entry into force of the amendment to Article 2
of the Convention.

„Egyezmény a nemesfémtárgyak ellenõrzésérõl
és jelölésérõl

(fémjelzési egyezmény)

Bevezetés

Az Osztrák Köztársaság, a Finn Köztársaság, a Norvég
Királyság, a Portugál Köztársaság, a Svéd Királyság, a
Svájci Államszövetség, valamint Nagy-Britannia és
Észak-Írország Egyesült Királysága,

azzal a szándékkal, hogy a nemesfémtárgyak nemzetkö-
zi kereskedelmét elõsegítsék, és ugyanakkor a fenti tár-
gyak különleges jellege által indokolt fogyasztói védelmet
fenntartsák,
az alábbiakban állapodtak meg:

I. Hatásköri és alkalmazási terület

1. cikk

1. A szerzõdõ államok azon jogszabályai, amelyek elõ-
írják, hogy a nemesfémtárgyakat egy erre jogosult szerv
vizsgálja és jelölje meg hivatalos jelével, amely igazolja,
hogy kielégítõen megvizsgálták azokat, vagy amelyek elõ-
írják, hogy ezeket a tárgyakon tüntessék fel a megbízót, a
nemesfém fajtáját vagy a finomsági fokot, akkor tekinten-
dõk úgy, hogy betartották azokat egy másik szerzõdõ ál-
lam területérõl importált nemesfémtárgyak tekintetében,
ha ezeket a tárgyakat a jelen egyezmény rendelkezéseivel
összhangban ellenõrizték és jelölték meg.

2. A jelen egyezmény rendelkezéseivel összhangban
ellenõrzött és fémjelzett tárgyak esetében az importáló
szerzõdõ állam nem ír elõ az 1. bekezdésben említett jelle-
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gû további anyagvizsgálatot vagy jelölést, kivéve, ha ez a
6. cikkben elõírt ellenõrzõ vizsgálatok céljából történik.

3. A jelen egyezmény nem írja elõ egyik szerzõdõ ál-
lam számára sem, hogy olyan nemesfémtárgyak importját
vagy értékesítését engedélyezze, amelyek nem érik el a sa-
ját országukban érvényes minimális finomsági fokot.
Ezenkívül a jelen egyezmény nem írja elõ egyik olyan
szerzõdõ állam számára sem, amely az ezüstnél elfogadja a
800-as finomsági fokot, hogy a 830 finomsági fokkal meg-
jelölt tárgyak importját vagy értékesítését engedélyezze.

2. cikk

A jelen egyezmény alkalmazásában „nemesfémtár-
gyak” alatt az 1. mellékletben meghatározott, ezüstbõl,
aranyból, platinából vagy azok ötvözetébõl készült tár-
gyak értendõk.

3. cikk

1. Az 1. cikkben elõírtak teljesülése érdekében a ne-
mesfémtárgyakat:

a) be kell nyújtani az 5. cikk alapján kijelölt, vizsgálat-
ra jogosult nemesfémvizsgáló intézetnek;

b) az erre jogosult nemesfémvizsgáló intézetnek az
I. és II. mellékletben meghatározott szabályokkal és eljárá-
sokkal összhangban meg kell vizsgálnia;

c) a II. mellékletben leírt jelekkel kell megjelölni a
8. cikk Közös Ellenõrzõ Jelre vonatkozó elõírásainak
megfelelõen.

2. Az 1. cikkben említett mentességek nem alkalmaz-
hatók az olyan nemesfémtárgyakra, amelyeken a II. mel-
lékletben foglalt jelölést követõen ezek a jelölések bárme-
lyike megsérült vagy azonosíthatatlanná vált.

4. cikk

A szerzõdõ államok nem kötelesek az 1. cikk 1. és 2. be-
kezdésének rendelkezéseit a 3. cikkben ismertetett módon
ellenõrzött és megjelölt azon nemesfémtárgyakra alkal-
mazni, amelyeket – a vizsgálatra jogosult nemesfémvizs-
gáló intézetnek történõ benyújtásuk óta – kiegészítéssel
láttak el vagy bármilyen egyéb módon megváltoztattak.

II. Ellenõrzések és szankciók

5. cikk

1. Mindegyik szerzõdõ állam kijelöl egy vagy több arra
jogosult nemesfémvizsgáló intézetet, amely a saját terüle-
tén kizárólagos felhatalmazással rendelkezik arra, hogy a
nemesfémtárgyaknak a jelen egyezményben elõírt vizsgá-

latát elvégezze, valamint az általa kijelölt nemesfémvizs-
gáló intézet jelölését és a Közös Ellenõrzõ Jelet alkal-
mazza.

2. Mindegyik szerzõdõ állam tájékoztatja a letétemé-
nyest az általa kijelölt, vizsgálatra jogosult nemesfémvizs-
gáló intézetrõl és a nemesfémvizsgáló intézet által alkal-
mazott jelekrõl, valamint arról, ha egy korábban kijelölt
nemesfémvizsgáló intézet felhatalmazását visszavonják.
A letéteményes azonnal értesíti errõl az összes többi szer-
zõdõ államot.

6. cikk

A jelen egyezmény rendelkezései nem akadályozzák
meg a szerzõdõ államot abban, hogy ellenõrzõ vizsgálato-
kat végezzen a jelen egyezményben elõírt jeleket viselõ
nemesfémtárgyakon. Az ilyen vizsgálatok célja, hogy
megakadályozza a jelen egyezmény rendelkezéseinek
megfelelõen jelölt nemesfémtárgyak jogtalan importját
vagy értékesítését.

7. cikk

A szerzõdõ államok felhatalmazzák a letéteményest
arra, hogy a Közös Ellenõrzési Jelet a Szellemi Javak
Világszervezeténél (WIPO) az ipari vagyon védelmérõl
szóló párizsi egyezménnyel összhangban az egyes szerzõ-
dõ államok nemzeti fémjeleként jegyezzék be. A letétemé-
nyes akkor is megteszi ezt, ha olyan szerzõdõ államról van
szó, amelynek vonatkozásában a jelen egyezmény egy ké-
sõbbi idõpontban lép hatályba, illetve ha ez után csatlako-
zó államról van szó.

8. cikk

1. Mindegyik szerzõdõ állam olyan jogszabályokkal
rendelkezik, és továbbra is olyan jogszabályokat alkalmaz,
amelyek büntetés terhe mellett megtiltják a jelen egyez-
ményben elõírt Közös Ellenõrzõ Jel vagy az 5. cikk 2. be-
kezdése szerint bejelentett vizsgálatra jogosult nemesfém-
vizsgáló intézetek jeleinek hamisítását vagy szabálytalan
használatát, valamint a nemesfémtárgy engedély nélküli
átalakítását, illetve a finomsági jelnek vagy a felelõsség-
jelnek a Közös Ellenõrzõ Jel alkalmazásának bevezetése
után történõ átalakítását vagy kitörlését.

2. Amennyiben elegendõ bizonyíték merül fel a jelen
egyezményben elõírt Közös Ellenõrzõ Jel vagy a vizsgá-
latra jogosult nemesfémvizsgáló intézetek jeleinek hami-
sítására vagy szabálytalan használatára vagy a nemesfém-
tárgy engedély nélküli átalakítására, illetve a finomsági
jelnek vagy a felelõsségjelnek a Közös Ellenõrzõ Jel alkal-
mazásának bevezetése után történõ átalakítására vagy ki-
törlésére, minden szerzõdõ állam vállalja, hogy ezen jog-
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szabályok alapján eljárást indít. Vonatkozik ez azon ese-
tekre is, ha ezen tényekre egy másik szerzõdõ állam hívja
fel a figyelmet.

9. cikk

1. Ha az egyik importáló szerzõdõ állam vagy annak
egyik nemesfémvizsgáló intézete jogosan ítéli meg úgy,
hogy az exportáló szerzõdõ állam nemesfémvizsgáló inté-
zete a Közös Ellenõrzõ Jelet nem a jelen egyezményben
foglalt rendelkezéseknek megfelelõen alkalmazta, azonnal
konzultálni kell azzal a nemesfémvizsgáló intézettel,
amelynek a nemesfémtárgyakat meg kellett volna jelölnie,
és az utóbbi intézet köteles késedelem nélkül minden
ésszerû segítséget megadni az eset kivizsgálásához. Ha
nem sikerül az ügyet kielégítõen rendezni, bármelyik fél
az Állandó Bizottság elé utalhatja azt az elnök tájékoztatá-
sa mellett. Ilyen esetben az elnök az értesítés kézhezvéte-
létõl számított legkésõbb egy hónapon belül összehívja az
Állandó Bizottság ülését.

2. Ha az 1. bekezdés alapján bármely ügy az Állandó
Bizottság elé kerül, az Állandó Bizottság – miután lehetõ-
séget biztosított a felek számára, hogy meghallgassák
õket – javaslatokat tesz a szükséges megfelelõ intézke-
désre.

3. Ha a 2. bekezdésben említett javaslat ésszerû idõn
belül nem teljesül, vagy ha az Állandó Bizottság nem tett
javaslatot, az importáló szerzõdõ állam által szükségesnek
ítélt további felügyeletet vezethet be az adott nemesfém-
vizsgáló intézet által megjelölt, a területére érkezõ nemes-
fémtárgyakra, ideértve azt a jogot, hogy az ilyen tárgyak
átvételét ideiglenesen megtagadja. Az ilyen intézkedések-
rõl azonnal értesíteni kell az összes szerzõdõ államot, és
ezeket az intézkedéseket az Állandó Bizottság köteles
rendszeresen ellenõrizni.

4. Ha bizonyíték merül fel arra, hogy a Közös Ellenõr-
zõ Jelet ismételten és súlyosan jogellenesen alkalmazzák,
az importáló szerzõdõ állam ideiglenesen megtagadhatja
az érintett nemesfémvizsgáló intézet fémjelét viselõ tár-
gyak elfogadását függetlenül attól, hogy a jelen egyez-
ménnyel összhangban ellenõrizték vagy jelölték-e azokat.
Ilyen esetben az importáló szerzõdõ állam azonnal tájé-
koztatja az összes többi szerzõdõ államot, az Állandó Bi-
zottság pedig egy hónapon belül összeül a kérdés megtár-
gyalása érdekében.

III. Állandó Bizottság és módosítások

10. cikk

1. Az Állandó Bizottság megalakul, amelyben minden
szerzõdõ állam képviselteti magát. A szerzõdõ államok
egy-egy szavazattal rendelkeznek.

2. Az Állandó Bizottság feladatai a következõk:
a jelen egyezmény mûködésének figyelemmel kísérése

és áttekintése;
a szerzõdõ államok közötti szakmai és adminisztratív

együttmûködés elõsegítése a jelen egyezmény alá tartozó
ügyekben;

a jelen egyezmény egységes értelmezésének és alkal-
mazásának biztosítására vonatkozó intézkedések figye-
lemmel kísérése;

a jelzések megfelelõ védelmének elõsegítése a hamisí-
tás és szabálytalan használat elkerülése érdekében;

javaslatok benyújtása a 9. cikk 2. bekezdésének rendel-
kezései alapján eléutalt ügyek esetén, illetve az Állandó
Bizottságnak benyújtott, a jelen egyezmény gyakorlati al-
kalmazásából származó viták rendezésére;

annak vizsgálata, hogy a jelen egyezményhez csatla-
kozni szándékozó ország által tett intézkedések megfelel-
nek-e az egyezményben foglalt feltételeknek, és errõl be-
számoló jelentés készítése a szerzõdõ államok által történõ
mérlegelésre.

3. Az Állandó Bizottság elfogadja az ülésein betartan-
dó eljárási szabályokat, ideértve az ülések összehívására
vonatkozó szabályokat. A Bizottság legalább évente egy-
szer összeül. Az elsõ ülést a letéteményes hívja össze a je-
len egyezmény hatálybalépésétõl számított legkésõbb hat
hónapon belül.

4. Az Állandó Bizottság a jelen egyezmény végrehajtá-
sára vonatkozó bármely kérdésben tehet ajánlást, illetve
javasolhatja a jelen egyezmény vagy annak mellékletei
módosítását. Ezeket az ajánlásokat vagy javaslatokat a le-
téteményesnek kell benyújtani, amely tájékoztatja vala-
mennyi szerzõdõ államot.

11. cikk

1. Az Állandó Bizottságtól az egyezmény mellékletei-
nek módosítására vonatkozóan kapott javaslat esetén a le-
téteményes tájékoztatja valamennyi szerzõdõ államot, és
felszólítja azok kormányait arra, hogy négy hónapon belül
fogadják el a javasolt módosítást. A módosítás csak azzal a
feltétellel fogadható el, hogy megfelel a belsõ alkotmá-
nyos követelményeknek.

2. Ha az egyik szerzõdõ állam kormányától az 1. bekez-
désben említett határidõn belül nem érkezik elutasító vá-
lasz, a mellékletek módosítása ezen határidõtõl számított
hat hónapon belül hatályba lép, kivéve, ha a módosítás an-
nak hatálybalépésére késõbbi idõpontot ír elõ, és feltéve,
hogy az 1. bekezdésben említett elfogadási feltételek telje-
sültek. A letéteményes valamennyi szerzõdõ államot tájé-
koztatja a hatálybalépésrõl és annak aktuális idõpontjáról.

3. Ha az Állandó Bizottság javasolja az egyezmény
cikkeinek módosítását, illetve ha az egyik szerzõdõ állam
javasolja az egyezmény vagy a mellékletek módosítását, a
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letéteményes ezeket a javaslatokat benyújtja valamennyi
szerzõdõ államnak.

4. Ha a 3. bekezdés szerint a módosítási javaslat be-
nyújtásának idõpontjától számított három hónapon belül
az egyik szerzõdõ állam azt kéri, hogy tárgyalásokat kezd-
jenek a javaslatról, a letéteményes intézkedik a tárgyalá-
sok megtartásáról.

5. Ha ezt valamennyi szerzõdõ állam elfogadja, az
egyezmény vagy a mellékletek 3. bekezdésben javasolt
módosítása az elfogadásról szóló utolsó okmány letétbe
helyezésétõl számított egy hónapon belül hatályba lép, ki-
véve, ha a módosítás másik idõpontot ír elõ. Az elfogadás-
ról szóló okmányokat a letéteményesnél kell letétbe he-
lyezni, amely tájékoztatja az összes szerzõdõ államot.

IV. Záró rendelkezések

12. cikk

1. A jelen egyezményhez az Egyesült Nemzetek, az
erre szakosodott hivatalok, illetve a Nemzetközi Atom-
energia Ügynökség bármelyik tagállama vagy a Nemzet-
közi Bíróság alapokmányát aláíró és a jelen egyezmény
követelményeinek teljesítéséhez szükséges, a nemesfém-
tárgyak vizsgálatára és jelölésére vonatkozó intézkedése-
ket bevezetõ bármelyik fél csatlakozhat.

2. A szerzõdõ államok kormányai azon döntésüket,
hogy egy államot csatlakozásra invitáljanak, elsõsorban a
10. cikk 2. bekezdésében hivatkozott jelentésre alapozzák.

3. A meghívott állam egy a Letéteményesnél letétbe
helyezett csatlakozó nyilatkozattal csatlakozhat jelen
egyezményhez. A Letéteményes errõl minden szerzõdõ ál-
lamot értesít. A csatlakozás a letétbe helyezés után 3 hó-
nappal lép hatályba.

13. cikk

A Dán Királyság és az Izlandi Köztársaság – amelyek
részt vettek a jelen egyezmény megfogalmazásában – úgy
csatlakozhatnak, hogy csatlakozási okmányt helyeznek le-
tétbe a letéteményesnél. A csatlakozás az említett okmány
letétbe helyezésétõl számított két hónapon belül, de legha-
marabb a 16. cikk 2. bekezdésében említett négy hónapos
határidõ lejártakor válik hatályossá.

14. cikk

1. Az egyezményt aláíró vagy az egyezményhez csatla-
kozó állam kormánya ratifikációs vagy csatlakozási okmá-
nya letétbe helyezésekor vagy ezt követõen bármikor írás-
ban bejelentheti a letéteményesnek, hogy a jelen egyez-
mény a nyilatkozatban megjelölt valamennyi területre
vagy azok egy részére a felelõssége alá tartozó külsõ kap-

csolatok tekintetében érvényes. A letéteményes minden
ilyen nyilatkozatot eljuttat az összes többi szerzõdõ állam
kormányához.

2. Ha a nyilatkozat a ratifikációs vagy csatlakozási ok-
mány letétbe helyezésének idõpontjában történt, a jelen
egyezmény a fenti területek tekintetében ugyanazon a na-
pon lép hatályba, amelyen az egyezmény a nyilatkozatot
tevõ állam tekintetében. Minden egyéb esetben az egyez-
mény a fenti területek tekintetében az azt követõ idõpont-
tól számított három hónapon belül lép hatályba, hogy a
nyilatkozatot a letéteményes megkapta.

3. A jelen egyezmény alkalmazását az ilyen területek
egészére vagy azok egy részére az 1. bekezdésben említett
nyilatkozatot tevõ állam kormánya megszüntetheti, ha há-
rom hónappal korábban írásbeli felmondást küld a letéte-
ményesnek, amely az összes többi szerzõdõ államot érte-
síti.

15. cikk

Bármelyik szerzõdõ állam visszaléphet a jelen egyez-
ménytõl, ha tizenkét hónappal korábban írásban bejelenti
ezt a letéteményesnek, amely az összes szerzõdõ államot
értesíti, vagy ha a szerzõdõ államok megállapodása szerin-
ti egyéb feltételeket teljesíti. Mindegyik szerzõdõ állam
vállalja, hogy az egyezménytõl való visszalépése esetén a
visszalépés után megszünteti a Közös Ellenõrzõ Jel bármi-
lyen célra történõ használatát vagy alkalmazását.

16. cikk

1. A jelen egyezményt az azt aláíró államok ratifikálják.
A ratifikációs okmányokat a letéteményesnél letétbe kell
helyezni, amely az összes többi szerzõdõ államot értesíti.

2. A jelen egyezmény a négy ratifikációs okmány letét-
behelyezésétõl számított négy hónapon belül lép hatályba.
Minden egyéb olyan aláíró állam esetében, amely ratifiká-
ciós okmányát késõbb helyezi letétbe, a jelen egyezmény
két hónappal a letétbe helyezés után, de leghamarabb a fent
említett négy hónapos határidõ lejártakor lép hatályba.

A fentiekre vonatkozó egyetértésük elismeréséül alul-
írottak megfelelõ felhatalmazásuk birtokában aláírták a je-
len egyezményt.

Készült Bécsben, 1972. november 15-én, egy angol és
egy francia nyelvû példányban, amelyek szövege egyönte-
tûen hiteles, Svédország kormányánál kerül letétbe, amely
hitelesített másolatokat küld az összes többi aláíró és csat-
lakozó államnak.

(Ausztria, Finnország, Norvégia, Portugália, Svédország,
Svájc és az Egyesült Királyság képviselõinek aláírása.)
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I. és II. Melléklet
a nemesfémtárgyak ellenõrzésérõl
és jelölésérõl szóló egyezményhez

(Magyar változat)

I. MELLÉKLET

Meghatározások és mûszaki elõírások

1. Meghatározások
A jelen egyezmény alkalmazásában az alábbi meghatá-

rozások érvényesek:

1.1. Nemesfémek
Nemesfém a platina, az arany, [a palládium]* és az

ezüst.
A platina a legértékesebb nemesfém, amelyet az arany,

[a palládium]* és az ezüst követ.

1.2. Ékszerötvözet
Az ékszerötvözet olyan szilárd oldat, amely legalább

egy nemesfémet tartalmaz.

1.3. Nemesfémtárgy
A nemesfémtárgy a teljes egészében vagy részben ne-

mesfémekbõl vagy azok ötvözetébõl készült ékszer,
aranymûves termék, ezüstmûves termék és órás termék
bármely eleme, illetve bármilyen egyéb ezek kombináció-
jából készült tárgy.

1.4. Finomság
A finomság a nemesfémtárgyban lévõ, az ötvözet töme-

ge alapján ezredrészekben mért nemesfémtartalmat jelöli.

1.5. Finomsági fok
A finomsági fok a nemesfémtárgyban lévõ, az ötvözet

tömege alapján ezredrészekben mért nemesfémek minimá-
lis mennyisége.

1.6. Nemesfémbevonat/lemezbevonat
A nemesfémbevonat vagy -lemezbevonat olyan nemes-

fémbõl vagy nemesfémötvözetbõl álló réteg, amelyet a
nemesfémtárgy egészén vagy egy részén alkalmaznak pél-
dául kémiai, elektrokémiai, mechanikai vagy fizikai eljá-
rással.

1.7. Nem nemesfémek
Nem nemesfém minden fém a platina, az arany, [a pallá-

dium]* és az ezüst kivételével.

* Csak az egyezmény 2. cikke módosításának hatálybalépése után ér-
vényes.

2. Mûszaki elõírások

2.1. Az egyezmény nem érvényes:
a) az olyan ötvözetekbõl készült tárgyakra, amelyek fi-

nomsága nem éri el a 850‰-et platina esetén, a 375‰-et
arany esetén, [az 500‰-et palládium esetén]* és a
800‰-et ezüst esetén;

b) semmilyen olyan tárgyra, amelynek tervezett fel-
használása orvosi, fogorvosi, állatorvosi, tudományos
vagy mûszaki célra történik;

c) a törvényes fizetõeszközre;
d) az alkatrészekre vagy félkész gyártmányokra (pl. a

fém alkatrészekre vagy felület bevonatokra);
e) az olyan nyersanyagokra mint például a rudak, leme-

zek, huzalok és csövek;
f) a nemesfémmel borított nem nemesfém tárgyakra;
g) az Állandó Bizottság által meghatározott bármilyen

egyéb tárgyra.
A fenti a)–g) pontokban említett tárgyakat nem lehet a

Közös Ellenõrzõ Jellel megjelölni.

2.2. Az egyezmény alapján alkalmazott finomsági fo-
kok**

platina esetén: 999, 950, 900, 850
arany esetén: 999, 916, 750, 585, 375
[palládium esetén: 999, 950, 500]*
ezüst esetén: 999, 925, 830, 800

2.2.1. Egyéb finomsági fokokat az Állandó Bizottság a
nemzetközi fejleményektõl függõen ismerhet el.

2.3. Tûréshatár
2.3.1. A tárgyon feltüntetett finomsági foktól negatív

irányban eltérni nem lehet.
2.3.2. A különleges gyártási eljárásokra vonatkozó kü-

lön szabályokat az Állandó Bizottság határozza meg.

2.4. Forraszanyag használata
2.4.1. Forraszanyag csak összeillesztési céllal használ-

ható. Elvileg a forraszanyag finomsági foka meg kell
egyezzen a tárgy finomsági fokával.

2.4.2. A fenti elvtõl a gyakorlatban alkalmazott kivéte-
leket és az egyéb összeillesztési módszereket az Állandó
Bizottság határozza meg.

2.5. Nem nemesfém alkatrészek használata
2.5.1. Az alábbiak kivételével tilos nem nemesfém al-

katrészeket használni a nemesfémtárgyakban:
a) töltõceruzák, órák és karórák mozgatószerkezetei,

gyújtókészülékek belsõ szerkezete és hasonló szerkezetek,
ha a nemesfémek mûszaki okokból nem alkalmasak;

* Csak az egyezmény 2. cikke módosításának hatálybalépése után ér-
vényes.

** Lásd az egyezmény 1. cikkének 2. bekezdését.
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b) késpengék, valamint sörnyitók és dugóhúzók és ha-
sonló tárgyak olyan alkatrészei, amelyekhez a nemesfé-
mek mûszaki okokból nem megfelelõek;

c) rugók;
d) ezüst csuklópántok összeillesztéséhez való huzal;
e) ezüst melltûk tûzõrésze.
Az egyéb kivételeket az Állandó Bizottság határozza

meg.
2.5.2. A 2.5.1. bekezdésben engedélyezett nem nemes-

fém alkatrészeknek a nemesfémrészekhez történõ illeszté-
sére vonatkozó szabályokat az Állandó Bizottság határoz-
za meg.

2.5.3. Ha megvalósítható, a nem nemesfém alkatré-
szekbe a „FÉM” feliratot kell beütni vagy gravírozni, vagy
különleges jelölést kell alkalmazni; ha ez nem valósítható
meg, ezeknek az alkatrészeknek színük alapján könnyen
megkülönböztethetõeknek kell lenniük a nemesfémektõl.
Ezek a követelmények nem vonatkoznak az órák vagy kar-
órák mozgatószerkezeteire. A nem nemesfém nem hasz-
nálható megerõsítésre, mérésre vagy töltésre.

2.6. Nemfémes anyagok használata
A nemfémes anyagok használata megengedett, ha azok

egyértelmûen megkülönböztethetõk a nemesfémtõl, borí-
tásuk vagy színezésük nem olyan, hogy nemesfémre emlé-
keztessen és kiterjedésük látható. A további részleteket az
Állandó Bizottság határozza meg.

2.7. Nemesfémtárgyak bevonata
A nemesfémbevonat finomsági fokának legalább a

tárgy vagy az értékesebb nemesfém finomságával kell
megegyeznie.

2.7.1. A megengedett bevonatokról az Állandó Bizott-
ság dönt.

II. MELLÉKLET

A vizsgálatra jogosult nemesfémvizsgáló intézet(ek)
által végzett ellenõrzés

1. Általános rész
A vizsgálatra jogosult nemesfémvizsgáló intézet(ek)

(a továbbiakban: „a nemesfémvizsgáló intézet”) megvizs-
gálja, hogy a számára a Közös Ellenõrzõ Jellel történõ
megjelölés céljából benyújtott nemesfémtárgyak megfe-
lelnek-e az egyezmény I. mellékletében foglalt feltéte-
leknek.

1.1. Ha egy nemesfémtárgynál a nemesfémvizsgáló in-
tézet megállapítja, hogy a tárgy minden részére vonatko-
zóan megfelel a jelen egyezmény I. mellékletében foglalt
rendelkezéseknek, a nemesfémvizsgáló intézet kérelem
esetén a saját hivatal jelével és a Közös Ellenõrzõ Jellel

látja el a nemesfémtárgyat. A Közös Ellenõrzõ Jel alkal-
mazása esetén a nemesfémvizsgáló intézet – a nemesfém-
tárgy kiadása elõtt – gondoskodik arról, hogy a nemesfém-
tárgy jelölése maradéktalanul megfeleljen az alábbi bekez-
dések rendelkezéseinek.

2. Vizsgálati módszerek
A nemesfémvizsgáló intézet az I. függelékben felsorolt

jóváhagyott vizsgálati módszereket alkalmazza a nemes-
fémtárgyak anyagvizsgálatánál. Az Állandó Bizottság a
jövõbeni fejlemények alapján módosíthatja ezt a listát. A
tétel homogenitásának értékeléséhez egyéb vizsgálati
módszerek alkalmazhatók.

3. Mintavétel
A tételbõl vett minták számát a vizsgálatnál és elemzés-

nél úgy kell meghatározni, hogy azok elegendõek legye-
nek a tétel homogenitásának megállapításához és annak
biztosításához, hogy a tételben ellenõrzött valamennyi
tárgy valamennyi alkatrésze megfeleljen az elõírt finomsá-
gi foknak. A mintavételi irányelveket az Állandó Bizott-
ság határozza meg.

4. Jelölés
Az I. mellékletben foglalt kritériumoknak megfelelõ ne-

mesfémtárgyakon legalább az alábbi jeleknek kell len-
niük:

a) a 4.2. bekezdésben ismertetett bejegyzett felelõsség-
jel;

b) a nemesfémvizsgáló intézet hivataljele;
c) a 4.3. bekezdésben ismertetett Közös Ellenõrzõ Jel;

valamint
d) a megfelelõ finomsági jel arab számokkal.
A b) és c) pont alatti hitelesítõ jeleket a nemesfémvizs-

gáló intézet üti be.
Az a) és d) pont alatti hitelesítõ jelek alkalmazása a ne-

mesfémtárgyon beütéssel, öntéssel vagy gravírozással tör-
ténik.

Amikor csak lehetséges, minden jelzést közvetlenül
egymás mellett kell elhelyezni.

Kiegészítõ jelölésként megengedhetõk egyéb jelek is,
amelyek nem lehetnek összetéveszthetõek a fent említett
jelekkel.

4.1. Az Állandó Bizottság a nemesfémtárgy jelölésére
egyéb módszereket is meghatározhat.

4.2. A 4/a) bekezdésben említett felelõsségjelet azon
szerzõdõ állam és/vagy egyik nemesfémvizsgáló intézeté-
nek hivatalos nyilvántartásába jegyzik be, amelynek terü-
letén az adott nemesfémtárgyat ellenõrzik.

4.3. A Közös Ellenõrzõ Jel mérleget ábrázol, amelyet
arab számok egészítenek ki, megjelölve a nemesfémtárgy
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ezredrész finomságban kifejezett finomsági fokát, amely
kiemelkedik egy a nemesfém fajtáját jelzõ pajzzsal körül-
vett, körvonalazott háttérbõl az alábbiak szerint:

4.3.1. Az Állandó Bizottság listájában szereplõ bárme-
lyik ettõl eltérõ finomsági fok is ábrázolható.

4.3.2. A Közös Ellenõrzõ Jel elfogadott méreteit a
2. függelék tartalmazza. A listát az Állandó Bizottság mó-
dosíthatja.

4.4. Ugyanannak a nemesfémnek egynél több ötvöze-
tébõl álló nemesfémtárgyak

Ha egy nemesfémtárgy ugyanannak a nemesfémnek kü-
lönbözõ ötvözeteibõl áll, az adott nemesfémtárgyban je-
lenlévõ legkisebb finomságú nemesfém finomsági jele és
Közös Ellenõrzõ Jele alkalmazandó. A kivételekrõl az
Állandó Bizottság hozhat döntést.

4.5. Több részbõl álló nemesfémtárgyak
Ha egy nemesfémtárgy olyan részekbõl áll, amelyeket

zsanér fog össze, vagy amelyek könnyen szétválaszthatók,
a fenti jeleket a fõ részen kell alkalmazni. Ha megvalósít-
ható, a Közös Ellenõrzõ Jelet a kisebb részeken is alkal-
mazni kell.

4.6. Különbözõ nemesfémötvözetekbõl álló nemes-
fémtárgyak

4.6.1. Ha egy nemesfémtárgy különbözõ nemesfémöt-
vözetekbõl áll, és az egyes ötvözetek színe és elhatárolha-
tósága egyértelmûen felismerhetõ, a 4/a), b), c) és d) be-
kezdésben említett jeleket az egyik nemesfémötvözeten, a
megfelelõ Közös Ellenõrzõ Jelet, pedig az összes ötvöze-
ten kell alkalmazni.

4.6.2. Ha egy nemesfémtárgy különbözõ nemesfémöt-
vözetekbõl áll, és az egyes ötvözetek színe és elhatárolha-
tósága nem ismerhetõ fel egyértelmûen, a 4/a), b), c) és
d) bekezdésben említett jeleket a legkevésbé értékes
nemesfémen kell alkalmazni. Az értékesebb nemesfémek-
re vonatkozó Közös Ellenõrzõ Jel nem alkalmazható.

4.6.3. A fenti szabályok alól az Állandó Bizottság hatá-
rozhat meg technikai okok miatt indokolt kivételeket.

* Csak az egyezmény 2. cikke módosításának hatálybalépése után ér-
vényes.

I. Függelék

Elemzési módszerek és egyéb vizsgálati módszerek

A Közös Ellenõrzõ Jellel történõ megjelölés céljából
benyújtott nemesfémtárgyak vizsgálata a következõ két lé-
pésbõl áll:

1. a tétel homogenitásának értékelése, és
2. az ötvözet finomságának meghatározása.

1. A tétel homogenitása az egyik alábbi vizsgálati mód-
szerekkel határozható meg:

a) karcvizsgálat;
b) röntgenspektroszkópos vizsgálat; és
c) a tételbõl hántolással, több helyrõl vett minta elem-

zése.

2. A nemesfémtárgy finomsága valamelyik alábbi jó-
váhagyott elemzési módszerrel határozható meg:

Platina: A diammónium-hexakloroplatinát kicsa-
patása utáni gravimetriai módszer
(EN 31210/ISO 11210: 1995 dokumen-
tum)
Gravimetriai módszer a higany-klorid
csökkentése révén (EN 31489/ISO 11489:
1995 dokumentum)
Spektrometriai módszer/ICP oldat
(pr EN 31494/ISO/DIS 11494 dokumen-
tum)
Atomabszorpció (ISO/WD 11492 doku-
mentum)

Arany: Tûzi vizsgálat (EN 31426/ISO 11426:
1997 dokumentum)
Spektrometriai módszer/ICP oldat
(ISO/WD 11493 dokumentum)

[Palládium: Gravimetriai meghatározás dimetil-
glioximmal (EN 31490/ISO 11490: 1995
dokumentum)
Spektrometriai módszer/ICP oldat
(EN 31495/ISO/DIS 11495 dokumen-
tum)]*

Ezüst: Volumetrikus (potenciometrikus) mód-
szer kálium-bromid felhasználásával
(EN 31427/ISO 11427: 1993 dokumen-
tum**)
Volumetrikus (potenciometrikus) módszer
nátrium-klorid vagy kálium-bromid fel-
használásával (ISO 13756: 1997 doku-
mentum)

* Csak az egyezmény 2. cikke módosításának hatálybalépése után érvé-
nyes.

** Az 1:1994 technikai helyesbítés alapján: „4.2. pont: Kálium-bromid,
oldat, c(KBr) = 0,1 mol/l”.
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– arany tárgyaknál:  

– [palládium tárgyaknál:] * 

– ezüst tárgyaknál:  



II. Függelék

A Közös Ellenõrzõ Jelek méretei

A Közös Ellenõrzõ Jel mérete (magassága):
platina esetén: legalább 0,75 mm
arany esetén: – 1,5 mm

– 1,0 mm
– 0,75 mm
– 0,5 mm

[palládium esetén: legalább 0,75 mm]*
ezüst esetén: – 4,0 mm

– 2,0 mm
– 1,5 mm
– 1,0 mm
– 0,75 mm”

* Csak az egyezmény 2. cikke módosításának hatálybalépése után ér-
vényes.

3. §

(1) Ez a rendelet a kihirdetését követõ 8. napon lép ha-
tályba.

(2) A nemesfémtárgyak és termékek vizsgálatáról, hite-
lesítésérõl és nemesfémtartalmuk tanúsításáról szóló
145/2004. (VI. 29.) Korm. rendelet 4. §-ának (1) bekezdé-
se helyébe a következõ rendelkezés lép:

„(1) A nemesfémtárgyak vizsgálatát, hitelesítését és a
nemesfémtartalom tanúsítását, továbbá a 3. § (3) bekezdé-
se szerinti Egyezményben elõírt vizsgálatokat és a Közös
Ellenõrzõ Jellel történõ fémjelzést a Magyar Köztársaság
területén kizárólagosan a Magyar Kereskedelmi Engedé-
lyezési Hivatal (a továbbiakban: Hivatal) végzi.”

Gyurcsány Ferenc s. k.,
miniszterelnök

A Kormány
230/2006. (XI. 20.) Korm.

rendelete
miniszterek feladat- és hatáskörérõl szóló

kormányrendeletek módosításáról

1. §

A Miniszterelnöki Hivatalról, valamint a Miniszter-
elnöki Hivatalt vezetõ miniszter feladat- és hatáskörérõl
szóló 160/2006. (VII. 28.) Korm. rendelet 2. §-ának
i) pontja helyébe a következõ rendelkezés lép:

(A miniszter)
„i) elõkészíti – a mozgóképszakmai ügyek kivételé-

vel – az audiovizuális területet, valamint a digitális mû-
sorterjesztésre való átállást érintõ kérdésekre vonatkozó
kormányzati koncepciót, stratégiát és szabályozási ter-
vezeteket, egyeztet az illetékes állami és az érdekelt
nem állami szervekkel, külön felhatalmazás alapján ren-
deletet alkot;”

2. §

(1) A gazdasági és közlekedési miniszter feladat- és ha-
táskörérõl szóló 163/2006. (VII. 28.) Korm. rendelet
(a továbbiakban: R.) 1. §-ának i) pontja helyébe a követke-
zõ rendelkezés lép:

[A gazdasági és közlekedési miniszter (a továbbiakban:
miniszter) a Kormány]

„i) elektronikus hírközlésért (ide nem értve a digitális
mûsorterjesztésre való átállás feladatait),”
[felelõs tagja.]

(2) Az R. 3. §-ának (9) bekezdése helyébe a következõ
rendelkezés lép:

„(9) A miniszter az elektronikus hírközlésért való fe-
lelõssége körében – a digitális mûsorterjesztésre való át-
állás kivételével – elõkészíti az elektronikus hírközlés-
rõl szóló jogszabályokat, továbbá e tárgykörökben fel-
hatalmazás alapján miniszteri rendeletet ad ki. Részt
vesz a digitális mûsorterjesztésre való átállás feladatai-
nak teljesítésében.”

3. §

Ez a rendelet a kihirdetését követõ 3. napon lép ha-
tályba.

Gyurcsány Ferenc s. k.,
miniszterelnök

A Kormány
231/2006. (XI. 22.) Korm.

rendelete
a lakosság energiafelhasználásának szociális

támogatásáról

A Kormány a szociálisan rászorultak gázfogyasztásá-
val, földgáz alapú hõfelhasználásával, valamint távhõfel-
használásával kapcsolatos kiadásainak mérséklése érdeké-
ben, a földgázellátásról szóló 2003. évi XLII. törvény
55. §-ának m) és r) pontjában kapott felhatalmazás alapján,
továbbá – a távhõ-szolgáltatási díj szociális szempontú tá-
mogatásának tekintetében – az Alkotmány 35. §-ának
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(2) bekezdése szerinti jogkörében eljárva a következõket
rendeli el:

1. §

E rendelet alkalmazásában
a) háztartás: a szociális igazgatásról és szociális ellátá-

sokról szóló 1993. évi III. törvény (a továbbiakban: Szt.)
4. §-a (1) bekezdésének f) pontjában meghatározottak;

b) jövedelem: az Szt. 4. §-a (1) bekezdésének a) pontjá-
ban meghatározottak;

c) nagycsaládos háztartás: az a háztartás, amelyben a
családok támogatásáról szóló 1998. évi LXXXIV. törvény
(a továbbiakban: Cst.) 11. §-a (1) bekezdésének e) vagy
f) pontjában meghatározott összegû családi pótlékban ré-
szesülõ, továbbá a nevelõszülõként, hivatásos nevelõszü-
lõként legalább három gyermek után a Cst. 11. §-a (1) be-
kezdésének j) pontjában meghatározott összegû családi
pótlékban részesülõ személy él;

d) háztartási cél: a földgáz alapú hõnek, továbbá a táv-
hõnek (a továbbiakban együtt: távhõ), illetve a vezetéken
szolgáltatott földgáznak, a vezetéken szolgáltatott propán-
és bután gáznak, valamint ezek elegyének (a továbbiakban
együtt: gáz) fõzés, sütés, vízmelegítés, fûtés, hûtés, vala-
mint használati melegvíz céljára történõ felhasználása;

e) társasház: a társasházakról szóló 2003. évi
CXXXIII. törvény, illetve a lakásszövetkezetekrõl szóló
2004. évi CXV. törvény hatálya alá tartozó lakóépületek,
valamint azon egyéb lakóépületek, amelyek mûszakilag,
illetõleg az ingatlan-nyilvántartásban megosztva legalább
két önálló lakást tartalmaznak, továbbá azok az önálló in-
gatlanok, amelyek mûszakilag elkülönült lakást tartalmaz-
nak. Mûszakilag önállónak kell tekinteni a lakást, ha az
a lakás használatbavételi engedélyébõl egyértelmûen ki-
derül;

f) fogyasztó: az a természetes személy, aki a szolgálta-
tóval vagy annak megbízottjával gázfogyasztására, illetve
távhõfelhasználásra szolgáltatási szerzõdést kötött, illetve
akinek nevében a társasház, illetve annak közös képviselõ-
je [3. § (7) bek. a) pont] a szolgáltatóval szerzõdést kötött,
és a szolgáltatás díjának megfizetésére a társasház vagy a
szolgáltató felé kötelezett;

g) fogyasztási hely:
ga) a gázfogyasztó által részben vagy egészben lakás

céljára használt ingatlan, ahol a fogyasztói berende-
zés(ek), továbbá gázmérõhely van(nak), vagy

gb) a távhõszolgáltatás igénybevételének helye, vagy
gc) a szolgáltatás díját díjszétosztás nélkül fizetõ tár-

sasházi fogyasztói közösségek esetében az a közös tulaj-
donú helyiség, ahol a társasház fogyasztói berendezése, to-
vábbá a gázmérõhely van;

h) szolgáltató: azon gázszolgáltató, gázkereskedõ, ille-
tõleg távhõszolgáltató, amely az e rendelet alapján nyújtott
támogatás érvényesítésére és elszámolására a Szociális és
Munkaügyi Minisztériummal (a továbbiakban: miniszté-
rium) megállapodást kötött;

i) fogyasztási idõszak: a számlán feltüntetett hõ-
mennyiség felhasználásának idõszaka;

j) jogosultsági idõszak: minden évben a január 1-je és
december 31-e közötti idõszak;

k) elszámolási idõszak: havonta elszámolási céllal vég-
zett fogyasztásmegállapítás (leolvasás) esetén a jogosult-
sági idõszakot megelõzõ év december 31-ét követõ leolva-
sástól a december 31-ét követõ elsõ leolvasás közötti idõ-
szak; évente egyszer végzett elszámolási célú fogyasztás-
megállapítás (leolvasás) esetén az évente elvégzett leolva-
sási idõpontok közötti idõszak;

l) fogyasztási jelleggörbe: az éves gázfogyasztás nap-
tári hónapokra esõ részének százalékos arányát tartalmazó
adatsor.

2. §

(1) E rendelet alapján energiatámogatásra (a továb-
biakban: támogatásra) jogosult a gáz-, illetve a távhõ-
szolgáltatást háztartási célra igénybe vevõ fogyasztó, fel-
téve, hogy háztartásában az egy fogyasztási egységre jutó
havi jövedelem nem haladja meg az öregségi nyugdíj
mindenkori legkisebb összegének (a továbbiakban:
nyugdíjminimum) három és félszeresét. Az egy fogyasz-
tási egységre jutó havi jövedelem megegyezik a háztartás
összjövedelmének és a fogyasztási egységek összegének
hányadosával.

(2) Az (1) bekezdés alkalmazásában fogyasztási egység
alatt a háztartás tagjainak a háztartáson belüli fogyasztási
szerkezetet kifejezõ arányszámát kell érteni. Az arány-
számok a következõk:

a) a háztartás elsõ nagykorú tagjának arányszáma
1,0,

b) a háztartás második nagykorú tagjának arányszáma
0,9,

c) a háztartás minden további nagykorú tagjának arány-
száma 0,8,

d) a háztartás elsõ és második kiskorú tagjának arány-
száma személyenként 0,8,

e) a háztartás minden további kiskorú tagjának arány-
száma tagonként 0,7.

(3) Ha a háztartás
a) (2) bekezdés a)–c) pontja szerinti tagja magasabb

összegû családi pótlékban vagy fogyatékossági támoga-
tásban részesül, vagy

b) (2) bekezdés d)–e) pontja szerinti tagjára tekintettel
magasabb összegû családi pótlékot folyósítanak,
a rá tekintettel figyelembe vett arányszám 0,2-vel növek-
szik.

(4) Ha a háztartásban gyermekét egyedülállóként ne-
velõ szülõ él, a rá tekintettel figyelembe vett arányszám
0,2-vel növekszik. Egyedülállónak kell tekinteni azt a sze-
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mélyt, aki hajadon, nõtlen, özvegy, elvált vagy házastársá-
tól külön él, és nincs élettársa.

(5) Nem jogosult támogatásra a fogyasztó a szabálytala-
nul vételezett gázfogyasztására vagy távhõfelhasználására
tekintettel.

(6) A támogatás csak a lakás céljára használt ingatlan te-
kintetében igénybe vett gázfogyasztásra és távhõfelhasz-
nálásra jár.

(7) A fogyasztó, valamint háztartásának tagja egyidejû-
leg csak egy lakóingatlan tekintetében jogosult támogatás-
ra. Egy lakóingatlan tekintetében a támogatás fogyasztási
helyenként igénybe vehetõ.

(8) A támogatásra való jogosultság megszûnik, ha a
szolgáltatási szerzõdés vagy a szolgáltatás díját díjszétosz-
tás nélkül fizetõ társasház esetén a gáz- vagy távhõszolgál-
tatás igénybevétele megszûnik.

3. §

(1) A gázfogyasztás esetében a támogatás fajlagos brut-
tó összege

a) 1,180 Ft/MJ, ha a háztartásban az egy fogyasztási
egységre jutó havi jövedelem nem haladja meg a nyugdíj-
minimum kétszeresét,

b) 0,965 Ft/MJ, ha a háztartásban az egy fogyasztási
egységre jutó havi jövedelem meghaladja a nyugdíjmini-
mum kétszeresét, de nem haladja meg annak két és félsze-
resét,

c) 0,751 Ft/MJ, ha a háztartásban az egy fogyasztási
egységre jutó havi jövedelem meghaladja a nyugdíjmini-
mum két és félszeresét, de nem haladja meg annak három-
szorosát,

d) 0,536 Ft/MJ, ha a háztartásban az egy fogyasztási
egységre jutó havi jövedelem meghaladja a nyugdíjmini-
mum háromszorosát, de nem haladja meg annak három és
félszeresét.

(2) A távhõfogyasztás esetében a támogatás fajlagos
bruttó összege

a) 1,680 Ft/MJ, ha a háztartásban az egy fogyasztási
egységre jutó havi jövedelem nem haladja meg a nyugdíj-
minimum kétszeresét,

b) 1,380 Ft/MJ, ha a háztartásban az egy fogyasztási
egységre jutó havi jövedelem meghaladja a nyugdíjmini-
mum kétszeresét, de nem haladja meg annak két és félsze-
resét,

c) 1,068 Ft/MJ, ha a háztartásban az egy fogyasztási
egységre jutó havi jövedelem meghaladja a nyugdíjmini-
mum két és félszeresét, de nem haladja meg annak három-
szorosát,

d) 0,768 Ft/MJ, ha a háztartásban az egy fogyasztási
egységre jutó havi jövedelem meghaladja a nyugdíjmini-
mum háromszorosát, de nem haladja meg annak három és
félszeresét.

(3) Gázfogyasztás esetén a támogatás a jogosultsági
idõszakban legfeljebb 102 000 MJ, nagycsaládos háztartás
esetében legfeljebb 170 000 MJ hõmennyiségre jár.

(4) A jogosultat a jogosultsági idõszakban megilletõ
támogatás összege az (1)–(2) bekezdés szerinti fajlagos
bruttó összeg, valamint a jogosultsági idõszakban a jo-
gosultság kezdõ idõpontjától – a (3) bekezdés szerinti
felsõ határra figyelemmel – felhasznált hõmennyiség
szorzata.

(5) A fogyasztó által a jogosultsági idõszakban felhasz-
nált hõmennyiséget – a (6) bekezdésben foglaltak kivételé-
vel – a szolgáltató havonta, vagy az elszámolási idõszak
végén a fogyasztási helyen mért adatok alapján állapítja
meg.

(6) Az önálló gázmérõvel nem mért, csak fõzési célra
szolgáló gázfogyasztás esetében a támogatás alapja a
számlázott hõmennyiség.

(7) Közös mérõvel rendelkezõ társasházi lakás esetén az
elszámolási idõszak végén a közös mérõn mért fogyasztás
fogyasztónkénti megosztását a szolgáltató

a) a szolgáltatás díját díjszétosztás nélkül fizetõ tár-
sasház esetén a közös képviselõ vagy a képviselettel
megbízott személy vagy szervezet (a továbbiakban
együtt: közös képviselõ) 4. § (5) bekezdése szerinti nyi-
latkozata alapján,

b) a díjfizetõk részére történõ közvetlen számlázás ese-
tén a közös képviselõ szerzõdésben foglalt nyilatkozata
alapján, vagy ennek hiányában az épületben lévõ épületré-
szek légtérfogatarányának megfelelõen
végzi el.

(8) Az elszámolási idõszakra megállapított fogyasztás-
ból a támogatás alapját képezõ, jogosultsági idõszakra esõ
fogyasztást a 8. § (4)–(6) bekezdésében foglaltak szerint
kell megállapítani.

4. §

(1) A támogatásra való jogosultságot a fogyasztó kérel-
mére a Magyar Államkincstárnak a fogyasztó lakóhelye,
tartózkodási helye szerint illetékes megyei Területi Igaz-
gatósága – a fõvárosban és Pest megyében a Budapesti és
Pest Megyei Regionális Igazgatóság – (a továbbiakban
együtt: Igazgatóság) egyszerûsített határozattal állapítja
meg.

(2) A háztartásban élõ személyek meghatározásánál a
személyiadat- és lakcímnyilvántartás adatai az irány-
adóak. Ha a fogyasztó a kérelmet a tartózkodási helye
szerint illetékes Igazgatóságon nyújtja be, az Igazgatóság
errõl értesíti a lakóhely szerint illetékes Igazgatóságot.
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(3) A támogatás megállapítása iránti kérelmet az 1. szá-
mú melléklet szerinti igénylõlapon lehet benyújtani. Az
igénylõlapnak a háztartások részére történõ eljuttatásáról a
Magyar Államkincstár gondoskodik.

(4) A kérelemhez mellékelni kell

a) a kérelem benyújtását megelõzõ hónapban (nem ha-
vonkénti számlázás esetén a kérelem benyújtását megelõ-
zõ fogyasztási idõszakban) kiállított gáz-, illetve táv-
hõ-szolgáltatási számla (részszámla) másolatát,

b) közös mérõvel rendelkezõ társasházi lakásban lakó,
gázszolgáltatást igénybe vevõ fogyasztó, valamint a táv-
hõszolgáltatás díját a szolgáltató részére díjszétosztás nél-
kül fizetõ társasház esetén a közös képviselõ (5) bekezdés
szerinti nyilatkozatát,

c) a szolgáltatásba újonnan bekapcsolt fogyasztási hely
esetén a szerzõdés másolatát.

(5) A közös képviselõ 2. számú melléklet szerinti formá-
ban kiállított nyilatkozata tartalmazza:

a) annak igazolását, hogy a fogyasztó a gáz-, illetve
távhõszolgáltatást igénybe veszi,

b) a fogyasztó lakása fogyasztásának a társasház fo-
gyasztására jutó, négy tizedesjegy pontossággal megadott
hányadát,

c) a számlán feltüntetett fogyasztási hely-, ügyfél-, il-
letve mérõazonosítót.

(6) A fogyasztó lakására esõ fogyasztási hányadot – a
társasház alapító okirata, alapszabálya vagy a fogyasztók
közötti szerzõdés eltérõ szabályozásának hiányában – a
helyiségek légköbméterben mért térfogata alapján kell
megállapítani.

(7) Az e rendelet szerinti támogatással kapcsolatos köz-
igazgatási eljárásban felettes szervként a Magyar Állam-
kincstár jár el.

5. §

(1) Az Igazgatóság a támogatásra való jogosultságot – a
11. § (7) bekezdése szerinti eltéréssel – a kérelem benyúj-
tása hónapját követõ hónap elsõ napjától kezdõdõen az
1. § j) pontja szerinti jogosultsági idõszak végéig állapítja
meg.

(2) A jogosultságot megállapító határozatban külön ren-
delkezni kell

a) a támogatás 3. § (1)–(2) bekezdése szerinti fajlagos
összegérõl,

b) a jogosultság idõtartamáról, valamint

c) – a gázfogyasztás támogatása esetén – a támogatott
gázfogyasztás 3. § (3) bekezdésében meghatározott felsõ
határáról.

(3) Közös mérõvel rendelkezõ, gázszolgáltatást igénybe
vevõ társasházi fogyasztó, valamint a távhõszolgáltatás dí-
ját a szolgáltató részére díjszétosztás nélkül fizetõ társas-
házban lakó fogyasztó esetében a határozatnak tartalmaz-
nia kell a 4. § (5) bekezdésének b)–c) pontja szerinti adato-
kat is.

6. §

(1) Az Igazgatóság a 3. számú melléklet szerinti adatok
közlésével – a 9. § (3) bekezdése szerinti közremûködõ ál-
tal meghatározott és a honlapján közzétett formátumban –
elektronikus úton értesíti a szolgáltatót és a közremûködõt
a támogatás megállapításáról.

(2) A közös mérõvel rendelkezõ, gázszolgáltatást
igénybe vevõ társasházi fogyasztó, valamint a távhõszol-
gáltatás díját a szolgáltató részére díjszétosztás nélkül fize-
tõ társasházban lakó fogyasztó esetében az Igazgatóság – a
jogosult nevének feltüntetésével – a társasház közös kép-
viselõjét is értesíti a támogatás megállapításáról.

(3) Amennyiben az (1) bekezdés szerinti értesítés hiá-
nyos, vagy hibás adatokat tartalmaz, a szolgáltató felhívá-
sára az Igazgatóság soron kívül gondoskodik az adatok he-
lyesbítésérõl, illetve pótlásáról.

(4) A közös mérõvel rendelkezõ, gázszolgáltatást
igénybe vevõ társasház, illetve a távhõszolgáltatás díját
díjszétosztás nélkül fizetõ társasház közös képviselõje ha-
ladéktalanul értesíti a szolgáltatót, ha a támogatásra jogo-
sult fogyasztó esetében a gáz- vagy távhõszolgáltatás
igénybevétele megszûnik.

7. §

(1) Amennyiben az Igazgatóság a kérelemben foglaltak
valódiságát vitatja, illetve az abban foglaltak ellenõrzését
egyéb okból szükségesnek tartja, a támogatásra való jogo-
sultság fennállását – indokolt esetben az Adó- és Pénzügyi
Ellenõrzési Hivatal (a továbbiakban: APEH) bevonásá-
val – ellenõrzi.

(2) Az (1) bekezdésben foglaltakon túlmenõen a támo-
gatásra való jogosultsági feltételek fennállását az APEH
– a költségvetési támogatások felhasználásának ellenõrzé-
sére irányadó rendelkezések alapján – saját jogkörben is
ellenõrizheti.

(3) Ha a fogyasztó a támogatást jogosulatlanul és rossz-
hiszemûen vette igénybe, az Igazgatóság a támogatást
megszünteti, és a fogyasztót határozatban kötelezi a támo-
gatás Ptk. 232. §-ának (2) bekezdése szerinti kamattal
megemelt összegben, a 9. § (1) bekezdése szerinti elõ-
irányzat javára történõ visszafizetésére. A támogatás
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visszakövetelésérõl az Igazgatóság a 9. § (3) bekezdése
szerinti közremûködõt – a közremûködõ által meghatáro-
zott formátumban – értesíti.

(4) A (3) bekezdés szerint visszafizetendõ összeg meg-
állapítása érdekében az Igazgatóság megkeresésére a szol-
gáltató közli a jogosulatlanul és rosszhiszemûen igénybe
vett támogatás kamattal növelt összegét.

8. §

(1) A szolgáltató a támogatást – az Igazgatóság határo-
zatában megállapított fajlagos összegre, valamint a gázfo-
gyasztás támogatása esetén a 3. § (3) bekezdésében meg-
határozott felsõ határra figyelemmel – az általa vagy meg-
bízottja által kiállított számlában (részszámlában) havon-
ta, illetve a számlakibocsátási gyakorisághoz igazodóan
külön soron, a számla végösszegének a támogatással való
csökkentése révén érvényesíti.

(2) Ha a jogosult – gázszolgáltatás esetén – közös mérõ-
vel rendelkezõ társasházi fogyasztó, vagy a távhõszolgál-
tatás díját a szolgáltató részére díjszétosztás nélkül fizetõ
társasházban lakó fogyasztó, a szolgáltató a támogatást a
társasház részére kiállított számlában (részszámlában) ér-
vényesíti. A szolgáltató a társasház részére kiállított szám-
lán a jóváírt támogatás összegét a jogosultságot megállapí-
tó határozat figyelembevételével, a 3. § (1)–(2) bekezdése
szerint csoportosítva tünteti fel. A gáz- vagy távhõszolgál-
tatás költségének megfizetése során a jogosult háztartására
esõ összeget a támogatás beszámításával – a jogosultságot
megállapító határozat figyelembevételével – a közös kép-
viselõ állapítja meg.

(3) A támogatást elsõ ízben a 6. § (1) bekezdése szerinti
értesítésnek a szolgáltatóhoz történõ beérkezését és feldol-
gozását követõ, a jogosultsági idõszakra esõ elsõ számlá-
ban érvényesíti a szolgáltató. Ha a támogatás elsõ ízben
történõ érvényesítésére nem a jogosultság kezdõ idõpont-
jától kerül sor, a korábbi jogosultsági hónap(ok)ra járó
összeget az elsõ számlában kell jóváírni.

(4) A jogosultsági idõszak kezdetének naptári napját
(a továbbiakban: kezdõnap) magában foglaló fogyasztási
idõszakra kiadott számlában (részszámlában) támogatás
csak a jogosultsági idõszakra érvényesíthetõ. Ha a kezdõ-
napon a mérõállás leolvasással nem állapítható meg, a
szolgáltató vagy megbízottja a kezdõnapot megelõzõ utol-
só leolvasás és az azt követõ elsõ leolvasás alapján meg-
állapított fogyasztásmennyiséget jogosult

a) gázszolgáltatás esetében az Üzletszabályzatában
meghatározottak szerint, az Üzletszabályzat rendelkezése
hiányában a 4. számú melléklet szerinti fogyasztási jelleg-
görbe alkalmazásával, lineárisan napokra bontva,

b) távhõszolgáltatás esetében az Üzletszabályzatában
meghatározottak szerint, az Üzletszabályzat rendelkezése
hiányában lineárisan napokra bontva
megosztani.

(5) A jogosultsági idõszak lezárultának naptári napját
magában foglaló fogyasztási idõszakra kiadott számla
(részszámla) esetében, valamint ha a jogosultság kezdeté-
nek idõpontja eltér a jogosultsági idõszak kezdetétõl, a
(4) bekezdés rendelkezéseit megfelelõen kell alkalmazni.

(6) Ha a szolgáltató – ideértve a (4)–(5) bekezdés sze-
rinti esetet – becsült fogyasztásról bocsát ki számlát, a tá-
mogatást a becsült mennyiségre tekintettel érvényesíti,
azonban a becsléssel készült számla kibocsátását követõ
elsõ leolvasásból vagy fogyasztói közlésbõl származó mé-
rõállás alapján készült számlában – a korrekció elõjelének
feltüntetésével – a támogatást a ténylegesen felhasznált
hõmennyiség alapján korrigálva kell érvényesíteni.

9. §

(1) A támogatás pénzügyi forrását az éves költségvetési
törvényben a minisztérium fejezetében tervezett, „Hozzá-
járulás a lakossági energiaköltségekhez” elnevezésû elõ-
irányzat biztosítja. Az elõirányzat felhasználására az ál-
lamháztartásról szóló 1992. évi XXXVIII. törvényben, va-
lamint az államháztartás mûködési rendjérõl szóló
217/1998. (XII. 30.) Korm. rendeletben foglaltakat az
e rendelet szerinti kiegészítésekkel kell alkalmazni.

(2) Az elõirányzat kezelésére a minisztérium elõirány-
zat-felhasználási keretszámlát nyittat.

(3) Az elõirányzat kezelésével kapcsolatos közremûkö-
dõi feladatokat – így különösen a nyilvántartási, pénzügyi
és számviteli, valamint ellenõrzési feladatokat – a szociá-
lis és munkaügyi miniszter által megbízott szervezet
(a továbbiakban: közremûködõ) látja el.

10. §

(1) A szolgáltató az általa a jogosultsági idõszakra érvé-
nyesített támogatás visszaigénylése érdekében az 5. számú
melléklet szerinti kimutatást küldi meg a közremûködõnek
(igénylés).

(2) A szolgáltató az igénylést havonta két alkalommal, a
hónap 5. és 20. napjáig küldheti meg elektronikusan és
– cégszerû aláírással ellátott – papír alapon a közremûkö-
dõnek. Az igénylésben azon számlákon jóváírt támogatás
tüntethetõ fel, amelyeken a feltüntetett fogyasztási idõszak
zárónapja korábbi, mint az igénylés megküldésének idõ-
pontja. Ugyanazon számlára és támogatási összegre igény-
lés csak egyszer nyújtható be. Ha a támogatás összege
meghaladja a számla végösszegét, a különbözet a tárgy-
idõszaki igénylésben nem szerepeltethetõ.
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(3) A közremûködõ a (2) bekezdés szerinti igénylés be-
érkezését követõ 14 napon belül gondoskodik a kimutatás-
ban szereplõ támogatás szolgáltatónak történõ megtéríté-
sérõl (elszámolás).

(4) A szolgáltatónak a neki felróható okból jogosulatla-
nul elszámolt összeget a Ptk. 232. §-ának (2) bekezdése
szerinti kamattal növelt összegben a 9. § (1) bekezdése
szerinti elõirányzat javára vissza kell fizetnie.

11. §

(1) Ez a rendelet – a (2) bekezdés szerinti eltéréssel – a
kihirdetését követõ harmadik napon lép hatályba.

(2) E rendelet 8–10. §-a 2007. január 1-jén lép hatályba.

(3) 2007. január 1-jén – figyelemmel a (4)–(5) bekez-
désben foglaltakra –

a) a kedvezményes gázellátás igénybevételérõl szóló
50/2003. (VIII. 14.) GKM rendelet (a továbbiakban: Kgr.),

b) az Energiagazdálkodási célelõirányzat kezelésérõl
és felhasználásáról szóló 113/2003. (VII. 29.) Korm. ren-
delet, valamint

c) az egyes szociálisan rászorult családok 2006. évi
gázár- és távhõ-szolgáltatási támogatásáról szóló
138/2006. (VI. 29.) Korm. rendelet (a továbbiakban: R.)
hatályát veszti.

(4) A Kgr., illetve az R. alapján 2006. december 31-éig
járó, illetve megállapított támogatások érvényesítésére a
Kgr. és az R. 2006. december 31-én hatályos rendelkezé-
seit kell alkalmazni.

(5) A Kgr., illetve az R. szerinti elszámolás akkor tekint-
hetõ lezártnak, ha a szolgáltatók a 2006. december 31-ét
magába foglaló elszámolási idõszakot teljeskörûen, min-
den Kgr. és R. által érintett fogyasztási hely vonatkozásá-
ban lezárták.

(6) A Kgr., illetve az R. rendelkezései alapján 2006. de-
cember 31-éig még el nem számolt támogatásokról a szol-
gáltató a Kgr. 2006. december 31-én hatályos rendelkezé-
sei, valamint a Gazdasági és Közlekedési Minisztérium-
mal kötött együttmûködési megállapodás alapján számol
el, azzal az eltéréssel, hogy az elszámolást az e rendelet
szerinti közremûködõnek kell benyújtani.

(7) Az e rendelet szerinti támogatás megállapítására irá-
nyuló kérelmet legkorábban 2006. december 1-jétõl lehet
az Igazgatósághoz benyújtani. Ha a fogyasztó a kérelmet
2007. március 31-éig benyújtja, a jogosultsági feltételek
fennállása esetén számára a támogatás 2007. január 1-jétõl
kerül megállapításra.

Gyurcsány Ferenc s. k.,
miniszterelnök
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1. számú melléklet a 231/2006. (XI. 22.) Korm. rendelethez

Igénylõlap
az energiatámogatás megállapításához

A hiányzó adatokat ki kell tölteni, illetve a megfelelõ választ X-szel kell jelölni. Ha Ön a lakóingatlanában több ener-
giafajtát – például gázt és távhõt is – használ, vagy több mérõkészüléken mérik az Ön által felhasznált energiát, akkor
energiafajtánként, illetve mérõóránként külön igénylõlapot kell kitöltenie.

1. Az igénylõ (a számlatulajdonos vagy a távhõ-szolgáltatási díj fizetésére kötelezett) személyi adatai:

Családi és utóneve: .......................................................................................................................................................
Születési neve: ..............................................................................................................................................................
Anyja neve: ...................................................................................................................................................................
Születési hely, év, hó, nap: ............................................................................................................................................
Lakcíme: ....................... település .................. utca/út/tér .................. házszám ...... lépcsõház ........ emelet, ajtó
Adóazonosító jel: ...........................................................................................................................................................

2. Igénylõ és a vele együtt élõ személyek adatai és jövedelme:

A táblázatban fel kell tüntetni az igénylõt és minden olyan személyt, akinek a kérelmezõvel közös a lakcíme. A jöve-
delemre vonatkozó oszlopot csak azon személyek vonatkozásában kell kitölteni, akik jövedelemmel rendelkeznek. Ezen
személyeknek aláírásukkal kell igazolni a beírt jövedelem valódiságát. Kiskorú, illetve cselekvõképtelen személyek ese-
tén a szülõ, illetve a gyám aláírása szükséges.



Név Születési idõ Havi nettó jövedelem (Ft) Aláírás

3. Kijelentem, hogy az igénylõlap benyújtásának idõpontjában a háztartásom táblázatban feltüntetett tagjai között
van olyan személy:

– akire tekintettel magasabb összegû családi pótlékot folyósítanak, vagy aki magasabb összegû családi pótlékban ré-
szesül, ha igen, akkor e személyek száma ....... fõ

– aki fogyatékossági támogatásban részesül, ha igen, akkor e személyek száma ....... fõ
– aki gyermekét egyedülállóként neveli, ha igen, akkor e személyek száma ....... fõ
– aki nagycsaládosnak minõsül, ha igen, akkor e személyek száma ...... fõ.

4. Szolgáltatásra vonatkozó adatok

Kérjük jelölje X-szel, hogy milyen szolgáltatásra tekintettel kéri a támogatás megállapítását:
gázszolgáltatás,
távhõszolgáltatás,
hõszolgáltatás.

Ha gázszolgáltatásra tekintettel kéri, akkor kérjük megadni a következõ adatokat:
A gázszolgáltató megnevezése: ....................................................................................................................................
Ügyfélazonosító száma vagy a hivatkozási szám: ........................................................................................................
A gázmérõ gyári száma: ................................................................................................................................................
Fogyasztási hely azonosító száma vagy a szerzõdés száma: .........................................................................................

Ha hõ- vagy távhõszolgáltatásra tekintettel kéri, akkor kérjük megadni a következõ adatokat:
A hõ- vagy távhõszolgáltató megnevezése: ..................................................................................................................
A mérõ azonosító száma/hõközpont azonosító száma: .................................................................................................
Ügyfél azonosító szám: .................................................................................................................................................
Hõvételezési hely azonosító: .........................................................................................................................................

A fenti részt a számlán szereplõ adatok alapján kell kitölteni. Azon igénylõknek, akik a szolgáltató része díjszétosztás
nélkül fizetõ társasházban laknak (vagyis nevükre a szolgáltató nem állít ki számlát), a közös képviselõ nyilatkozatát
csatolniuk kell!

A kérelemhez mellékelni kell:
– a kérelem benyújtását megelõzõ hónapban (elszámolási idõszakban) kiállított gáz-, illetve távhõ-szolgáltatási

számla (részszámla) másolatát, vagy
– közös mérõvel rendelkezõ társasházi lakásban lakó fogyasztó esetén a közös képviselõ nyilatkozatát.

5. Nyilatkozat

Tudomásul veszem, hogy a kérelemben foglaltak valódiságát, valamint vagyoni helyzetemet a Magyar Államkincstár,
illetõleg az APEH ellenõrizheti.

Tudomásul veszem, hogy a jogosulatlanul igénybe vett támogatást kamattal növelten vagyok köteles egy összegben
visszafizetni.

A Magyar Államkincstárnak, illetve az állami adóhatóságnak a jogosultság elbírálásához, valamint a támogatás érvé-
nyesítéséhez és ellenõrzéséhez szükséges adatkezeléséhez, továbbá a lakosság energiafelhasználásának szociális támo-
gatásáról szóló 231/2006. (XI. 22.) Korm. rendelet szerinti közremûködõ szerv részére történõ adattovábbításhoz hozzá-
járulok.

Kijelentem, hogy sem én, sem a háztartásomban élõ személy más lakóingatlanra támogatást nem vesz(ek) igénybe.
Büntetõjogi felelõsségem tudatában kijelentem, hogy a kérelemben feltüntetett adatok a valóságnak megfelelnek.

Dátum: ...................... év ........................... hó .......... nap

…………......……………
(az igénylõ aláírása)
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Tájékoztató
az igénylõlap kitöltéséhez

Energiaköltségeik (gázfogyasztás, illetve hõ- és távhõfelhasználás) megfizetéséhez 2007. január 1-jétõl azok a háztar-
tások (egy lakcímen élõ személyek) jogosultak támogatásra, akiknek az egy fogyasztási egységre jutó havi jövedelme
nem haladja meg a 93 905 forintot.

Fogyasztási egység alatt a háztartás tagjainak – a háztartáson belüli fogyasztási szerkezetet kifejezõ – arányszámát
kell érteni, amely az alábbi:

– elsõ nagykorú tagjának arányszáma 1,0,
– második nagykorú tagjának arányszáma 0,9,
– háztartás minden további nagykorú tagjának arányszáma 0,8,
– háztartás elsõ és második kiskorú tagjának arányszáma személyenként 0,8,
– háztartás minden további kiskorú tagjának arányszáma tagonként 0,7.
Ha a háztartás valamelyik tagja tartós betegség vagy fogyatékosság miatt magasabb összegû családi pótlékban vagy

fogyatékossági támogatásban részesül, vagy valamelyik gyermekre tekintettel magasabb összegû családi pótlékot folyó-
sítanak, akkor a rá tekintettel figyelembe vett arányszám 0,2-vel növekszik. Ha a háztartásban gyermekét egyedülálló-
ként nevelõ szülõ él, akkor a háztartás fogyasztási egysége szintén 0,2-vel növekszik.

Az egy fogyasztási egységre jutó jövedelmet úgy kell kiszámítani, hogy a háztartás összjövedelmét osztani kell a ház-
tartás tagjai fogyasztási egységének együttes összegével.

Ha Ön úgy ítéli meg, hogy jogosult a támogatásra, akkor az igénylõlap kitöltésével igényelheti a támogatást. Az igény-
lõlapot 2006. december 1-jétõl lehet beküldeni a Magyar Államkincstár lakcím szerint illetékes területi igazgatóságához.

Ha az igénylõlap 2007. március 31-ig benyújtásra kerül és valóban jogosult az energiatámogatásra, akkor az 2007. ja-
nuár 1-jétõl kerül megállapításra. Ha ezt követõen igényli, akkor pedig az igénylés hónapját követõ hónaptól jár a támo-
gatás. A támogatás minden évben december 31-ig kerül megállapításra, így az igényét évente meg kell újítania.

Jövedelmétõl függõen az alábbi fajlagos támogatásra szerezhet jogosultságot:

Egy fogyasztási egységre jutó havi jövedelem Gázszolgáltatás (Ft/MJ) Távhõszolgáltatás (Ft/GJ)

Nem haladja meg az 53 660 Ft-ot 1,180 1680

53 661 és 67 075 Ft között van 0,965 1380

67 076 és 80 490 Ft között van 0,751 1068

80 491 és 93 905 Ft között van 0,536 768

A támogatás a szolgáltató által kibocsátott számlában az Ön által felhasznált hõmennyiség után kerül jóváírásra. Gáz-
fogyasztás esetén a támogatás 3000 m3-ig (102 000 MJ-ig), nagycsaládos háztartás esetén 5000 m3-ig (170 000 MJ-ig) ír-
ható jóvá.

Útmutató az igénylõlap kitöltéséhez:

Az igénylõlap elsõ része azokat az adatokat tartalmazza, amelyeket minden kérelmezõnek ki kell töltenie, függetlenül
attól, hogy milyen támogatást igényel.

Kérelmezõ az a személy, aki a szolgáltatóval a közüzemi szerzõdést megkötötte, tehát akinek a nevére a közüzemi
számla kiállításra kerül. Közös mérõvel rendelkezõ társasház esetében a kérelmezõ a gáz- vagy távhõszolgáltatás díjának
megfizetésére köteles személy, akit a közös képviselõ igazolásában megnevez.

Ha a háztartásban van nagycsaládos, illetve a magasabb összegû családi pótlékban vagy fogyatékossági támogatásban
részesülõ, vagy a gyermeküket egyedül nevelõ szülõ, akkor e személyekre tekintettel a háztartás fogyasztási egysége
0,2-vel emelkedik.

Gyermekét egyedül nevelõ szülõnek minõsül, aki hajadon, nõtlen, özvegy, elvált vagy házastársától külön él és nincs
élettársa.

Nagycsaládosnak minõsül, aki három vagy több gyermek után kap családi pótlékot, vagy 1–2 gyermek után kap ugyan
családi pótlékot, de a három vagy több gyermek után járó gyermekenkénti összegben, mert további olyan gyermeke van,
aki a családi pótlék összegének számításakor beszámít (például rendszeres jövedelemmel nem rendelkezõ felsõoktatási
hallgató, vagy a 18. életévét betöltött tartósan beteg vagy súlyosan fogyatékos gyermek, aki saját jogán jogosult a családi
pótlékra).

Magasabb összegû családi pótlék: a tartósan beteg vagy súlyosan fogyatékos gyermek után vagy nagykorú részére
saját jogon folyósított családi pótlék.
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Jövedelem: a személyi jövedelemadóról szóló törvényben jövedelemként meghatározott, belföldrõl vagy külföldrõl
származó vagyoni érték (bevétel), függetlenül attól, hogy adómentesnek vagy adókötelesnek minõsül, ideértve a bár-
mely ország jogszabálya alapján folyósított nyugdíjat.

A jövedelmi adatok alatt havi nettó jövedelmet kell érteni, ezért a kérelemben a személyi jövedelemadóval, a társada-
lombiztosítási járulékkal, magán-nyugdíjpénztári tagdíjjal és a munkavállalói járulékkal csökkentett nettó jövedelmi
adatokat kell feltüntetni.

Nem minõsül jövedelemnek, így a jövedelmek között sem kell feltüntetni: a temetési segély, az alkalmanként adott át-
meneti segély, a lakásfenntartási támogatás, az adósságcsökkentési támogatás, a rendkívüli gyermekvédelmi támogatás,
a nevelõszülõk számára fizetett nevelési díj és külön ellátmány, az anyasági támogatás, a tizenharmadik havi nyugdíj, va-
lamint a súlyos mozgáskorlátozott személyek pénzbeli közlekedési kedvezményei, a vakok személyi járadéka és a fo-
gyatékossági támogatás, továbbá a fogadó szervezet által az önkéntesnek külön törvény alapján biztosított juttatás.

A lakásban együtt élõ személyek jövedelmét külön-külön kell feltüntetni. Jövedelemként a kérelem benyújtását meg-
elõzõ 3 hónap átlagos jövedelmét kell feltüntetni.

A jövedelem típusai

Keresõtevékenységbõl származó jövedelemnek minõsül minden olyan bevétel, amely munkavégzésbõl származik,
például: munkabér, megbízási díj, vállalkozásból származó jövedelem.

Gyermekgondozási támogatások: terhességi-gyermekágyi segély, gyermekgondozási díj, gyermekgondozási segély,
gyermeknevelési támogatás, családi pótlék, gyermektartásdíj.

Nyugellátás és egyéb nyugdíjszerû rendszeres szociális ellátások: öregségi, rokkantsági, baleseti rokkantsági nyugdíj,
özvegyi és szülõi nyugdíj, árvaellátás és baleseti hozzátartozói nyugellátások, bányásznyugdíj, a korengedményes nyug-
díj, egyes mûvészeti tevékenységet folytatók öregségi nyugdíja, a szolgálati nyugdíj, elõnyugdíj, a mezõgazdasági szö-
vetkezeti járadék, a mezõgazdasági szakszövetkezeti járadék és a mezõgazdasági szakszövetkezeti tagok növelt összegû
járadéka; rendszeres szociális járadék, átmeneti járadék, bányász dolgozók egészségkárosodási járadéka, rokkantsági já-
radék, nemzeti gondozási díj, nemzeti helytállásért pótlék, házastársi pótlék, házastárs után járó jövedelempótlék, hadi-
gondozotti pénzellátások.

Önkormányzat és munkaügyi szervek által folyósított ellátások: különösen az idõskorúak járadéka, a rendszeres szoci-
ális segély, az ápolási díj, a munkanélküli járadék, álláskeresési járadék, álláskeresési segély, képzési támogatásként fo-
lyósított keresetpótló juttatás.

Egyéb jövedelem: például a táppénz, az ösztöndíj, nevelõszülõi díj, szociális gondozói díj, végkielégítés, tõkejövede-
lem, illetve minden olyan jövedelem, amely az elõzõ sorokban nem került feltüntetésre.

2. számú melléklet a 231/2006. (XI. 22.) Korm. rendelethez

Nyilatkozat

Alulírott .............................................................................................................................................. (név, megnevezés)
..................................................................................................................................................................(cím, székhely),

mint közös képviselõ, a lakosság energiafelhasználásának szociális támogatásáról szóló 231/2006. (XI. 22.) Korm.
rendelet 4. §-ának (4)–(5) bekezdésében foglaltak alapján igazolom, hogy
.................................................................................................................................................................................. (név)
............................................................................................................................................................................. (lakcím)

közös mérõvel rendelkezõ társasházi lakásban lakó, gázszolgáltatást igénybe vevõ személy, vagy
a távhõszolgáltatás díját a szolgáltató részére díjszétosztás nélkül fizetõ társasház lakója,

(a megfelelõ négyzetbe X jelet kell tenni)
aki a szolgáltatási díj megfizetésére köteles.

A társasház részére kibocsátott számlán szereplõ azonosító szám (fogyasztási hely-, ügyfél-, illetve mérõazonosító):
............................................................................................................................................................................................
............................................................................................................................................................................................

Nevezett személy által lakott lakás fogyasztásának a társasház fogyasztására jutó hányada: ............................ (négy
tizedesjegy pontossággal).

Dátum: ……………………………………………………

...................................
aláírás
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3. számú melléklet a 231/2006. (XI. 22.) Korm. rendelethez

Az energiatámogatásra jogosultakról szóló értesítés adatai

A támogatást megállapító szerv megnevezése

A támogatást megállapító határozat száma

Fogyasztó neve
születési helye
születési ideje
lakcíme (fogyasztási hely)

A jogosultság kezdõ idõpontja

A szolgáltatónál szereplõ azonosító szám (ügyfél azonosító, fogyasztási hely azonosító, szerzõdésszám, hivatkozási
szám)

A jogosultat megilletõ fajlagos támogatás [a 3. § (1) vagy (2) bekezdésének megfelelõ pontjára történõ hivatkozással]

Gázfogyasztás támogatásának felsõ határa [a 3. § (3) bekezdése szerint]

Gázmérõ gyári száma

A közös mérõvel rendelkezõ, gázszolgáltatást igénybe vevõ társasházi fogyasztó, valamint a távhõszolgáltatás díját a
szolgáltató részére díjszétosztás nélkül fizetõ társasházban lakó fogyasztó esetén a jogosult lakására esõ fogyasztási há-
nyad

Dátum

4. számú melléklet a 231/2006. (XI. 22.) Korm. rendelethez

Fogyasztási jelleggörbe

Hónap Január Február Március Április Május Június

Éves fogyasztás %-a 19,4281 16,3743 14,0081 8,0834 2,8712 0,9973

Hónap Július Augusztus Szeptember Október November December

Éves fogyasztás %-a 0,8046 0,8877 1,7422 5,8505 11,7688 17,1838

5. számú melléklet a 231/2006. (XI. 22.) Korm. rendelethez

Kimutatás
a jóváírt energiatámogatás visszaigényléséhez

A szolgáltató azonosítója: .................................................................................................................................................

A szolgáltató megnevezése: ..............................................................................................................................................

A szolgáltató székhelye: ...................................................................................................................................................

A szolgáltató adószáma: ....................................................................................................................................................

A szolgáltató bankszámlaszáma: ......................................................................................................................................

Az ügyintézõ neve és elérhetõségei: .................................................................................................................................

A visszaigénylés sorszáma:.................................................................................................................................................

Az adatszolgáltatás idõszaka (tárgyidõszak): .....................................................................................................................
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A Kormány
247/2006. (XII. 5.) Korm.

rendelete
a mûszaki termékek megfelelõségét vizsgáló,

ellenõrzõ és tanúsító szervezetek kijelölésérõl szóló
182/1997. (X. 17.) Korm. rendelet módosításáról

A Kormány az Alkotmány 35. §-ának (2) bekezdésében
megállapított eredeti jogalkotói hatáskörében, az Alkot-
mány 35. §-a (1) bekezdésének a) pontjában megállapított
feladatkörében eljárva a mûszaki termékek megfelelõségét
vizsgáló, ellenõrzõ és tanúsító szervezetek kijelölésérõl
szóló 182/1997. (X. 17.) Korm. rendelet (a továbbiak-
ban: R.) módosításáról a következõket rendeli el:

1. §

Az R. 5. §-ának (1) bekezdése a következõ d) ponttal
egészül ki:

[(1) A kijelölési kérelemhez csatolni kell]
„d) a kijelölõ által külön jogszabályban meghatározott,

a kijelölést kérõ 3–4. § szerinti megfelelõsége igazolásá-
hoz szükséges egyéb dokumentumokat.”

2. §

Az R. 6. §-a helyébe a következõ rendelkezés lép:

„6. § (1) Tanúsítási tevékenységgel nem foglalkozó
vizsgáló vagy ellenõrzõ szervezet – ha jogszabály eltérõen
nem rendelkezik – akkor jelölhetõ ki, ha kijelölt tanúsító
szervezettel érvényes együttmûködési megállapodással
rendelkezik. A megállapodás megszûnését követõen
a kijelölés tárgyát képezõ tevékenység nem folytatható
tovább.

(2) A kérelmezõ szervezetnek tanúsító szervezettel
kötött együttmûködési megállapodása nem feltétele a kije-
lölésnek, ha a kérelem által érintett szakterületre vonat-
kozó jogszabály szerinti tevékenység használatban lévõ
mûszaki termék megfelelõségének idõszakos vagy eseti
ellenõrzésére irányul.

(3) Amennyiben jogszabály a megfelelõség-értékelési
eljárásban kijelölt szervezet közremûködését írja elõ, az
adott kijelölési szakterületen vizsgálati és ellenõrzési tevé-
kenységre akkreditált, de ki nem jelölt szervezet sem jogo-
sult arra, hogy a termék jogszabálynak való megfelelõ-
ségét igazoló dokumentumot állítson ki.”
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A lakosság energiafelhasználásának szociális támogatásáról szóló 231/2006. (XI. 22.) Korm. rendelet (R.) 10. §-ának
(2) bekezdése szerinti számlák darabszáma és a jóváírt támogatás:

Jogosultsági kategória: az R. 3. § (1) vagy (2) bek.
Összesen

a) pontja b) pontja c) pontja d) pontja

1. Támogatás jóváírásával
kibocsátott számlák
száma (db)

2. Támogatás jóváírásakor
figyelembe vett, számlá-
zott hõmennyiség (MJ)

tárgyidõszakban

jogosultsági idõ-
szakban összesen

3. Elõirányzatból
igényelt támogatás (Ft)

tárgyidõszakban

jogosultsági idõ-
szakban összesen

4. Elõirányzatnak visszaté-
rítendõ támogatás (Ft)

tárgyidõszakban

jogosultsági idõ-
szakban összesen

5. Összesen (a 3. és a
4. pont különbsége)

tárgyidõszakban

jogosultsági idõ-
szakban összesen

Dátum: ...................... év ........................... hó .......... nap

........................................
szolgáltató

(cégszerû aláírás)



3. §

Az R. 6/A. §-a helyébe a következõ rendelkezés lép:
„6/A. § (1) Abban az esetben, ha a kérelem olyan szak-

területre vonatkozik, amely a Bizottság és a tagállamok
felé bejelentési kötelezettséget elõíró európai közösségi
irányelvnek megfelelést biztosító jogszabály hatálya alá
tartozik, a kijelölõ a kijelölést követõen a szervezetet
a Bizottság által mûködtetett elektronikus bejelentési
(NANDO-INPUT) rendszeren keresztül bejelenti a Bizott-
ságnak és a tagállamoknak.

(2) A bejelentésnek tartalmaznia kell
a) a cég nevét, székhelyét,
b) a cég elérhetõségét (telefon, telefax, e-mail, honlap-

cím, kapcsolattartó személy neve, elérhetõsége),
c) hivatkozást a bejelentés alapját képezõ közösségi

irányelvre,
d) a kijelölés érvényességi idejét (ha az határozott idejû),
e) a közösségi irányelv szerinti termékcsoportokat,
f) a megfelelõség-értékelési eljárásokat, illetve modu-

lokat,
g) a vonatkozó közösségi irányelv megfelelõség-érté-

keléssel kapcsolatos rendelkezéseire való hivatkozást,
h) azt, hogy a kérelmezett tevékenység végzésére való

alkalmasság igazolása milyen szabványok vagy más elõ-
írások alapján történt,

i) azt, hogy ki folytatta le a felkészültség értékelésére
vonatkozó eljárást,

j) nyilatkozatot arra vonatkozóan, hogy a szervezet tel-
jesíti a közösségi irányelvben a kérelmezett szakterületre
meghatározott követelményeket.

(3) Az elektronikus bejelentési (NANDO-INPUT) rend-
szerben való bejelentésnek a Bizottság illetékes szervezete
részérõl érkezõ visszaigazolását követõen a kijelölõ érte-
síti a kérelmezõt a kijelölés és a bejelentés megtörténtérõl.
A kijelölt szervezet ezt követõen kezdheti meg a vizsgáló,
ellenõrzõ, illetve tanúsító tevékenységet.

(4) A kijelölõ felelõs az általa bejelentett szervezetek
vonatkozó közösségi szabályozásban meghatározott köve-
telményeknek való megfelelõségéért.

(5) A bejelentési kötelezettséggel nem érintett szakterü-
let esetében a kijelölt szervezet a kijelölést követõen kezd-
heti meg a vizsgáló, ellenõrzõ, illetve tanúsító tevékeny-
séget.”

4. §

Az R. 8/A. §-a helyébe a következõ rendelkezés lép:
„8/A. § Bejelentett szervezet esetében a kijelölés meg-

szûnése a bejelentés visszavonását vonja maga után. Errõl
a kijelölõ az elektronikus bejelentési (NANDO-INPUT)
rendszeren keresztül értesíti a Bizottságot és a tagálla-
mokat.”

5. §

Az R. 11. §-a helyébe a következõ rendelkezés lép:

„11. § Felhatalmazást kap a kijelölõ, hogy a kijelölés
részletes szabályait rendeletben szabályozza.”

6. §

(1) Ez a rendelet a kihirdetését követõ 8. napon lép ha-
tályba, egyidejûleg hatályát veszti a mûszaki termékek
megfelelõségét vizsgáló, ellenõrzõ és tanúsító szervezetek
kijelölésérõl szóló 182/1997. (X. 17.) Korm. rendelet mó-
dosításáról rendelkezõ 138/2004. (IV. 29.) Korm. rendelet
5. §-a és 8. §-a.

(2) E rendelet rendelkezéseit alkalmazni kell a folya-
matban lévõ kijelölési kérelmekre.

A miniszterelnök helyett:

Kiss Péter s. k.,
szociális és munkaügyi miniszter

A gazdasági és közlekedési miniszter
77/2006. (XI. 13.) GKM

rendelete
a Gazdasági Minisztérium vállalkozási

célelõirányzatainak szabályozásáról szóló
1/2001. (I. 5.) GM rendelet módosításáról

A Gazdasági és Közlekedési Minisztérium fejezeti ke-
zelésû célelõirányzatainak egységes szemléletû felhaszná-
lása, kezelése, mûködése, ellenõrzése, továbbá a vállalko-
zások egyszerûsített eljárási rendben való támogatásának
megteremtése érdekében az államháztartásról szóló 1992.
évi XXXVIII. törvény (a továbbiakban: Áht.) 24. §-ának
(9) és (10) bekezdésében, valamint 49. §-ának o) pontjá-
ban, a kis- és középvállalkozásokról, fejlõdésük támogatá-
sáról szóló 2004. évi XXXIV. törvény (a továbbiakban:
Kktv.) 21. §-ának (2) bekezdésében kapott felhatalmazás
alapján – a pénzügyminiszterrel egyetértésben – a követ-
kezõket rendelem el:

1. §

A Gazdasági Minisztérium vállalkozási célelõirányza-
tainak szabályozásáról szóló 1/2001. (I. 5.) GM rendelet
(a továbbiakban: R.) bevezetõ része helyébe a következõ
rendelkezés lép:

„A Gazdasági és Közlekedési Minisztérium fejezeti ke-
zelésû célelõirányzatainak egységes szemléletû felhaszná-
lása, kezelése, mûködése, ellenõrzése, továbbá a vállalko-
zások egyszerûsített eljárási rendben való támogatásának
megteremtése érdekében az államháztartásról szóló, több-
ször módosított 1992. évi XXXVIII. törvény (a továbbiak-
ban: Áht.) 24. §-ának (9) és (10) bekezdésében és
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49. §-ának o) pontjában, a kis- és középvállalkozásokról,
fejlõdésük támogatásáról szóló 2004. évi XXXIV. törvény
(a továbbiakban: Kktv.) 21. §-ának (2) bekezdésében ka-
pott felhatalmazás alapján, az államháztartás mûködési
rendjérõl szóló 217/1998. (XII. 30.) Korm. rendeletnek
(a továbbiakban: R.) a feladatfinanszírozás körébe vont
elõirányzatok felhasználásának rendjérõl szóló VII. feje-
zetében és az azonos támogatási célt szolgáló fejezeti ke-
zelésû elõirányzatok, illetve az elkülönített állami pénz-
alapok pénzeszközei felhasználásának speciális szabályai-
ról szóló VIII. fejezetében foglalt rendelkezésekkel össz-
hangban – a pénzügyminiszterrel egyetértésben – a követ-
kezõket rendelem el:”

2. §

Az R. 1. §-ának (1) és (2) bekezdése helyébe a követke-
zõ rendelkezés lép:

„(1) A rendelet hatálya a Gazdasági és Közlekedési Mi-
nisztérium fejezetéhez tartozó Beruházás-ösztönzési cél-
elõirányzat, Nemzeti beruházás-ösztönzési célelõirányzat,
a Kis- és középvállalkozói célelõirányzat, valamint az
Energiafelhasználási hatékonyság javítása elõirányzat fel-
használására, kezelésére, mûködtetésére és ellenõrzésére
terjed ki.

(2) Az e rendeletben szabályozott célelõirányzatok fel-
használására, kezelésére, mûködtetésére és ellenõrzésére,
továbbá a rendelet alapján meghirdetett pályázatokra,
programokra, projektekre a rendeletben nem szabályozott
kérdésekben az Áht.-ban, az R.-ben és a területfejlesztési
célok megvalósítását szolgáló fejezeti kezelésû elõirány-
zatok pályázati rendszerben történõ felhasználása össze-
hangolásának rendjérõl szóló 24/2003. (III. 4.) Korm. ren-
deletben foglaltak az irányadók.”

3. §

Az R. 2. §-a (1) bekezdésének c) pontja helyébe a követ-
kezõ rendelkezés lép:

[Az Áht., a Kktv. és az R. rendelkezéseivel összhangban
a Gazdasági és Közlekedési Minisztérium ... az alábbi
szempontokat tartja alapvetõ fontosságúnak:]

„c) a Kktv. 3–5. §-aiban meghatározott mikro-, kis- és
középvállalkozások (a továbbiakban együtt: kis- és közép-
vállalkozások) versenyképességének, esélyegyenlõségé-
nek, kutatásfejlesztési illetve innovációs, valamint terme-
lési, értékesítési, beszerzési együttmûködésének, beszállí-
tói lehetõségeinek, valamint az információs gazdaságba
való bekapcsolódásának elõsegítése;”

4. §

Az R. 3. §-ának (1) bekezdése helyébe a következõ ren-
delkezés lép:

„(1) A rendelet hatálya alá tartozó célelõirányzatokból
támogatás – a (2) bekezdésben foglalt eltérésekkel –
a Magyarországon székhellyel, vagy az Európai Gazda-
sági Térség (a továbbiakban: EGT) területén székhellyel
és Magyarországon fiókteleppel rendelkezõ jogi személy,
jogi személyiség nélküli gazdasági társaság és egyéni vál-
lalkozó, valamint ha a pályázati felhívás – a Beruházás-
ösztönzési célelõirányzat esetén a támogatás nyújtója –
kifejezetten lehetõvé teszi, magyar állampolgárságú, vagy
Magyarországon állandó lakhellyel rendelkezõ és az EGT
tagállama állampolgárának minõsülõ természetes személy
részére nyújtható.”

5. §

(1) Az R. 5/A. §-ának (3) bekezdése helyébe a követ-
kezõ rendelkezés lép:

„(3) A 18. § (1) bekezdés a)–b), d)–g), k), n), o) és p),
valamint a 18. § (3) bekezdés h) pontjai alapján nyújtandó
támogatások beruházási támogatásnak minõsülnek, ezért
ezekre a támogatásokra a nemzeti regionális támogatásról
szóló bizottsági iránymutatásban (98/C 74/06) foglalt ren-
delkezések és az Európai Közösséget létrehozó Szerzõdés
87. cikkének (1) bekezdése szerinti állami támogatásokkal
kapcsolatos eljárásról és a regionális támogatási térképrõl
szóló 85/2004. (IV. 19.) Korm. rendelet (a továbbiakban:
Korm. Rendelet) 30. §-a az irányadó, a Beruházás-ösztön-
zési célelõirányzatból támogatott nagyberuházások esetén
ezeken kívül a nagyberuházási projektekhez nyújtott re-
gionális támogatásokra vonatkozó multiszektorális keret-
szabályról szóló bizottsági közlemény (2002/C 70/04) ren-
delkezéseit is figyelembe kell venni. Amennyiben a 18. §
(1) bekezdésének t) pontja alapján nyújtott támogatás be-
ruházási támogatásnak minõsül, arra szintén a nemzeti re-
gionális támogatásról szóló bizottsági iránymutatásban
(98/C 74/06) foglalt rendelkezések és a Korm. Rendelet
30. §-a, nagyberuházások esetén ezenkívül a nagyberuhá-
zási projektekhez nyújtott regionális támogatásokra vonat-
kozó multiszektorális keretszabályról szóló bizottsági
közlemény (2002/C 70/04) rendelkezései irányadók.”

(2) Az R. 5/A. §-ának (9) bekezdése helyébe a követ-
kezõ rendelkezés lép:

„(9) Az Európai Közösséget létrehozó Szerzõdés
87. cikkének (1) bekezdése szerinti állami támogatásokkal
kapcsolatos eljárásról és a regionális térképrõl szóló kor-
mányrendelet szerinti érzékeny ágazatban mûködõ vállal-
kozásnak, továbbá a Beruházás-ösztönzési célelõirányzat-
ból támogatott nagyberuházás megvalósításához a nagy-
beruházási projektekhez nyújtott regionális támogatásokra
vonatkozó multiszektorális keretszabályról szóló bizott-
sági közleményben (2002/C 70/04) foglaltak szerint nyújt-
ható támogatás.”
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6. §

Az R. 6. §-ának (4) bekezdése helyébe a következõ ren-
delkezés lép:

„(4) A Minisztérium – fejlesztési célú beruházások ki-
vételével – a Kormány által meghatározott gazdaságstraté-
giai célok megvalósításához a Nemzeti beruházás-ösztön-
zési célelõirányzat és az Energiafelhasználási hatékony-
ság javítása elõirányzat tárgyévi kiadási elõirányzatának
legfeljebb 3%-át elkülöníti, amelynek felhasználásáról és
odaítélésérõl a gazdasági és közlekedési miniszter dönt.”

7. §

(1) Az R. 9. §-ának (2) bekezdése helyébe a következõ
rendelkezés lép:

„(2) Ha a pályázati felhívás, vagy egyedi kormánydön-
tésen alapuló beruházások támogatása esetében a támoga-
tás nyújtója másként nem rendelkezik, a fejlesztési célú tá-
mogatással létrehozott kapacitásokat, szolgáltatásokat az
eredeti célnak megfelelõen a megvalósítás támogatási
szerzõdésben rögzített üzembe helyezési határidejétõl szá-
mított legalább öt évig folyamatosan fenn kell tartani és
mûködtetni.”

(2) Az R. 9. §-a (5) bekezdésének a) pontja helyébe a
következõ rendelkezés lép:

[A beruházás, fejlesztés megkezdésének minõsül]
„a) fejlesztési célú projekt esetén az építési naplóba

történt elsõ olyan bejegyzés idõpontja, amely a támogatott
projekt részletes költségvetésében szereplõ bármely elem-
re vonatkozik, illetve építési tevékenységet nem tartalma-
zó pályázat esetén az elsõ beszerzett gép, berendezés,
anyag, termék stb. szállítását igazoló okmányon feltünte-
tett nap (import esetében a határátlépést igazoló okmányon
lévõ érkeztetõ vámbélyegzõ szerinti dátum, belföldi gép,
berendezés, anyag, termék stb. esetében a szállítólevélen
feltüntetett legkorábbi idõpont), építési tevékenységet és
árubeszerzést is tartalmazó projekt esetén ezek közül a ko-
rábbi idõpont;”

8. §

(1) Az R. 16. §-a (2) bekezdésének a) pontja helyébe a
következõ rendelkezés lép:

[Az egyes célelõirányzatok bevételei:]
„a) a célelõirányzatból támogatást igénylõ pályázó által

befizetett pályázati díj, a Nemzeti beruházás-ösztönzési
célelõirányzat esetén ideértve az „Ipari Park” cím pályázat
eljárási díját is;”

(2) Az R. 16. §-ának (5) bekezdése helyébe a következõ
rendelkezés lép:

„(5) A célelõirányzatok forrásaiból kell fedezni az elõ-
irányzat mûködtetésével, kezelésével, felhasználásával, a
támogatási szerzõdések elõkészítésével, nyilvántartásának
egyes személyi és tárgyi feltételeivel és ellenõrzésével
kapcsolatos költségeket. A Beruházás-ösztönzési célelõ-
irányzatból támogatott projektekkel összefüggésben a
közremûködõ szervezetek költségeit a Nemzeti beruhá-
zás-ösztönzési célelõirányzat finanszírozza.”

9. §

(1) Az R. 18. §-a (1) bekezdésének felvezetõ szövege
helyébe a következõ rendelkezés lép:

„(1) A Beruházás-ösztönzési célelõirányzat és a Nem-
zeti beruházás-ösztönzési célelõirányzat támogatási jog-
címei:”

(2) Az R. 18. §-a (2) bekezdésének felvezetõ szövege
helyébe a következõ rendelkezés lép:

„(2) A Beruházás-ösztönzési célelõirányzatból és a
Nemzeti beruházás-ösztönzési célelõirányzatból az (1) be-
kezdésben foglaltakon túl a következõ jogcímeken is
nyújtható támogatás:”

(3) Az R. 18. §-a (3) bekezdésének felvezetõ szövege
helyébe a következõ rendelkezés lép:

„(3) Az (1)–(2) bekezdésben foglaltakon kívül a Nem-
zeti beruházás-ösztönzési célelõirányzat forrásainak ter-
hére az alábbi tevékenységekhez nyújtható részben vagy
egészben támogatás:”

(4) Az R. 18. §-ának (4) és (5) bekezdése helyébe a kö-
vetkezõ rendelkezés lép:

„(4) Az (1)–(3) bekezdésben meghatározott jogcímeken
túl a Beruházás-ösztönzési célelõirányzat és a Nemzeti be-
ruházás-ösztönzési célelõirányzat jogszabályban vagy
kormányhatározatban meghatározott gazdaságstratégiai
célok végrehajtásához biztosíthat – a Magyar Köztársaság
nemzetközi kötelezettségeivel az állami támogatásokra
vonatkozó közösségi szabályokkal összhangban – egész-
ben vagy részben finanszírozást.

(5) A Beruházás-ösztönzési célelõirányzat és a Nemzeti
beruházás-ösztönzési célelõirányzat a Gazdaságfejlesztési
célelõirányzat és a Regionális gazdaságépítési célelõ-
irányzat jogutódja azzal, hogy a Beruházás-ösztönzési cél-
elõirányzat szolgál az egyedi kormánydöntésen alapuló
beruházások támogatására.”

10. §

Ez a rendelet a kihirdetését követõ 8. napon lép hatály-
ba, egyidejûleg hatályát veszti

a) az R. 18. §-a (3) bekezdésének e) pontja,
b) a Gazdasági Minisztérium vállalkozási célelõirány-

zatainak szabályozásáról szóló 1/2001. (I. 5.) GM rendelet
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módosításáról szóló 23/2002. (XI. 26.) GKM rendelet
1. §-a, 2. §-a és 16. §-a,

c) a Gazdasági Minisztérium vállalkozási célelõirány-
zatainak szabályozásáról szóló 1/2001. (I. 5.) GM rendelet
módosításáról szóló 22/2003. (IV. 24.) GKM rendelet
3. §-ának (2) bekezdése és 6. §-ának (1) bekezdése,

d) a Gazdasági Minisztérium vállalkozási célelõirány-
zatainak szabályozásáról szóló 1/2001. (I. 5.) GM rendelet
módosításáról szóló 59/2003. (IX. 30.) GKM rendelet
1. §-a,

e) a Gazdasági és Közlekedési Minisztérium egyes tá-
mogatási programjainak részletes szabályairól szóló
19/2004. (II. 27.) GKM rendelet 22. §-ának (2) bekezdése,

f) a Gazdasági Minisztérium vállalkozási célelõirány-
zatainak szabályozásáról szóló 1/2001. (I. 5.) GM rendelet
módosításáról szóló 22/2006. (IV. 19.) GKM rendelet
1. §-a.

Dr. Kóka János s. k.,
gazdasági és közlekedési miniszter

A gazdasági és közlekedési miniszter
78/2006. (XI. 13.) GKM

rendelete
a Gazdasági és Közlekedési Minisztérium egyes

támogatási programjainak részletes szabályairól szóló
19/2004. (II. 27.) GKM rendelet módosításáról

Az államháztartásról szóló 1992. évi XXXVIII. törvény
24. §-ának (9) és (10) bekezdésében és 49. §-ának o) pont-
jában, valamint a kis- és középvállalkozásokról, fejlõdé-
sük támogatásáról szóló 2004. évi XXXIV. törvény
21. §-ának (2) bekezdésében kapott felhatalmazás alapján,
a gazdasági és közlekedési miniszter feladat- és hatásköré-
rõl szóló 163/2006. (VII. 28.) Korm. rendelet 1. §-ának
a) és g) pontjában foglalt feladatkörömben eljárva – a
pénzügyminiszterrel egyetértésben – a következõket ren-
delem el:

1. §

A Gazdasági és Közlekedési Minisztérium egyes támo-
gatási programjainak részletes szabályairól szóló 19/2004.
(II. 27.) GKM rendelet (a továbbiakban: R.) 1. §-a helyébe
a következõ rendelkezés lép:

„1. § A rendelet hatálya a Gazdasági és Közlekedési Mi-
nisztérium (a továbbiakban: Minisztérium) fejezetéhez
tartozó Beruházás-ösztönzési célelõirányzatból, Nemzeti
beruházás-ösztönzési célelõirányzatból, Kis- és középvál-
lalkozói célelõirányzatból, Energiafelhasználási haté-
konyság javítása célelõirányzatból, valamint a Hadiipari
technológia korszerûsítõ beruházások támogatása elõ-

irányzatból nyújtott támogatásokra, továbbá az Útpénztár
fejezeti kezelésû elõirányzatból pályázat alapján nyújtott
támogatásokra terjed ki.”

2. §

(1) Az R. 2. §-ának (2) bekezdése helyébe a következõ
rendelkezés lép:

„(2) Az Útpénztár fejezeti kezelésû elõirányzat terhére a
pályázatokat a Minisztérium – az Önkormányzati és Terü-
letfejlesztési Minisztériummal egyetértésben – féléven-
ként teszi közzé.”

(2) Az R. 2. §-ának (3) bekezdése helyébe a következõ
rendelkezés lép:

„(3) Az egyes elõirányzati célokra, jogcímekre megha-
tározott és elkülönített források kimerülése esetén a pályá-
zatok befogadását a Minisztérium – az (1) bekezdésben
foglaltak szerint közzétett hirdetmény útján – felfüggeszti.
A pályázati felhívás az Útpénztár fejezeti kezelésû elõ-
irányzat felhasználásának szabályozásáról, valamint az or-
szágos közúthálózattal összefüggõ feladatok ellátásáról
szóló 122/2005. (XII. 28.) GKM rendeletben (a továbbiak-
ban: Útpénztár rendelet) meghatározott felhasználási cé-
lokra külön is meghirdethetõ. Az azonos célt szolgáló feje-
zeti kezelésû elõirányzatokkal közösen meghirdetett pá-
lyázat esetében a pályázati feltételeket és a bírálati szem-
pontokat a Minisztérium a finanszírozásban érintett tár-
cákkal közösen alakítja ki.”

(3) Az R. 2. §-ának (5) bekezdése helyébe a következõ
rendelkezés lép:

„(5) A Regionális Fejlesztési Tanácsok a Nemzeti beru-
házás-ösztönzési célelõirányzat, a Kis- és középvállalko-
zói célelõirányzat és az Útpénztár fejezeti kezelésû elõ-
irányzat tekintetében a régió területfejlesztési koncepció-
ja, illetve programja figyelembevételével a vonatkozó jog-
szabályok alapján döntenek a hatáskörükbe utalt pénzesz-
közök felhasználásáról. Az elkülönített elõirányzatok ré-
giók közötti elosztásának elvét, nagyságrendjét, a támoga-
tások odaítélésének és felhasználásának szabályait külön
jogszabály határozza meg.”

3. §

(1) Az R. 7. §-ának (3) bekezdése helyébe a következõ
rendelkezés lép:

„(3) Az Útpénztár fejezeti kezelésû elõirányzatból törté-
nõ támogatásra beérkezett pályázatokat Tárcaközi Bíráló
Bizottság készíti elõ döntésre. A Tárcaközi Bíráló Bizott-
ság tagjai közül két fõt az önkormányzati és területfejlesz-
tési miniszter, valamint két fõt – a bizottság elnökét és tit-
kárát – a miniszter jelöli ki. Szavazategyenlõség esetén az
elnök szavazata dönt. Más tárcával közös finanszírozású
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pályázat esetében a miniszter és a közremûködõ tárca mi-
nisztere közötti külön megállapodásban foglaltak szerint a
Tárcaközi Bíráló Bizottság további tagokkal bõvülhet ki.”

(2) Az R. 7. §-ának (7) bekezdése helyébe a következõ
rendelkezés lép:

„(7) A Nemzeti beruházás-ösztönzési célelõirányzatból
igényelt egymilliárd forintot meghaladó támogatás odaíté-
lésérõl a miniszter a pénzügyminiszter egyetértésével
dönt, kétmilliárd forintot meghaladó támogatáshoz a Gaz-
dasági Kabinet javaslatát követõen a Kormány jóváha-
gyása szükséges.”

4. §

Az R. 34. §-ának (4) bekezdése helyébe a következõ
rendelkezés lép:

„(4) E rendelet alapján meghirdetett pályázatokra, a ren-
deletben nem szabályozott kérdésekben az R.-ben, az
Útpénztár rendeletben, az egyes fejezeti kezelésû elõirány-
zatokkal kapcsolatos eljárási rendrõl szóló 58/2006.
(VIII. 11.) GKM rendeletben – hatálybalépésekor folya-
matban lévõ eljárások esetén az egyes fejezeti kezelésû
elõirányzatokkal kapcsolatos eljárási rendrõl szóló
30/2005. (V. 13.) GKM rendeletben –, az Áht.-ban, az
Ámr.-ben, a területfejlesztési célok megvalósítását szolgá-
ló fejezeti kezelésû elõirányzatok pályázati rendszerben
történõ felhasználása összehangolásának rendjérõl szóló
24/2003. (III. 4.) Korm. rendeletben, az Európai Közös-
séget létrehozó Szerzõdés 87. cikkének (1) bekezdése sze-
rinti állami támogatásokkal kapcsolatos eljárásról és a re-
gionális támogatási térképrõl szóló 85/2004. (IV. 19.)
Korm. rendeletben, a költségvetési szervek belsõ ellenõr-
zésérõl szóló 193/2003. (XI. 26.) Korm. rendeletben, vala-
mint a 2006. évi új fejlesztési célú pályázati felhívások
közzétételének és egyedi fejlesztési támogatási döntések
meghozatalának egyes szabályairól szóló 74/2006. (IV. 3.)
Korm. rendeletben foglaltak az irányadók.”

5. §

Ez a rendelet a kihirdetését követõ 5. napon lép hatály-
ba, egyidejûleg hatályát veszti

a) a Gazdasági és Közlekedési Minisztérium egyes tá-
mogatási programjainak részletes szabályairól szóló
19/2004. (II. 27.) GKM rendelet módosításáról rendelkezõ
127/2004. (XII. 8.) GKM rendelet 7. §-a (2) bekezdésének
a) és c) pontja,

b) a Gazdasági és Közlekedési Minisztérium egyes elõ-
irányzatai felhasználásában, kezelésében részfeladatokat
ellátó közremûködõ szervezetekrõl szóló 80/2004.
(V. 18.) GKM rendelet 9. §-ának (4) bekezdése.

Dr. Kóka János s. k.,
gazdasági és közlekedési miniszter

A gazdasági és közlekedési miniszter
80/2006. (XI. 24.) GKM

rendelete
a villamosenergia-termelõi engedélyes által

értékesített, közüzemi célra lekötött villamos energia
legmagasabb hatósági árainak megállapításáról

Az árak megállapításáról szóló 1990. évi LXXXVII.
törvény 7. §-ának (1) és (2) bekezdésében, valamint a vil-
lamos energiáról szóló 2001. évi CX. törvény (a továb-
biakban: VET) 5. §-ának e) pontjában kapott felhatalma-
zás alapján – a pénzügyminiszterrel egyetértésben – a kö-
vetkezõket rendelem el:

1. §

(1) E rendelet alkalmazásában irányadó fogalmakat a
VET 3. §-a, a villamos energiáról szóló 2001. évi CX. tör-
vény egyes rendelkezéseinek végrehajtásáról szóló
180/2002. (VIII. 23.) Korm. rendelet 1. §-a, valamint a
(2) bekezdés tartalmazza.

(2) E rendelet alkalmazásában
a) átlagos rendelkezésre álló teljesítõképesség: a na-

ponta meghatározott, ténylegesen rendelkezésre álló telje-
sítményértékek adott hónapra vonatkozó egyszerû számta-
ni átlaga;

b) felek közötti szerzõdés: a termelõ és a közüzemi
nagykereskedõ között megkötött, a VET 3. §-ának
23. pontja szerinti közüzemi célra lekötött villamos ener-
gia vásárlására vonatkozó hosszú távú szerzõdés;

c) garantált átvétel: a felek közötti szerzõdésben az
egyes lekötött egységekre naptári évek szerint rögzített, a
közüzemi nagykereskedõ által garantáltan megvásárolan-
dó villamosenergia-mennyiség;

d) lekötött egység: a termelõ azon erõmûve vagy annak
villamosenergia-termelõ egysége, amelyre felek közötti
szerzõdés van érvényben;

e) mérési pont: a hálózatnak a felek közötti szerzõdés-
ben meghatározott azon fizikai pontja, ahová az elszámo-
lási mérõket tápláló áramváltókat beépítették, és ahonnan
az együttes (összegzett) elszámoláshoz szükséges mérési
adatokat a felek nyerik;

f) operatív terv: a közüzemi nagykereskedõ által a ter-
melõnek a lekötött egység(ek)re vonatkozóan megkül-
dött egyeztetett dokumentum a felek közötti szerzõdés
szerint.

2. §

(1) A villamosenergia-termelõi engedélyes által a köz-
üzemi nagykereskedõ részére értékesített, közüzemi célra
lekötött villamos energia legmagasabb hatósági ára
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(a továbbiakban: legmagasabb hatósági ár) az e rendelet
1. mellékletének 1. pontjában termelõ egységenként meg-
határozott két díjelem (a lekötött teljesítmény után fize-
tendõ rendelkezésre állási díj és az energiadíj) alkalmazá-
sából az adott termelõ egység vonatkozásában adódó ár.

(2) Atomerõmû esetén – az (1) bekezdésben meghatáro-
zott díjakon felül – az atomerõmû által a Központi Nukleá-
ris Pénzügyi Alapba történõ, külön jogszabályban megha-
tározott befizetéseket is a legmagasabb hatósági ár részé-
nek kell tekinteni. A befizetés mértékét e rendelet 1. mel-
lékletének 2. pontja tartalmazza.

(3) Az (1) és (2) bekezdés szerinti árak (díjak) az általá-
nos forgalmi adót nem tartalmazzák.

3. §

(1) Ha az elszámolási mérés nem a csatlakozási ponton
történik, a villamos energia mért mennyiségét a mérési és
csatlakozási pont közötti szakasz hatásos veszteségével
korrigálni kell.

(2) A 2. § szerinti hatósági árakhoz tartozó egyéb ár-
alkalmazási feltételeket e rendelet 2. melléklete tartal-
mazza.

4. §

(1) Ez a rendelet a kihirdetését követõ 15. napon lép
hatályba.

(2) Az e rendeletben foglalt árakat (díjakat) elsõ alka-
lommal az e rendelet hatálybalépését követõ elsõ mérést
(leolvasást) követõen vásárolt villamos energia elszámolá-
sánál kell alkalmazni.

(3) Az e rendeletben közzétett árakat a hatálybalépés
elõtt megkötött, felek közötti szerzõdések esetében is
figyelembe kell venni. A felek közös megegyezéssel a
szerzõdésben kikötött – az e rendeletben közzétett árnál
alacsonyabb – árat fenntarthatják, vagy azt e rendelet sze-
rinti legmagasabb hatósági árnál alacsonyabb árra változ-
tathatják.

Dr. Kóka János s. k.,
gazdasági és közlekedési miniszter

1. melléklet
a 80/2006. (XI. 24.) GKM rendelethez

A villamosenergia-termelõi engedélyes által
értékesített, közüzemi célra lekötött villamos energia
legmagasabb hatósági árait meghatározó díjelemek

(áfa nélkül)

1. Rendelkezésre állási díjak és energiadíjak

Sorszám
Termelõ (lekötött) egység

megnevezése

Rendelkezésre
állási díj

E Ft/MW/év

Energiadíj
Ft/MWh

1. Budapesti Erõmû Rt.
1. a) Kelenföld GT2 51 558 12 890
1. b) Újpesti Erõmû 45 248 12 880
1. c) Kispesti Erõmû 27 222 11 290

2. Csepeli Áramtermelõ
Kft.

35 438 17 065

3. Dunamenti Erõmû Rt.
3. a) F blokkok 10 617 21 660
3. b) G2 blokk 21 563 17 110

4. Mátrai Erõmû Rt. –
III–V. blokkok

29 359 8 955

5. Paksi Atomerõmû Rt. 53 875 800
6. Pannon Hõerõmû Rt. –

IV. blokk
60 764 10 750

7. AES-Tisza Erõmû Kft. 10 617 21 047

2. A Központi Nukleáris Pénzügyi Alapba történõ befi-
zetés mértéke: 1902,3 M Ft/hó

2. melléklet
a 80/2006. (XI. 24.) GKM rendelethez

Áralkalmazási feltételek

1. Általános szabályok
a) A fizetések a villamosenergia-ellátási szabályzatok-

kal összhangban végzett méréseken alapuló számla alap-
ján történnek.

b) A jogosult köteles számláját a kötelezett részére úgy
benyújtani, hogy azt a kötelezett a számlában feltüntetett
esedékesség idõpontját legalább öt banki nappal meg-
elõzõen kézhez vehesse.

c) A fizetési kötelezettségekkel kapcsolatos számlákra
vonatkozó kifogásokat a számla kézhezvételétõl számított
négy munkanapon belül lehet a jogosulttal közölni. A
számlára vonatkozó kifogás esetén a nem vitatott részek
esedékessége nem változik.
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d) A fizetési kötelezettségek késedelmes teljesítése
esetén a késedelmesen teljesítõ fél a késedelembe esés
napjától a kifizetés napjáig terjedõ idõszakra késedelmi
kamatot köteles fizetni a másik fél részére.

2. Különleges szabályok
a) A termelõ a közüzemi célra (lekötött és) átadott vil-

lamos energia ellenértékérõl havonta két számlát állít-
hat ki.

b) Az elsõ számla a felek közötti szerzõdésben adott
hónapra rögzített rendelkezésre állási és nukleáris alap-
képzési díj felét, valamint a hónap 1–15. napjára vonatko-
zó energiadíj értékét tartalmazza. A termelõ az elsõ szám-
lát minden hónap 15-ét követõ két napon belül a közüzemi
villamos energia vásárlójának dokumentáltan megküldi,
és a vásárló köteles azt legkésõbb a hónap 21. napjáig ki-
egyenlíteni. Amennyiben a hónap 21. napja munkaszüneti
napra esik, úgy a számlát az ezt követõ elsõ banki napig
kell kiegyenlíteni.

c) A második számla a rendelkezésre állási díj és az
1. melléklet 3. pontja szerinti egyéb díjak tényleges érté-
keit, valamint az 1. melléklet 2. pontja szerinti nukleáris
alapképzési díjat tartalmazza az elsõ számlában kiszámlá-
zott értékek figyelembevételével.

d) A termelõ a második számlát legkésõbb a tárgyhó-
nap utolsó napját követõ három munkanapon belül a köz-
üzemi villamos energia vásárlójának dokumentáltan meg-
küldi, és az köteles a számlát a kézhezvételtõl számított
5. munkanapon belül kiegyenlíteni.

e) Az éves garantált villamosenergia-átvétel havi érté-
keinek tûrése +15%. Az egyéb lekötések tûréseirõl a felek
a felek közötti szerzõdésben, vagy a kereskedelmi év során
a szerzõdésben lefektetett értéktõl eltérõen is megállapod-
hatnak.

f) A felek az energiadíj elszámolásakor figyelembe ve-
szik az e rendelet hatálybalépésekor érvényben lévõ szer-
zõdéseikben kikötött képleteket és áralkalmazási feltéte-
leket.

3. Rendelkezésre állási díj
a) A rendelkezésre állási díj havi összegét (RD) ezer

forintban kifejezve egy lekötött egységre vonatkozóan – a
külön nyilvántartott lekötött kapacitásokra havonta – bár-
mely hónapra az alábbiak szerint kell kiszámítani:

RD = P × R / név × nhó

ahol
P: átlagos rendelkezésre álló teljesítõképesség

MW-ban kifejezve,
R: e rendelet 1. melléklete szerinti rendelkezésre

állási díj E Ft/MW/év-ben kifejezve,
név: az adott naptári év napjainak száma (365 vagy

366),
nhó: az adott hónap naptári napjainak száma.

b) Az átlagos rendelkezésre álló teljesítõképesség a fe-
lek közötti szerzõdésben, vagy az operatív tervben sze-
replõ értéket csak akkor haladhatja meg, ha a közüzemi
villamos energia vásárlója a többletteljesítményt a terve-
zés során, a termelõ felajánlása alapján dokumentáltan le-
kötötte.

4. A Központi Nukleáris Pénzügyi Alapba történõ befi-
zetési kötelezettség

A befizetési kötelezettséget az atomenergiáról szóló
1996. évi CXVI. törvény 63. §-ának (4) bekezdésében fog-
laltak teljesülése érdekében a rendelkezésre állási díjjal
együtt kell teljesíteni.

Egyéb közlemények

A Feszültség Alatti Munkavégzés (FAM)
Bizottságának felhívása

a közép- és kisfeszültségû FAM szerszámok átvételi
és periodikus vizsgálatát végzõ laboratórium FAM

Laboratórium minõsítésének
megszerzésére irányuló pályázatra

A 72/2003. (X. 29.) GKM rendelet a Feszültség Alatti
Munkavégzés Biztonsági Szabályzatának kiadásáról 2. §
(2) b) pontja a FAM Bizottság feladatává teszi a FAM te-
vékenységhez használt eszközök vizsgálatát végzõ vizsgá-
lólaboratórium minõsítését.

A Bizottságnak a minõsítést a Szabályzat 4.1.2. pontja
szerint a FAM eszközök átvételi és idõszakos vizsgálatát
végzõ laboratóriumokra kell elvégeznie.

A Bizottság a feladatának megfelelõen elkészítette a kö-
zép- és kisfeszültségû FAM eszközök átvételi és idõszakos
vizsgálatát végezni kívánó laboratóriumok felszereltségé-
re és tevékenységére vonatkozó 2007. évi Ajánlásokat,
melyeket a FAM Bizottságnál lehet igényelni (MEE FAM
Bizottság, 1055 Bp. Kossuth L. tér 6–8.; feher@mavir.hu;
tel.: 1 / 224-6387).

Kérjük, hogy azok a gazdálkodó szervezetek, amelyek
2007-ben FAM eszközök vizsgálatát végzõ FAM Labora-
tóriumot kívánnak mûködtetni, az említett rendelet 4.1.2.
pontjának megfelelõen nyújtsák be pályázatukat a vizsgál-
ni kívánt szerszám és/vagy eszközcsoport feltüntetésével
és a minõsítendõ vizsgálólaboratórium rövid bemutatásá-
val 2007. 01. 25-ig a FAM Bizottsághoz. A minõsítést a
jogszabály szerint évente meg kell ismételni.

A pályázat beérkezése után a minõsítés elnyerését a
FAM Bizottság a GKM Közlönyben és/vagy az Elektro-
technika lapban közzéteszi.
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Tájékoztatás a FAM dokumentumok
korszerûsítésérõl

Tájékoztatjuk a gazdálkodó szervezeteket, hogy 2005 -
2006-ban elkészült a közép- és kisfeszültségû Mûszaki La-
pok, a Mûveleti Módok, az Átvételi és periódikus vizsgá-
latok gyûjteménye, és várhatóan elkészül a Kisfeszültségû
Munkavégrehajtási Feltételek korszerûsített és aktualizált
változata. A dokumentumok a - MEE VeT keretében mû-
ködõ FAM tagozat szakembereibõl kialakított - munka-
csoportok tevékenységének és a FAM Bizottság támogató
észrevételeinek, továbbá az OMMF pályázata elnyerésé-
nek és az ELMÛ NyRt. K+F programjának köszönhetõen
készülnek el. A dokumentumok a www.mee.hu honlapról
tölthetõk le elõreláthatólag 2007 januárjától. A letöltés
módjáról ezután adunk tájékoztatást. 2007. évtõl kezdõdõ-
en célszerû ezeket a módosult dokumentumokat alapul
venni a FAM tevékenység során.

Budapest, 2006. december

FAM Bizottság

Az Országos Tisztifõorvosi Hivatal
Országos Gyógyhelyi és Gyógyfürdõügyi

Fõigazgatóságának
33/2006. (EüK. 21.) Gyf.

közleménye
Somogyvár K-4 OKK számú kút vizének elismert

ásványvíz megnevezését engedélyezõ határozat
módosításáról

Az Országos Tisztifõorvosi Hivatal Országos Gyógyhe-
lyi és Gyógyfürdõügyi Fõigazgatósága az Eastar KFT
(7400 Kaposvár, Fõ u. 25.) tulajdonában álló és a Fonte
Viva KFT üzemeltetésében mûködõ Somogyvár K-4
OKK számú kút vizének belsõ, palackozási célú felhasz-
nálásban a „Fonte Verde” elnevezés helyett a „VERDE”
természetes ásványvíz megnevezés használatát engedé-
lyezte (349-7/Gyf/2006.).

Az Országos Tisztifõorvosi Hivatal Országos
Gyógyhelyi és Gyógyfürdõügyi Fõigazgatóságának

34/2006. (EüK. 21.) Gyf.
k ö z l e m é n y e

Dombóvár B-78 OKK számú kút vize számára
természetes ásványvíz megnevezés használatának

engedélyezésérõl

Az Országos Tisztifõorvosi Hivatal Országos Gyógyhe-
lyi és Gyógyfürdõügyi Fõigazgatósága a Dasser B 42 KFT
(7200 Dombóvár, Bajcsy-Zs. u. 8.) tulajdonában álló
Dombóvár B-78 OKK számú kút vizének belsõ, palac-

kozási célú felhasználásban a természetes ásványvíz
megnevezés használatát engedélyezte (356-2/Gyf/2006.).

Az Országos Tisztifõorvosi Hivatal
Országos Gyógyhelyi és Gyógyfürdõügyi

Fõigazgatóságának
35/2006. (EüK. 21.) Gyf.

közleménye
Nyíregyháza B-585 OKK számú kút vize számára

gyógyvíz megnevezés használatának engedélyezésérõl

Az Országos Tisztifõorvosi Hivatal Országos Gyógyhe-
lyi és Gyógyfürdõügyi Fõigazgatósága a Szabolcs-Szat-
már-Bereg Megyei Önkormányzat Jósa András Megyei
Kórház üzemeltetésében mûködõ Nyíregyháza B-585
OKK számú kút vizének külsõ (fürdési célú) felhasználá-
sánál - „Jósa Gyógyvíz” elnevezéssel - a gyógyvíz meg-
nevezés használatát engedélyezte (244/Gyf/2006.).

Az Országos Tisztifõorvosi Hivatal
Országos Gyógyhelyi és Gyógyfürdõügyi

Fõigazgatóságának
36/2006. (EüK. 21.) Gyf.

közleménye
Tiszaörs K-18 OKK számú kút vize számára gyógyvíz

megnevezés használatának engedélyezésérõl

Az Országos Tisztifõorvosi Hivatal Országos Gyógyhe-
lyi és Gyógyfürdõügyi Fõigazgatósága a Tiszaörs Község
Önkormányzata (5362 Tiszaörs, Hõsök tere 5.) fenntartá-
sában és a Tiszaörs Fürdõ 2004 KFT (5362 Tiszaörs, Ba-
csó Béla út 42.) üzemeltetésében mûködõ Tiszaörs K-18
OKK számú kút vizének külsõ (fürdési célú) felhasználá-
sánál - „Tiszaörsi Gyógyvíz” elnevezéssel - a gyógyvíz
megnevezés használatát engedélyezte (299/Gyf/2006.).

Az Országos Tisztifõorvosi Hivatal
Országos Gyógyhelyi és Gyógyfürdõügyi

Fõigazgatóságának
37/2006. (EüK. 21.) Gyf.

közleménye
Máriapócs K-51 OKK számú kút vizének elismert

ásványvíz megnevezését engedélyezõ határozat
módosításáról

Az Országos Tisztifõorvosi Hivatal Országos Gyógyhelyi
és Gyógyfürdõügyi Fõigazgatósága a Máriapócs Város
Önkormányzata (4326 Máriapócs, Kossuth tér 1.) tulaj-
donában álló és üzemeltetésében mûködõ Máriapócs
K-51 OKK számú kút vizének külsõ (fürdési) célú fel-
használásban - „Szent János víz” elnevezéssel - a gyógyvíz
megnevezés használatát engedélyezte (263/Gyf/2006.).
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Az Országos Tisztifõorvosi Hivatal
Országos Gyógyhelyi és Gyógyfürdõügyi

Fõigazgatóságának
38/2006. (EüK. 21.) Gyf.

közleménye
Szeged B-384 OKK számú kút vizét gyógyvízzé

minõsítõ határozat visszavonásáról

Az Országos Tisztifõorvosi Hivatal Országos Gyógy-
helyi és Gyógyfürdõügyi Fõigazgatósága a Szegedi Hõ-
szolgáltató KFT (6724 Szeged, Vág u. 4.) által üzemelte-
tett Szeged B-384 OKK számú kút vizét gyógyvízzé mi-
nõsítõ 364/Gyf/1968. számú határozatot visszavonja
(366/Gyf/2006.).

Az Országos Tisztifõorvosi Hivatal
Országos Gyógyhelyi

és Gyógyfürdõügyi Fõigazgatóságának
39/2006. (EüK. 21.) Gyf.

közleménye
Bicske K-40 OKK számú kút vize számára

természetes ásványvíz megnevezés használatának
engedélyezésérõl

Az Országos Tisztifõorvosi Hivatal Országos Gyógyhe-
lyi és Gyógyfürdõügyi Fõigazgatósága a Vivien Ásvány-
víz és Üdítõital Zrt. (1122 Budapest, Maros u. 27.) tulajdo-
nában álló Bicske K-40 OKK számú kút vizének belsõ,
palackozási célú felhasználásban - „VIVIEN” - elneve-
zéssel a természetes ásványvíz megnevezés használatát
továbbra is engedélyezte (401-4/Gyf/2006.).

Az Országos Tisztifõorvosi Hivatal
Országos Gyógyhelyi

és Gyógyfürdõügyi Fõigazgatóságának
40/2006. (EüK. 21. ) Gyf.

közleménye
Visegrádi Rehabilitációs Szakkórház számára

gyógyfürdõ megnevezés használatának
engedélyezésérõl

Az Országos Tisztifõorvosi Hivatal Országos Gyógyhelyi
és Gyógyfürdõügyi Fõigazgatósága a Budapest Fõváros
Önkormányzata (1052 Budapest, Városháza u. 9-11.)
fenntartásában lévõ Visegrádi Rehabilitációs Szakkórház
(2026 Visegrád, Gizella-telep) számára - „Visegrádi Re-
habilitációs Szakkórház és Gyógyfürdõ” elnevezéssel -
a gyógyfürdõ intézmény megnevezés használatát engedé-
lyezte (73-9/Gyf/2006.).

A gyógyfürdõt a gyógyászati ellátás szempontjából
körzeti kategóriába sorolta.

Az Országos Tisztifõorvosi Hivatal
Országos Gyógyhelyi

és Gyógyfürdõügyi Fõigazgatóságának
41/2006. (EüK. 21.) Gyf.

közleménye
hévízi Hotel Aquamarin számára gyógyszálló

megnevezés használatát engedélyezõ határozat
módosításáról

Az Országos Tisztifõorvosi Hivatal Országos Gyógyhe-
lyi és Gyógyfürdõügyi Fõigazgatósága Hévíz Város
Önkormányzata (8380 Hévíz, Kossuth L. u. 1.) tulajdo-
nában álló Hotel Aquamarin Gyógyszálló (8380 Hévíz,
Honvéd u. 14.) számára „Hotel Aquamarin Gyógyszálló”
elnevezés helyett a „Hévíz Gyógyszálló” megnevezés
használatát engedélyezte (466/Gyf/2006.).

Az Országos Tisztifõorvosi Hivatal
Országos Gyógyhelyi

és Gyógyfürdõügyi Fõigazgatóságának
42/2006. (EüK. 21.) Gyf.

közleménye
Akasztó K-110 OKK számú kút vizének elismert
ásványvíz megnevezését engedélyezõ határozat

módosításáról

Az Országos Tisztifõorvosi Hivatal Országos Gyógy-
helyi és Gyógyfürdõügyi Fõigazgatósága a Magyar Ás-
ványvíz zRt. (1045 Budapest, Berda József u. 52.) tulaj-
donában és üzemeltetésében lévõ Akasztó K-110 OKK
számú kút vizének belsõ, palackozási célú felhasználás-
ban a „Viktória” elnevezés helyett a „VIKTORIA” termé-
szetes ásványvíz megnevezés használatát engedélyezte
(367/Gyf/2006.).

Az Országos Tisztifõorvosi Hivatal
Országos Gyógyhelyi

és Gyógyfürdõügyi Fõigazgatóságának
43/2006. (EüK. 21.) Gyf.

közleménye
hévízi Hotel Carbona számára gyógyszálló

megnevezés használatát engedélyezõ határozat
módosításáról

Az Országos Tisztifõorvosi Hivatal Országos Gyógyhe-
lyi és Gyógyfürdõügyi Fõigazgatósága Hotel Carbona Rt.
(8380 Hévíz, Attila u. 1.) tulajdonában álló Hotel Carbona
Gyógyszálloda (8380 Hévíz, Attila u. 1.) számára „Hotel
Carbona Gyógyszálloda” elnevezés helyett a „NaturMed
Hotel Carbona Gyógy- és Welness Szálloda” megneve-
zés használatát engedélyezte (316/Gyf/2006.).
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Felhívás a 2006. évi Magyar Innovációs Nagydíj pályázaton való részvételre

A MAGYAR INNOVÁCIÓS ALAPÍTVÁNY – a Gazdasági és Közlekedési Minisztériummal, a Földmûvelésügyi
és Vidékfejlesztési Minisztériummal, a Környezetvédelmi és Vízügyi Minisztériummal, a Nemzeti Kutatási és Techno-
lógiai Hivatallal, a Magyar Szabadalmi Hivatallal, a Magyar Kereskedelmi és Iparkamarával közösen – meghirdeti

A 2006. ÉVI MAGYAR INNOVÁCIÓS NAGYDÍJ PÁLYÁZATOT.

A 15. alkalommal kiírt Pályázaton azok a Magyarországon bejegyzett társaságok vehetnek részt, amelyek a 2006. év-
ben kiemelkedõ innovációs teljesítménnyel (új termékek, új eljárások, új szolgáltatások értékesítése) jelentõs hasznot
értek el. Az innováció kiindulási alapja kutatás-fejlesztési eredmény, szabadalom, know-how alkalmazása, technoló-
gia-transzfer stb. lehet.

Elõzõ Nagydíj Pályázatokon díjazott innovációval újból pályázni nem lehet.

Tartalmi követelmények:
♦ egyoldalas összefoglaló: az innováció tárgyának ismertetése; továbbá az innovációt megvalósító szervezet(ek) neve,
címe, telefonszáma, e-mail címe; valamint az innováció gazdasági és egyéb eredményeinek, referenciáinak felsoro-
lása,
♦ részletes leírás a megvalósításról és az elért piaci, ill. gazdasági eredményrõl (többleteredmény, többlet éves árbe-
vétel, piaci részesedés növekedése stb.) max. 10 A/4-es oldalon,
♦ referenciák (szakvélemény, vevõk véleménye, fotó, videofilm, szakcikk stb.).
♦ nyilatkozat a közölt adatok, információk hitelességérõl, valamint a szellemi tulajdonvédelmi jogokról.

A bírálóbizottság a Magyar Innovációs Alapítvány Kuratóriuma által felkért szakemberekbõl áll, elnöke a gazdasági és
közlekedési miniszter.

A 2006. évi Magyar Innovációs Nagydíj pályázat értékelésének szempontjai:

1. 2006-ban elért többlet eredmény vagy többletárbevétel és egyéb mûszaki, gazdasági elõnyök
2. eredetiség, újszerûség
3. társadalmi hasznosság.

Az év legjelentõsebb innovációját elismerõ Nagydíj mellett további kiemelkedõ innovációs teljesítmények a GKM, az
FVM, a KvVM, az NKTH, az MSZH és az MKIK 2006. évi innovációs díját kapják.
A díjak ünnepélyes átadására 2007. március végén kerül sor az Országházban.

Az Alapítvány a bírálóbizottság által minden jelentõs innovációnak minõsített pályázatot díszoklevéllel ismer el.
A pályázatok összefoglalóit külön kiadványban és a világhálón közzéteszi.

2006. december 7.
Prof. Závodszky Péter

kuratóriumi elnök

Beadási határidõ: 2007. február 13., 12 óráig beérkezõen
A pályázatokat kinyomtatva, 3 példányban (az egyoldalas összefoglalót lemezen is) az alábbi címre kell eljuttatni:

MAGYAR INNOVÁCIÓS ALAPÍTVÁNY, 1036 Budapest, Lajos u. 103.
További információ: dr. Antos László titkár, tel.: 453-6572, fax: 240-5625,

e-posta: innovacio@innovacio.hu; http://www.innovacio.hu
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Az Országos Munkabiztonsági és Munkaügyi Fõfelügyelõség

PÁLYÁZATI FELHÍVÁSA

a munkavédelmi jellegû bírságok felhasználására

Az Országos Munkabiztonsági és Munkaügyi Fõfelügyelõség (OMMF) a munkavédelemrõl szóló 1993. évi XCIII.
törvény (Mvt.) 80. § (2) bekezdése, valamint az 5/2002. (XI. 12.) FMM rendeletben foglaltak alapján

PÁLYÁZATOT HIRDET

az egészséget nem veszélyeztetõ és biztonságos munkavégzés céljainak támogatására, melynek eredményeképpen javul-
hatnak a munkakörülmények és csökkenthetõek a munkabalesetek, foglalkozási megbetegedések.

I. Általános feltételek

1. A pályázatok benyújtásának és elbírálásának rendje

• A pályázatokat az OMMF-hez (1024 Budapest, Margit krt. 85., 1399 Budapest, Pf. 639.) hat példányban (1 pld. ere-
deti + 5 pld. másolat) kell benyújtani.

A benyújtás határideje: 2007. február 28.

• A megjelölt határidõ után érkezett, a támogatható célok közé nem sorolható, valamint az elõírtakhoz képest hiányo-
san beérkezõ pályázatok nem vehetõk figyelembe.

• A támogatásról a munkavédelmi felügyeletet ellátó hatóságok véleményének, valamint az OÉT Munkavédelmi Bi-
zottsága javaslatának figyelembevételével a szociális és munkaügyi miniszter a benyújtás határidejét követõ 60 napon
belül dönt.

• A döntésrõl a pályázók levélben értesülnek, a pályázat eredményét az OMMF a hivatalos lapjában közzéteszi.

2. A támogatás célja, keretösszege

• A pályázatra fordítható keretösszeg (2006. I–II. félévi) 286 millió Ft, amelybõl kamatmentesen visszatérítendõ, vagy
vissza nem térítendõ támogatás is adható.

• A támogatás felhasználható különösen a munkaeszközök és védõeszközök, technológiák munkavédelmi célú kutatá-
sára, fejlesztésére, a foglalkozási veszélyek és ártalmak megelõzését szolgáló tájékoztatásra, ismeretterjesztésre, képzés-
re, valamint a korszerû munkavédelem elõírásainak való megfelelésre a vállalkozások és a munkavédelemben érintett
társadalmi szervezetek ez irányú felkészítésére.

• Elõnyben részesülnek azok a pályázatok, amelyek besorolhatóak a II/2. pontban felsorolt kiemelt témakörök valame-
lyikébe.

3. Általános támogatási feltételek

• Támogatást belföldi székhelyû jogi személy, jogi személyiséggel nem rendelkezõ társaság, egyéni vállalkozó vagy
költségvetési szerv kaphat.

• Jelen pályázati felhívás alapján elnyert (vállalkozásoknak nyújtott) támogatás csekély összegû támogatásnak minõ-
sül, amelyre a vonatkozó rendelkezéseket az Európai Közösséget létrehozó Szerzõdés 87. és 88. cikkének a csekély
összegû (ún. de minimis) támogatásokra való alkalmazásáról szóló 69/2001/EK bizottsági rendelet tartalmazza. Ennek
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értelmében egy vállalkozásnak, bármely forrásból, csekély összegû támogatási jogcímen odaítélt támogatás támogatás-
tartalma – három év vonatkozásában – nem haladhatja meg a 100 000 eurónak megfelelõ forintösszeget. Ezen a jogcímen
nem részesülhetnek támogatásban a szállítási ágazatban tevékenykedõ vállalkozások, továbbá a támogatás nem vehetõ
igénybe mezõgazdasági, illetve halászati termékek elõállításához, feldolgozásához vagy azok értékesítéséhez, az export-
hoz közvetlenül kapcsolódó tevékenységekhez, valamint az import áruk helyett hazai áru használatától függõ támogatá-
sok esetében. A kedvezményezettnek a támogatást nyújtó kérésére nyilatkoznia kell arról, hogy a szerzõdés megkötését
megelõzõ három évben mekkora összegû csekély támogatásban részesült.

• A támogatás csak eseti lehet, nem nyújtható folyamatosan és nem szolgálhatja a pályázó alapvetõ gazdasági mûködé-
sének fenntartását.

• Nem támogatható az olyan pályázat, amely olyan alapvetõ (minimális) munkavédelmi követelmények megvalósítá-
sának támogatását igényli, amelyek teljesítésére a pályázó a munkavédelemre vonatkozó szabályokban meghatározottak
alapján egyébként is köteles.

• Nem nyújtható támogatás azon pályázó részére, akit a pályázat benyújtása elõtti két évben a munkavédelmi jogszabá-
lyok (pl. a munkavédelemrõl szóló 1993. évi XCIII. törvény) megsértése miatt jogerõsen legalább 300 000 forint munka-
védelmi bírság megfizetésére köteleztek.

• A pályázaton felszámolási eljárás vagy végelszámolás alatt álló, illetve köztartozással bíró gazdálkodó szervezet nem
vehet részt.

• A saját és egyéb források, valamint az igényelt támogatás együttesen fedezetet kell hogy teremtsenek a pályázati cél
megvalósulására.

• A támogatás olyan pályamûre nyújtható (legyen az technikai vagy módszert kidolgozó), amelynek megvalósítása a
benyújtás idõpontjában még nem kezdõdött meg.

• Az odaítélt támogatás rendeltetésének megfelelõen, megállapodás szerinti ütemezésben használható fel, átütemezé-
sére csak elháríthatatlan ok alapján kerülhet sor.

A kedvezményezettel az OMMF szerzõdést köt a támogatás felhasználására. E szerzõdés tartalmazza a támogatás fel-
használásával, annak ellenõrzésével és folyósításával kapcsolatos feltételeket, a szerzõdés megszegésének következmé-
nyeit (pl. a támogatás visszavonása).

II. Részletes feltételek és bírálati szempontok

1. A támogatás mértéke

• A támogatás mértéke a megvalósítás teljes költségeit is fedezheti.
A megvalósítási terv szerint nyereséget hozó pályázathoz kizárólag visszatérítendõ támogatás nyújtható, a megvalósítás
költségeinek 70%-áig.

• A támogatásból konferencia, tájékoztató elõadás szervezésekor nem finanszírozható a szállás, étkezés, a résztvevõk
utazási költsége, azonban támogatás kérhetõ az elõadás megfelelõ körülményeinek megteremtésére (pl. elõadóterem
bérlete), illetve a meghívott elõadók tiszteletdíjára, valamint a résztvevõk számára készített írásos tájékoztatóra.

2. Kiemelten támogatható célok

• A munkavédelmi szakemberek emelt szintû továbbképzése, különös tekintettel a munkaegészségügy integrációjára
és a jelentõs mértékben módosult jogi szabályozásra. A feladat ellátásának érdekében oktatási, képzési programok szer-
vezése. A további rendszeres továbbképzéseket megalapozó tematika és továbbképzési rendszer kidolgozása.
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• A Munkavédelem Országos Programjához kapcsolódva a bejelentendõ foglalkozási betegségekkel kapcsolatos vál-
tozásokból adódóan a foglalkozás-egészségügyi szolgálatok, a munkáltatók, munkavállalók részletes tájékoztatása az új
feladatokról.

• A nyilvánosság szerepének erõsítése a munkavédelem területén. A munkavédelem és a média kapcsolatában rejlõ
megoldási lehetõségek végrehajtható kidolgozása, ideértve egy akcióprogram megfogalmazását is, amely a munkavéde-
lem országos ismertségét javítaná, megteremtené a közgondolkodásban a munkavédelem arculatát, kiemelné értékeit.
A feladat végrehajtásába be kell vonni az érintett hatóságokat és érdekképviseleteket.

• Egészségügyi, szociális létesítményekben – különös tekintettel a mozgáskorlátozottak, fogyatékosok és az idõskorú-
ak ellátása és kezelése során – a betegmozgatás kockázati tényezõinek, valamint az ápoló személyzetet érõ fertõzésve-
szély kockázati tényezõinek csökkentése.

• Az Európai Unió 2007. évi munkavédelmi akcióprogramja hazai megvalósításának támogatása, beleértve az „Euró-
pai munkavédelmi hetet”, a váz és izomrendszeri megbetegedések középpontba állításával.

• A fokozott kockázati csoportokkal kapcsolatos oktató, képzõ elõadások, tanfolyamok, rendezvények szervezése, is-
meretterjesztõ filmek készítése, munkavédelmi jellegû kutatások végzése.

• A munkavédelmi képviselõk és paritásos testületek részére módszertani anyagok készítése munkájuk segítésére.

• A különös munkabiztonsági és egészségügyi kockázatoknak kitett (pl. építõipari, erdészeti, mezõgazdasági, bányá-
szati) munkavállalók egészségügyi alkalmassági és szakmai felkészültségi követelményeinek kutatás alapján történõ
meghatározása és a munkabalesetek megelõzését, a kockázatok mérséklését szolgáló javaslat kidolgozása.

• Az Európai Unió új vegyi anyag rendeletének (REACH) végrehajtását segítõ tanfolyamok szervezése, tájékoztató ki-
adványok készítése.

• A munkáltatók munkavédelmi feladatainak hatékonyságát segítõ minõségirányítási rendszer bevezetése.

3. A pályázat tartalmi követelményei

• A pályázatokat a felhívásban megadott határidõig - a Melléklet szerinti, kitöltött Adatlappal együtt kell benyújtani.
A pályázathoz mellékelni kell

a) a pályázónak a cégnyilvántartásba vételt igazoló okiratát, továbbá az esetleges hatósági engedélyek három hónapnál
nem régebbi, hiteles másolatát;

b) a pályázónak és vezetõinek, tulajdonosainak, tulajdonosi szerkezetének rövid bemutatását, fõbb gazdálkodási ada-
tait;

c) fejlesztési célú támogatás igénylése esetén a pályázónak tárgyévre és a tárgyévet követõ évre vonatkozó üzleti tervét;

d) a pályázat tárgyát képezõ, támogatandó cél bemutatását, megvalósításának helyét, megvalósítási tervét, tételes költ-
ségvetését, saját forrás szükségessége esetén a saját forrás rendelkezésre állásának formáját és összegét, amennyiben a
pályázati cél szakanyag elkészítése, kiadása (pl. tájékoztató füzet, videófilm, CD), akkor a pályázati anyagnak tartalmaz-
nia kell a kiadványhoz való hozzáférés és a terjesztés módját;

e) a megpályázott támogatás összegére vonatkozó igényt;

f) költségvetési szerv esetén a felügyeleti szervnek a pályázaton való részvételt jóváhagyó nyilatkozatát;
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g) a pályázati felhívásban megjelölt, a pályázat elbírálásához feltétlenül szükséges egyéb adatot vagy dokumentumot
(rajzot, fényképet stb.).

4. Bírálat

A bírálók szakmailag megalapozott, újszerû, valamint a megelõzést szolgáló megoldást tartalmazó pályázatok között a
bírálat során az alábbi szempontokat veszik figyelembe, illetve elõnyben részesítik:

• A pályázati feltételrendszernek megfelelõen elkészített pályázatot.
• A megelõzést elõsegítõ, ingyenes ismeretterjesztésre szánt anyagoknál az egységnyi kiadványra jutó kedvezõ költsé-
get.
• Tájékoztató elõadás, konferencia rendezéséhez a rendezvény hatókörének nagyságát.
• A munkavédelem országos ismertségét javító programhoz magas minõségi színvonalú, igényes kivitelezésû marke-
ting eszköz megvalósítását.
• A költségvetés kidolgozásának részletességét, költséghatékony megvalósítás tervezését.

A pályázattal kapcsolatos felvilágosítás kérhetõ az OMMF Jogi, Igazgatási és Koordinációs Fõosztály telefonszámán
(346-9549, 346-9485 és 346-9481).

Melléklet: 1 db adatlap

Országos Munkabiztonsági és Munkaügyi Fõfelügyelõség

Melléklet

ADATLAP

a munkavédelmi jellegû bírság felhasználására benyújtott pályázathoz az
5/2002. (XI. 12.) FMM rendelet alkalmazásában

1. A pályázó
megnevezése: ..............................................................................................................…………….....
címe, székhelye: ...............................................................................................................……………....
cégjegyzékszáma, egyéni vállalkozó regisztrációs száma vagy egyéb nyilvántartásba vételi száma:
..........................................................................................................………..............
statisztikai számjele:

_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

bankszámlájának száma: ...................................................................................…........

felelõs ügyintézõjének neve: .................................................................……………........

telefon- és faxszáma; e-mailje: .................………..................................……...................

2. A pályázati program címe, a pályázati cél megnevezése: .................................……........
..........................................................................................................................….....
.........................................................................................................................…......

3. A támogatás finanszírozása
A pályázati ajánlat teljes költsége: ........................... E Ft
Saját forrás: ........................... E Ft
Egyéb forrás: ........................... E Ft
Igényelt támogatás: ........................... E Ft
Ebbõl:
kamatmentesen visszatérítendõ ........................... E Ft
Vissza nem térítendõ ........................... E Ft
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4. Az igényelt támogatás formája, az igénybevétel ütemezése, visszatérítendõ támogatás esetén a visszafizetés
ütemezése és garanciái: ......................................................…......
....................................................................................................................................

5.* A pályázó eddigi tevékenységének rövid ismertetése, tulajdonosi, gazdálkodási és foglalkoztatási adatai,
pénzügyi helyzetének rövid összefoglalása, valamint nyilatkozata az alábbiakról:
– felszámolási eljárás vagy végelszámolás alatt nem áll és nincs köztartozása;
– a megjelölt pályázati célra mikor és hol nyújtott be eredményesen pályázatot;
– a pályázati cél keretein belül visszaigényelhetõ általános forgalmi adó összege, amivel a támogatást

csökkentett összegben veszi igénybe;
– annak tudomásulvétele, hogy a támogatásról szerzõdésben kell megállapodni (9. §), a támogatás

kedvezményezettjének megnevezése, a támogatás tárgya és a támogatás összege nyilvánosságra hozható;
– nyilatkozat arról, hogy szállítási ágazatban tevékenységet nem folytat és a támogatást nem fordítja exporthoz

közvetlenül kapcsolódó tevékenységre.

6. Nyilatkozat a kizáró körülményekrõl [5. § (1) bekezdés]:**
a) Rendelkezik-e hatósági engedéllyel azon tevékenység megkezdéséhez vagy végzéséhez, amelyre a

pályázatát benyújtotta?

b) Áll-e felszámolási eljárás vagy végelszámolás alatt?

c) Megállapította-e a támogatást nyújtó szerv Önnel szemben, hogy a pályázat benyújtását megelõzõ öt naptári

éven belül költségvetésbõl juttatott bármely támogatással összefüggésben a támogatási szerzõdésben vállalt

kötelezettségét nem, vagy csak részben teljesítette?

d) Fennáll-e lejárt esedékességû, 60 napot meghaladó, nem vitatott vagy jogerõs bírósági ítélettel megállapított
adó- vagy adók módjára behajtható köztartozása (kivéve, ha az adóhatóság fizetési halasztást vagy részlet-
fizetést engedélyezett)?

e) Kötelezték-e a pályázat benyújtását megelõzõ két naptári éven belül jogerõsen legalább 300 000 Ft összegû
munkavédelmi bírság megfizetésére?

f) Az elbírálást megelõzõ 5 éven belül volt-e olyan pályázat útján elnyert támogatása, amelyet szerzõdésszegés
miatt (11. §) visszavontak?

7. A pályázatban ajánlott program lebonyolítása:
– a program kezdési idõpontja: ...........................
– a befejezés idõpontja: ...........................

..........................., .......... év .......... hónap .......... nap

P. H.

..........................................
cégszerû aláírás
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* Az 5. pont tekintetében a pályázó külön íven csatolja az adatlaphoz kért tájékoztatást, nyilatkozatot.

** „igen” válasznál a -be írjon 1-est, „nem” válasznál a -be írjon 2-est.



A Magyar Hivatalos Közlönykiadó

megjelentette a Közlöny Könyvek sorozatának újabb köteteként

A BÜNTETÕ TÖRVÉNYKÖNYV MAGYARÁZATA
I–III. KÖTET

címû kiadványt.

A Büntetõ Törvénykönyv magyarázata – tekintettel a büntetõjog kialakult felosztására, továbbá a
kommentár könnyebb használatának szempontjaira is – három kötetben jelenik meg. Az elsõ kötet a Btk.
Általános részének, a második és harmadik kötet pedig a Különös részének magyarázatát tartalmazza.

A magyarázat nagymértékben támaszkodik a bírói ítéletek értelmezõ rendelkezéseire, az Alkotmány-
bíróság határozataira, valamint az ET, az EU és más nemzetközi fórumok releváns dokumentumaira;
ugyanakkor nagy hangsúlyt fektet a fogalmak tudományos definiálására és rendszerezésére is. Tekintet-
tel arra, hogy a jogtudomány és a jogalkalmazás által kialakított értelmezési tartomány ismerete nélkül
nem lehet eligazodni a büntetõjog alapkérdéseiben, a kommentár nemcsak a szakmai felhasználók és a
joghallgatók, jogi továbbképzésben részt vevõk számára jelenthet támpontot, hanem a büntetõjog iránt
érdeklõdõk is segítségül hívhatják a kiadványt.

A magyarázat a Hivatalos CD Jogszabálytárban megjelent Btk. kommentár szerkesztett változata.

Az 1400 oldal terjedelmû kiadvány ára: 9597 Ft áfával.

Példányonként megvásárolható a Közlönykiadó Jogi Könyvesboltjában (1085 Budapest, Somogyi B.
u. 6. Tel./fax: 318-8411), valamint a Budapest VII., Rákóczi út 30. (bejárat a Dohány u. és Nyár u. sarkán)
szám alatti Közlöny Centrumban (tel.: 321-5971, fax: 321-5275, e-mail: kozlonycentrum@mhk.hu),
illetve megrendelhetõ a kiadó ügyfélszolgálatán (fax: 318-6668, 338-4746, e-mail: kozlonybolt@mhk.hu)
vagy a www.mhk.hu/kozlonybolt internetcímen.

MEGRENDELÕLAP

Megrendeljük a A Büntetõ Törvénykönyv magyarázata I–III. kötet címû kiadványt
(az 1400 oldal terjedelmû kiadvány ára: 9597 Ft + postaköltség) ...................... példányban, és kérem
juttassák el az alábbi címre:

A megrendelõ (cég) neve: ........................................................................................................
Címe (város, irányítószám): .....................................................................................................
Utca, házszám: .........................................................................................................................
Ügyintézõ neve, telefonszáma: ................................................................................................
A megrendelõ (cég) bankszámlaszáma: ..................................................................................

A megrendelt példányok ellenértékét a postaköltséggel együtt, a szállítást követõ számla kézhezvétele
után, 8 napon belül a Magyar Hivatalos Közlönykiadónak a számlán feltüntetett pénzforgalmi jelzõ-
számára átutalom.

Keltezés: ………………………………………

………………………………………
cégszerû aláírás
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A Magyar Hivatalos Közlönykiadó
megjelentette a Közlöny Könyvek sorozatának újabb köteteként a

HATÁRON TÚLI MAGYAROK KEDVEZMÉNYEINEK
ÉS TÁMOGATÁSÁNAK SZABÁLYAI

címû könyvet.

A könyv összefoglalja a határainkon túl élõ magyarok támogatásának módozatait és intézményeit szabá-
lyozó rendelkezéseket, valamint rövid áttekintést ad azokról a kedvezményes banki eszközökrõl, amelyek
elõsegítik az adott térségek gazdasági fejlõdését.

A támogatási rendszer alapelve: jobb feltételeket teremteni a magyar honfitársainknak a szülõföldön mara-
dáshoz.

Ajánljuk a kiadványt magánszemélyeknek és intézményeknek, akik/amelyek
– részletesebb ismereteket akarnak szerezni a támogatási rendszerrõl,
– a határainkon túli térségek regionális fejlesztésében kívánnak részt venni és ehhez kívánnak információt

szerezni a támogatási rendszerrõl,
– a határainkon túl élnek, mûködnek és támogatást remélnek szerezni fontos céljaik megoldásához,
– egyetemi tanulmányokat folytatnak vagy egyetemeken a támogatási rendszer oktatásával is foglalkoznak.

A 336 oldal terjedelmû kiadvány ára 3465 Ft áfával.

Példányonként megvásárolható a Közlönykiadó Jogi Könyvesboltjában (1085 Budapest, Somogyi B. u. 6.
Tel./fax: 318-8411), valamint a Budapest VII., Rákóczi út 30. (bejárat a Dohány u. és Nyár u. sarkán) szám
alatti Közlöny Centrumban (tel.: 321-5971, fax: 321-5275, e-mail: kozlonycentrum@mhk.hu), illetve meg-
rendelhetõ a kiadó ügyfélszolgálatán (fax: 318-6668, 338-4746, e-mail: kozlonybolt@mhk.hu) vagy a
www.mhk.hu/kozlonybolt internetcímen.

--------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

MEGRENDELÉS
Megrendelem a

HATÁRON TÚLI MAGYAROK KEDVEZMÉNYEINEK
ÉS TÁMOGATÁSÁNAK SZABÁLYAI

címû, 336 oldal terjedelmû kiadványt

(ára: 3465 Ft áfával) ........... példányban, és kérem juttassák el alábbi címemre:

A megrendelõ (cég) neve: ................................................................................................................................
Címe (város, irányítószám): .............................................................................................................................
Utca, házszám: .................................................................................................................................................
Ügyintézõ neve, telefonszáma: ........................................................................................................................

A megrendelt példányok ellenértékét a postaköltséggel együtt, a szállítást követõ számla kézhezvétele után,
8 napon belül átutaljuk a Magyar Hivatalos Közlönykiadónak a számlán feltüntetett pénzforgalmi jelzõ-
számára vagy postai úton a fenti címre.

Keltezés: ........................................ ...............................................
cégszerû aláírás
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A Magyar Hivatalos Közlönykiadó megjelentette

a

Módszertani útmutató a helyi önkormányzati rendeletek szerkesztéséhez
c. kiadványt.

Az útmutató célja, hogy a helyi önkormányzati rendeletek alkotása során történõ helyes alkalmazá-
sához gyakorlati segítséget nyújtson. Az útmutató sorra veszi a jogalkotásról szóló 1987. évi XI. tör-
vény és a kapcsolódó végrehajtási rendeletek azon rendelkezéseit, amelyeket a helyi önkormány-
zati jogalkotásnál alkalmazni kell. Ezen rendelkezésekhez fûz gyakorlati útmutatást, kifejezetten
önkormányzati rendeletekbõl merített helyes és helytelen példákat.
Jelenleg igen nagy az eltérés az egyes megyékben, illetve a megyéken belül az egyes települése-
ken használt önkormányzati rendeletek alkotása során alkalmazott módszerekben, szokásokban.
Erre tekintettel néhány közigazgatási hivatal mintarendeletekkel segíti az adott megyében mûködõ
települések jegyzõinek munkáját. Egységes, a helyi önkormányzatok részére készülõ jogsza-
bály-szerkesztési segédanyagot azonban még sem az Önkormányzati és Területfejlesztési Minisz-
térium, sem az Igazságügyi és Rendészeti Minisztérium nem adott ki. Ezt a hiányt próbálja részben
pótolni ez a kiadvány. Egyre nagyobb ugyanis az igény arra, hogy a helyi önkormányzati rendelete-
ket is egységes szerkesztési módszerrel, egységes szerkezetben, elektronizálva minden állampol-
gár elérhesse, megismerhesse és következetesen alkalmazhassa.
A fentiekre tekintettel ajánljuk a kiadványt az ország valamennyi jegyzõjének, körjegyzõjének, fõ-
jegyzõjének, a polgármestereknek, megyei közgyûlési elnököknek, a képviselõ-testületek tagjai-
nak, valamint a helyi jogalkotás elõkészítésében részt vevõ hivatali munkatársaknak.

A 104 oldalas kiadvány ára: 1155 Ft áfával.

Példányonként megvásárolható a Közlönykiadó Jogi Könyvesboltjában (1085 Budapest, Somogyi B.
u. 6. Tel./fax: 318-8411), valamint a Budapest VII., Rákóczi út 30. (bejárat a Dohány u. és Nyár u. sarkán)
szám alatti Közlöny Centrumban (tel.: 321-5971, fax: 321-5275, e-mail: kozlonycentrum@mhk.hu),
illetve megrendelhetõ a kiadó ügyfélszolgálatán (fax: 318-6668, 338-4746, e-mail: kozlonybolt@mhk.hu)
vagy a www.mhk.hu/kozlonybolt internetcímen.

MEGRENDELÕLAP

Megrendeljük a Módszertani útmutató a helyi önkormányzati rendeletek szerkesztéséhez
címû kiadványt
(ára: 1155 Ft + postaköltség), ...................... példányban, és kérem juttassák el az alábbi címre:

A megrendelõ (cég) neve: ........................................................................................................
Címe (város, irányítószám): .....................................................................................................
Utca, házszám: .........................................................................................................................
Ügyintézõ neve, telefonszáma: ................................................................................................
A megrendelõ (cég) bankszámlaszáma: ..................................................................................

A megrendelt példányok ellenértékét a postaköltséggel együtt, a szállítást követõ számla kézhezvétele
után, 8 napon belül a Magyar Hivatalos Közlönykiadónak a számlán feltüntetett pénzforgalmi
jelzõszámára átutalom.

Keltezés: ………………………………………

………………………………………
cégszerû aláírás
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A Magyar Hivatalos Közlönykiadó
megjelentette a Közlöny Könyvek sorozatának újabb köteteként a

A POLGÁRI PERRENDTARTÁSRÓL SZÓLÓ
1952. évi III. TÖRVÉNY MAGYARÁZATA I–III.

címû könyvet.

A Polgári perrendtartásról szóló 1952. évi III. törvény (Pp.) e magyarázata elkészítésének fontos szempontja
volt, hogy ne csak a jogászi szakma gyakorlói, de a laikus jogkeresõ közönség számára is megfelelõen for-
gatható kiadvány készüljön el. Elegendõ arra gondolni, hogy a polgári igazságszolgáltatásban az elmúlt más-
fél évtizedben – a rendszerváltást követõen a bírósághoz fordulás emberi és alkotmányos jogával élõ polgá-
roknak köszönhetõen – jelentõsen megnövekedett mind a peres, mind a nemperes ügyek száma, és új
pertípusok (mint a közigazgatási perek vagy a társasági perek) keletkeztek.

A kommentár – amelynek szerzõi nemcsak oktatják, de a gyakorlatban is jól ismerik a polgári eljárás szabá-
lyait – célja, hogy a folyamatosan módosuló, és egyre gazdagodó bírósági gyakorlattal értelmezett, illetve
egyre több európai uniós szabályt felvonultató Pp. szabályait közérthetõ formában mutassa be.
A Polgári perrendtartás magyarázata – a törvény fejezeteit követve – három kötetre tagolódik. A kiadvány
egyenlõ súlyt helyez az egyes rendelkezések értelmezésére és magyarázatára, az elméleti alapokra, valamint
a bírósági gyakorlat bemutatására, hogy e három pillérre helyezve a lehetõ legteljesebb képet mutassa be az
élõ polgári eljárásjogról.

Az 1544 oldal terjedelmû, háromkötetes kiadvány ára 4893 Ft áfával.

Példányonként megvásárolható a Közlönykiadó Jogi Könyvesboltjában (1085 Budapest, Somogyi B. u. 6.
Tel./fax: 318-8411), valamint a Budapest VII., Rákóczi út 30. (bejárat a Dohány u. és Nyár u. sarkán) szám
alatti Közlöny Centrumban (tel.: 321-5971, fax: 321-5275, e-mail: kozlonycentrum@mhk.hu), illetve meg-
rendelhetõ a kiadó ügyfélszolgálatán (fax: 318-6668, 338-4746, e-mail: kozlonybolt@mhk.hu) vagy a
www.mhk.hu/kozlonybolt internetcímen.

--------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

MEGRENDELÉS
Megrendelem a

A POLGÁRI PERRENDTARTÁSRÓL SZÓLÓ
1952. évi III. TÖRVÉNY MAGYARÁZATA I–III.

címû, 1544 oldal terjedelmû háromkötetes kiadványt.

(ára: 4893 Ft áfával) ........... példányban, és kérem juttassák el alábbi címemre:

A megrendelõ (cég) neve: ................................................................................................................................

Címe (város, irányítószám): .............................................................................................................................

Utca, házszám: .................................................................................................................................................

Ügyintézõ neve, telefonszáma: ........................................................................................................................

A megrendelt példányok ellenértékét a postaköltséggel együtt, a szállítást követõ számla kézhezvétele után,
8 napon belül átutaljuk a Magyar Hivatalos Közlönykiadónak a számlán feltüntetett pénzforgalmi jelzõ-
számára vagy postai úton a fenti címre.

Keltezés: ........................................ ...............................................
cégszerû aláírás
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A Magyar Hivatalos Közlönykiadó
megjelentette

Bócz Endre

Büntetõeljárási jogunk kalandjai
Sikerek, zátonyok és vargabetûk

címû könyvét.

Az olvasó olyan tudományos munkát tart a kezében, amelynek legfõbb tárgya a büntetõeljárási jog, a büntetõeljárás és
kisebb mértékben a kriminalisztika. Így jelenik meg a büntetõeljárási jog tudományának és kodifikációjának története is.
Bócz Endre több síkon elemzi a büntetõeljárás tárgyköreit. Az egyik a kodifikáció- és tudománytörténeti aspektus. Ezen
belül ismerteti az 1808. évi francia kódexek Európára kiterjedõ hatásait, ideértve az 1896. évi magyar Bûnvádi Perrend-
tartást is. A munka külön érdekessége és értéke a nálunk úgyszólván ismeretlen cári orosz kodifikálás történetének, az
1864. évi kódexnek és elõzményeinek bemutatása.
A mû másik kiterjedt tárgykörét a nyomozás adja. A szerzõ rámutat itt olyan jelenségekre, amelyeknek ritkán jártunk
utána a jogi elemzés során. Ilyenek pl. a nyomozásról mint a büntetõeljárás önálló szakaszáról vallott nézetek, illetõleg
az azt kifejezõ intézmények.
A szerzõ az ügyész, a közvádló szerepkörébe szõve foglalkozik a bizonyítás kérdéseivel. Itt elsõsorban a fogalmak
– mint a „bizonyítás”, „történés”, „tény”, „felderítés” – tisztázására törekszik. Nem mulasztja el szóvá tenni a bûnügyi
technika jelentõségét, a bizonyításban vitt fejlesztõ szerepét és a kriminalisztikai képzés hiányosságait. Figyelmet szen-
tel a nyomozásbeli tényfeltárás (bizonyítás) terjedelmének. Felhívja a figyelmet a nyomozási, vizsgálati szakaszban
fenyegetõ egyoldalúság veszélyeire, fõként arra, hogy az ezt követõ döntés befolyásolására alkalmas.
Az olvasó természetesen maga dönti el, mit tart a bemutatott mûbõl a legtanulságosabbnak.

A kötet 224 oldal terjedelmû, ára 3990 forint áfával.

Példányonként megvásárolható a Közlönykiadó Jogi Könyvesboltjában (1085 Budapest, Somogyi B. u. 6. Tel./fax:
318-8411), valamint a Budapest VII., Rákóczi út 30. (bejárat a Dohány u. és Nyár u. sarkán) szám alatti Közlöny
Centrumban (tel.: 321-5971, fax: 321-5275, e-mail: kozlonycentrum@mhk.hu), illetve megrendelhetõ a kiadó ügyfél-
szolgálatán (fax: 318-6668, 338-4746, e-mail: kozlonybolt@mhk.hu) vagy a www.mhk.hu/kozlonybolt internetcímen.

--------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

MEGRENDELÉS
Megrendelem

Bócz Endre

Büntetõeljárási jogunk kalandjai
Sikerek, zátonyok és vargabetûk

címû, 224 oldal terjedelmû kiadványt

(ára: 3990 Ft áfával) ........... példányban, és kérem, juttassák el alábbi címemre:

A megrendelõ (cég) neve: .................................................................................................................................................
Címe (város, irányítószám): ..............................................................................................................................................
Utca, házszám: ..................................................................................................................................................................
Ügyintézõ neve, telefonszáma: .........................................................................................................................................

A megrendelt példányok ellenértékét a postaköltséggel együtt, a szállítást követõ számla kézhezvétele után, 8 napon be-
lül átutaljuk a Magyar Hivatalos Közlönykiadónak a számlán feltüntetett pénzforgalmi jelzõszámára vagy postai úton a
fenti címre.

Keltezés: ........................................ ...............................................
cégszerû aláírás
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Szerkesztésért felelõs: Oláhné Kiss Ilona.
Kiadja a Magyar Hivatalos Közlönykiadó (1085 Budapest, Somogyi Béla u. 6.).
A kiadásért felelõs: dr. Kodela László elnök-vezérigazgató.
Elõfizetésben megrendelhetõ a Magyar Hivatalos Közlönykiadó ügyfélszolgálatán (fax: 318-6668, 338-4746, e-mail: kozlony-
bolt@mhk.hu) vagy a www.mhk.hu/kozlonybolt internetcímen,
1085 Budapest, Somogyi Béla u. 6., 1394 Budapest 62., Pf. 357.
Elõfizetésben terjeszti a Magyar Hivatalos Közlönykiadó a FÁMA Rt. közremûködésével. Telefon/fax: 266-6567.
Információ: tel./fax: 317-9999, 266-9290/245, 357 mellék.
Példányonként megvásárolható a Budapest VII., Rákóczi út 30. (bejárat a Dohány u. és Nyár u. sarkán) szám alatti Közlöny
Centrumban (tel.: 321-5971, fax: 321-5275, e-mail: kozlonycentrum@mhk.hu).
A 2006. évi éves elõfizetési díj: 21 168 Ft áfával. Egy példány ára: 1134 Ft. A 2007. évi éves elõfizetési díj: 23 436 Ft áfával.
A kiadó az elõfizetési díj év közbeni emelésének jogát fenntartja.
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Tisztelt Elõfizetõk!
Tájékoztatjuk Önöket, hogy a kiadónk terjesztésében levõ lapokra és elektronikus kiadványokra szóló elõfizetésüket folyamatosnak tekintjük. Csak
akkor kell változást bejelenteniük a 2007. évre vonatkozó elõfizetésre, ha a példányszámot, esetleg a címlistát módosítják, vagy új lapra szeretnének
elõfizetni (pontos szállítási, név- és utcacím-megjelöléssel). Az esetleges módosítást szíveskedjenek levélben vagy faxon megküldeni. Felhívjuk szíves
figyelmüket, hogy a lapszállításról kizárólag az elõfizetési díj beérkezését követõen intézkedünk. Fontos, hogy az elõfizetési díjakat a megadott
10300002-20377199-70213285 sz. számlára utalják, illetve a kiadó által kiküldött készpénz-átutalási megbízáson fizessék be.
Készpénzes befizetés kizárólag a Magyar Hivatalos Közlönykiadó ügyfélszolgálatán (1085 Budapest, Somogyi B. u. 6.) lehetséges. (Levélcím: Magyar
Hivatalos Közlönykiadó, 1394 Budapest, 62. Pf. 357. Fax: 318-6668).

A 2007. évi elõfizetési díjak
(Az árak az áfát tartalmazzák.)

Magyar Közlöny 99 792 Ft/év
Hivatalos Értesítõ 15 372 Ft/év
Határozatok Tára 22 932 Ft/év
Önkormányzatok Közlönye 5 544 Ft/év
Az Alkotmánybíróság Határozatai 18 900 Ft/év
Bányászati Közlöny 4 788 Ft/év
Belügyi Közlöny 25 452 Ft/év
Egészségbiztosítási Közlöny 22 176 Ft/év
Egészségügyi Közlöny 27 720 Ft/év
Ellenõrzési Figyelõ 3 528 Ft/év
Földmûvelésügyi és Vidékfejlesztési Értesítõ 18 396 Ft/év
Gazdasági Közlöny 23 436 Ft/év
Hírközlési Értesítõ 6 552 Ft/év
Honvédelmi Közlöny 18 648 Ft/év
Igazságügyi Közlöny 15 876 Ft/év
Jogtanácsadó 6 804 Ft/év

Környezetvédelmi és Vízügyi Értesítõ 15 120 Ft/év
Közlekedési Értesítõ 24 696 Ft/év
Kulturális Közlöny 18 900 Ft/év
Külgazdasági Értesítõ 20 160 Ft/év
Munkaügyi Közlöny 15 372 Ft/év
Oktatási Közlöny 21 924 Ft/év
Pénzügyi Közlöny 30 492 Ft/év
Sportértesítõ 5 040 Ft/év
Statisztikai Közlöny 13 104 Ft/év
Szociális Közlöny 15 624 Ft/év
Turisztikai Értesítõ 11 844 Ft/év
Ügyészségi Közlöny 6 552 Ft/év
Nemzeti Kulturális Alap Hírlevele 5 040 Ft/év
Pénzügyi Szemle 19 908 Ft/év
L'udové noviny 3 780 Ft/év
Neue Zeitung 4 788 Ft/év

Cégközlöny CD

A Cégközlöny hatályos és hiteles céginformációs – az üzleti életben részt vevõk számára nélkülözhetetlen, naprakész – adatbázisát tartalmazó,
heti rendszerességgel lemezen megjelenõ lap formátuma 2007. október 1-jétõl várhatóan megújul. Erre tekintettel a CD a 2007. évben január 1-jétõl

szeptember 30-ig fizethetõ elõ. A háromnegyed éves elõfizetés díja a 20%-os áfával: 106 272 Ft.

Közbeszerzési Értesítõ

A hetente több száz, minden szakterületre kiterjedõ közbeszerzési felhívás részletes leírását és feltételeit tartalmazó Közbeszerzési Értesítõ címû
hivatalos lap révén az elõfizetõk a leggyorsabban, autentikus forrásból értesülhetnek a pályázatokról. Az Értesítõ – a tervezett formátumváltás
miatt – a 2007. évben fél évre fizethetõ elõ. A féléves elõfizetés díja áfával: 55 062 Ft.

A HIVATALOS JOGSZABÁLYTÁR (CD)
hatályos jogszabályok hivatalos számítógépes gyûjteményének 2007. évi éves elõfizetési díjai:

(Áraink az áfát nem tartalmazzák.)
Önálló változat 72 000 Ft

5 munkahelyes hálózati változat 130 000 Ft
10 munkahelyes hálózati változat 160 000 Ft

25 munkahelyes hálózati változat 260 000 Ft
50 munkahelyes hálózati változat 340 000 Ft

100 munkahelyes hálózati változat 590 000 Ft

2006. december 31-ig történõ 2007. évi teljes éves elõfizetés esetén az önálló változat díja: 69 000 Ft.

Az EU-JOGSZABÁLYTÁR (CD)
Az Európai Unió Jogszabályai gyûjteményének 2007. évi éves elõfizetési díja

(Áraink az áfát nem tartalmazzák.)
Önálló változat 72 000 Ft

5 munkahelyes hálózati változat 130 000 Ft
10 munkahelyes hálózati változat 160 000 Ft

25 munkahelyes hálózati változat 260 000 Ft
50 munkahelyes hálózati változat 340 000 Ft

100 munkahelyes hálózati változat 590 000 Ft

Facsimile Magyar Közlöny. A hivatalos lap 2006-os évfolyama jelenik meg CD-n az eredeti külalak megõrzésével, de könnyen kezelhetõen. Ára: 12 000 Ft + áfa.
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